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A Note From The Publisher 


The Noble Qur'án is the last Divine Book which has been revealed by 
Allah for the guidance of mankind up to the Day of Resurrection. One 
of the bright sides of this Book is that it is read and recited much more 
than any other book of the world. In a real sense this very Book has 
encircled into it the evershining pearls of all the visible and invisible 
knowledge and the wisdom, the world needs for survival and eternal 
success. Hence the reading of the Qur'án, understanding of its 
meanings and interpretations is important and obligatory on all the 
followers of Islam. 


Muslim Community should be proud for having the last Divine Book 
in a well-preserved form. This blessed opportunity has not been 
provided to any other heavenly religion. Before the revelation of the 
Qur'an, hundred of Scriptures including the three former heavenly 
Books as well have been annihilated. Whatever they have at hand as 
they disclose are nothing but only the Collections of narratives and 
sayings of spiritual guides. On the other hand, today the Noble Qur'án 
has its originality as it was, in the hearts of lakhs of the memorizers 
(Huffaz) of the Qur'án. As regards to its manuscripts written from time 
to time in various periods, their samples are available even today and 
found in museums, government under-taken libraries as well as many 
of the private libraries and various publication institutes at large scales. 


After revelation of the Qur'àn, various artifice skills developed. Besides 
its modulation forms, some of them pertained to its literal terms - 
explanatory points, religious decrees, themes, topic and issue discus- 
sions etc. But along with these skills, other techniques and arts such as 
calligraphy, designing, printing, binding, etc., also developed. 


Later on the reference of the Qur'ánic geography, descriptions of the 
Prophets, the Qur'ánic habitations, the Qur'ánic landmarks etc., were 
described in scores of the books, by the end of 20th century. But in the 
third millenium of the world civilization, these descriptions appeared 


on surface in the form of a new way of 'understanding the Qur'án'. For 
the first time an effort has been made to bring out the places, 
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personalities and nations etc., as indicated in the Qur’an, in the form of 
a unique presentation comprising maps, photographs and tables. This 
great endeavor is Atlas of the Qur'án by a prominent research scholar of 
geography and an Arabian renowned figure, Dr Shawqi Abu Khalil. 


For the interpretation and explanation of the religious books, the 
ancient and modern orientalists have done a notable work, and 
whatever work they did, it is of course a landmark for other research 
scholars. The habitations and personalities mentioned in Torah, or the 
land marks, places and personalities mentioned in four books of New 
Testament are available (in a beautiful manner) in more than a dozen 
geographical books with maps, known as atlas. But in various chapters 
of the Qur'àn, the descriptions replete with the events of the Hijaz, 
Arab nations, places, personalities, oceans, rivers, gulfs, lakes, 
mountains, forests, caves, cities etc., are available and hundreds of 
the writers, scholars and authors have also gone through their details, 
and many of the research books have also been compiled on these 
topics, but on the other hand, all this fruitful information has yet not 
been presented in the form of a book (atlas) consisting of maps, 
photographs and tables. These concerned contents or literary camposi- 
tions containing the Qur'ánic maps and tables were not before me so 
that a reciter of the Qur’an may think of the details of the indications 
found in the Qur'án while reciting it. 


Since the dawn of the establishment of Darussalam, the multilingual 
institution for the publication of the Qur'án and the Qur'ánic sciences 
and ideologies, we have been on the line of our objectives, ie., the 
circulation & publication of the Qur’an in various languages with its 
ideologies in scientific manner. In this regard, we keeping in view the 
modern opportunities, are applying all kinds of modern scientific 
means and techniques in the teaching & the publication of the Qur'án. 
Being an ordinary student of the Qur'án, it has been my sincere effort to 
bring out the books (published in Arabic language) on teaching of the 
Qur'án, teaching of Hadith, biography of the Messenger # into the 
Urdu, English and other languages. Then after two and half years ago, 
when I went through the great work: اعلام)‎ cel gi (اطلس القرآن: آماکن.‎ (Atlas 
of the Qur'án: Places, Nations, Landmarks) by the distinguished author 
of Arabic language, Dr Shawqi Abu Khalil, I found it adorned with 
colored maps besides the Qur'ánic topics and Verses. I was happily 
surprised and impressed after looking through its pages, and then at 
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the same time, I decided, considering it a valuable presentation, that 
our institution, Darussalam, would certainly bring out its Urdu and 
English editions. 


So, a contact was made with Dar Al-Fikr, Damascus - the publisher of 
Atlas of the Qur'án, but they refused. Then some common friends were 
asked to do something in this regard, and the publisher was addressed 
through a letter also, but nothing could be finalized. Last year, Mr. 
Hasan Salim, the son of Mr. Muhammad Adnan Salim, owner of Dar 
Al-Fikr, came to Riyadh. He visited the offices of Darussalam and was 
very much impressed after knowing about the aims and objects of 
Darussalam and its efforts for the spread of Islamic knowledge, he 
promised to have a talk with his father regarding the publication of the 
Atlas of the Qur'án. 


In the beginning of the year 2003, I specially went to Damascus, which 
is like a second home to me. In the past ten or twelve years, I must have 
gone there at least 30 or 35 times. In Damascus, the second name of 
Darussalam is Darul Fiha'. Its owner, Mr. Muhammad Yasir Tabba' is 
dear to me like a younger brother. After reaching Damascus, I 
informed my hosts that the only purpose of my visit is to have a 
conversation with Dar Al-Fikr regarding the books Atlas of the Qur'ün 
and the Atlas on the Prophet’s Biography. The next day we were at the 
offices of Dar Al-Fikr. Mr. Hasan Salim greeted me heartily. I started 
talking him about the books again. He proposed to have a talk with his 
father who was a very busy person. I asked for a few minutes talk with 
him. His secretary agreed to allow us time for a short talk reminding 
about the appointments previously assigned. 


The meeting that was scheduled to be of a short duration, exceeded one 
hour and a half until the secretary of Mr. Muhammad Adnan Salim 
interrupted to remind about the visitors that were waiting. 


Dar Al-Fikr was established 50 years ago. Mr. Muhammad Adnan 
Salim has passed 70 years of life, having a very good health by the 
grace of Allah and running the organization with full enthusiasm. He 
told me about the visit of Maulana Maudoodi to Damascus in 1960 and 
that the Maulana paid a visit to his house for a social call. Mr. 
Muhammad Adnan Salim had arranged a dinner for his reception and 
invited prominent scholars and writers in it. We were engrossed in the 
past memories. He has a wide experience of publishing books and is 
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well known in the Islamic world. He provided me valuable guidance as 
regards the publishing field. 


However, this meeting ended upon the permission to print both of the 
books. It was decided that Darussalam will pay regular royalty on 
them and some money will be paid as advance. Thanks are to Alláh 
that after some weeks when he visited Riyadh to participate in a 
conference of writers, an agreement was signed between us, and so I 
was able to fulfill the wish I was most eager of. I am thankful to Mr. 
Muhammad Adnan Salim for his cooperation and permission to 
publish the translations of the books. 


It may be perceived that the compilation of the Qur'ánic Atlas 
consisting of personalities, nations, events and landmarks, places etc., 
as mentioned in the Qur'án, was not an easier task. Certainly the 
author might have made a journey toward the passed period, and 
imaginarily perceived the pictures of the events mentioned in the 
Noble Qur'án. It seems in the journey to the past, other heavenly books, 
history, narratives and the modern archaeological studies were also 
proved helpful to this great writer. Certainly this journey in the back 
direction consisting of several periods would have been a typical and 
unique experience of his life, but this experience itself is one of the best 
rewards of the struggles the author did. Having a dip in the ocean of 
this beautiful experience, the writer has compiled both of his atlases. I 
am sure that both of them would open for the readers the channel of 
intelligence and spiritual journey which the author found. 

Now the work on the other valuable presentation: ( (أطلس السيرة النبوية‎ 
Atlas on the Prophet's Biography is under process, and In sha Alláh with 
high standards of printing and designing, it will soon be in the hands of 
the readers. 

The readers are humbly requested to accept from us this unique 
presentation, and pray to Allah for us to be more active in the struggle 
towards the multilingual publications of much needed books, treatises 
etc., based on Islam. 


May Alláh bless us with splendid success. 


Abdul-Malik Mujahid 
General Manager 
Darussalam, Riyadh 
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Preface 


All praise is for Allah, Lord of all that exists. O Allah, send prayers 
and salutations upon our Prophet Muhammad, his family, his 
Companions, and all those who follow his way until the Last Day. 


This atlas consists of pictures and maps of places, peoples, and 
important figures that are mentioned in Alláh's Book. The idea to 
produce this atlas first took root in my mind in the year 1990, when I 
looked at a map of the Arabian Peninsula and saw a small dot on it, 
beside which was written, "The grave of Prophet Hûd.’ It was 
located in the eastern part of the city of Taryam, in Hadramawt. 
When I saw this, I asked myself: When a Muslim reads the Noble 
Qur'án and when he comes across the story of Hûd %8, does he 
know where Hûd š actually lived? And when he reads the 
Chapter Al-Ahqáf (Curved Sand Hills), does he know where the 
intended sand hills are actually situated? 


Without taking any definite shape, the idea continued to grow in my 
mind until I visited the city of Baku, wherein I came across a temple 
that used to be frequented by fire worshipers. It was there that I 
asked myself: in Allah’s Book, a Muslim reads about the Magians 
(Majus), but does he know where they lived and whether there are 
any remnants of them today? 


The idea continued to grow and take form in my mind until it finally 
became ripe and complete. Since the way has already been paved 
for me through the many atlases that have been produced on 
various topics, I knew exactly what 1 had to do and what steps I 
needed to take in order to produce this atlas. I began the project, 
seeking help from Allah and placing my complete trust upon Him. 
The project seemed formidable to say the least, for no book of this 
kind has ever been produced in the Islamic world. True, some 
historians have written about the places and peoples that are 
mentioned in the Noble Qur'àn, but their efforts have been restricted 
to a written description of those places and peoples, and even that 
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written description is not comprehensive. They made no effort to 
present pictures and maps. Such history books include the likes of 
Mountains, Places, and Waters, by Az-Zamakhshari; and, Important 
Figures in the Noble Qur’an, by Yahya “Abdullah Al-Mu'allimi. 


I began my efforts with an in-depth reading of Alláh's Book, looking 
for Verses that mentioned places, peoples, and important persons. 
Then came the research part of this endeavor, a stage that led to the 
drawing of the pictures and maps in this book, and the writing of 
the brief explanations that are written alongside them. 


This does not mean that I did not face any obstacles during the 
course of this endeavor; to the contrary, 1 faced many obstacles, the 
least of which had to do with places and peoples of the Hereafter or 
of the unseen world - such as Sidratul-Muntaha, the people of A'ráf, 
Al-Kauthar, the Devil, and so on. It goes without saying that we 
cannot now associate such places, peoples, and beings with a map or 
a picture. The unseen world is just that - unseen. But one of the 
bigger obstacles that I was continually faced with had to do with 
certain books that expand on and explain the stories of the Qur'án as 
well as certain Tafsir books. The problem is that some of those books 
rely heavily on Israelite narrations, narrations that for the most part 
are taken from the Torah. Should we rely on such narrations? 


To be sure, the answer to this question became clear to me 
immediately: No, we cannot rely on them. Instead we must rely on 
our trustworthy sources, for to rely on the Torah to explain the 
Qur'án is at once dangerous and wrong. But if we find an Israelite 
narration that is not in conflict with our beliefs, we mention it 
alongside other opinions; it represents a possibility among 
possibilities but not the clear-cut truth, for there is no way to 
authenticate such narrations. When there are a number of views 
concerning any given issue, I mention them all and then, if there is 
proof to give greater credence to one of those views, I point that out. 


Another obstacle I faced was in the ordering of this book: where 
should I begin and what sequence should 1 follow? I decided to 
proceed according to the chronology of the events that are 
mentioned in the Qur’an. So of course I began with Adam # and 
ended with our Prophet, Muhammad s&. And even when it came to 
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the events of our Prophet's biography, at least those of which that 
are mentioned in the Noble Qur'án, I proceeded according to the 
chronology of those events. Since I followed this methodology, and 
since there is a helpful index at the back of this Atlas, the reader 
should have no difficulty in finding what he is looking for. 


The reader must bear in mind that this Atlas of the Qur'án is not 
meant as a book that explains the stories of the Prophets or the 
events that are mentioned in the Noble Qur'án; neither is it a book of 
Tafsir. There are many good and valuable books on each of those 
topics. This book is an atlas: a collection of maps, charts, pictures, 
and illustrations - all of which have to do with the places, peoples, 
and important persons that are mentioned in the Noble Qur'án. To 
each chart, map, illustration, or picture I added only that amount of 
explanation that is necessary to explain each of the above. 


To add to the benefit of this atlas, I added tables that mention how 
many times each topic is mentioned in the Qur'án; and in addition 
to that, I included those Verses of the Qur’an that are related to each 
picture and map. 


On most of the maps, when I mention oceans and cities, I use the 
names that they are known by today, so that the reader can have a 
clear idea of where a given place is actually located. I also mention 
historical places with the names they were known by centuries ago. 
In doing so, I mainly relied on The Arab and the Islamic History Atlas. I 
even included a map of the Arabian Peninsula as it was 5000 years 
ago, so that the reader can compare the cities of that time with 
present-day cities and borders. At times, I refer the reader to a map 
on a previous page, particularly when there is no additional benefit 
in drawing it again. 

That is a basic summary of what I have done in this Atlas of the 
Qur’an, and at least according to my knowledge, no one has 
preceded me in this endeavor. And so I ask Allah 8 to guide me to 
what is right. It is sufficient honor for one to be guided by Alláh to 
serve His Noble Book. 


I cannot forget to extend my thanks to the people at Dar Al-Fikr, 
who have supported me and encouraged me from the time that I 
first had the idea to produce this work. Whenever I needed help 
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along the way, they did their best to provide me with the support 
and help | needed to do make this atlasa work of superior guality 
the kind of superior quality that we have come to expect from Dar 
Al-Fikr’s books. 


And first and last, all praise is for Allah 45. 


Damascus, Syria: 

22nd of Jumada Al-Akhirah, 1421 H, 
Or the 21st of September 2001 

Dr. Shawqi Abu Khalil. 
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Adam %4 is mentioned in the Qur'an a total of 25 times, in a total of 
25 Verses, which are: 


Number 
Chapter Name ۱۵۶ Chapter Verse Numbers 
(Sirah) سب‎ 
Al- A Baqarah 31, 33, 34, 35, 37 


A]-Má'idah 


۸۲-۵ 
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And (remember) when your Lord said to the angels: “Verily, I 
am going to place (mankind) generations after generations on 
earth.” They said: “Will You place therein those who will make 
mischief therein and shed blood, — while we glorify You with 
praises and thanks and sanctify You.” He (Allah) said: “I know 
that which you do not know.” And He taught Adam all the 
names (of everything), then He showed them to the angels and 
said, “Tell Me the names of these if you are truthful.” They 
(angels) said: “Glorified are You, we have no knowledge 
except what you have taught us. Verily, it is You, the All- 
Knower, the All-Wise." He said: “O Adam! Inform them of 
their names,” and when he had informed them of their names, 
He said: “Did I not tell you that I know the Ghaib (Unseen) in 
the heavens and the earth, and I know what you reveal and 
what you have been concealing?" And (remember) when We 
said to the angels: “Prostrate yourselves before Adam.” And 
they prostrated except Iblis (Satan), he refused and was proud 
and was one of the disbelievers (disobedient to Allah). And We 
said: “O Adam! Dwell you and your wife in Paradise and eat 
both of you freely with pleasure and delight, of things therein 
as wherever you will, but come not near this tree or you both 
will be of the Zalimun (wrong doers)." Then the Shaitan (Satan) 
made them slip therefrom (Paradise), and got them out from 
that in which they were. We said: "Get you down, all, with 
enmity between yourselves. On earth will be a dwelling place 
for you and an enjoyment for a time." Then Adam received 
from his Lord Words. And his Lord pardoned him (accepted 
his repentance). Verily, He is the One Who forgives (accepts 
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repentance), the Most Merciful. We said: "Get down all of you 
from this place (the Paradise), then whenever there comes to 
you Guidance from Me, and whoever follows My Guidance, 


there shall be no fear on them, nor shall they grieve. 

(Qur'án 2: 30-38) 
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And indeed We made a covenant with Adam before, but he 
forgot, and We found on his part no firm willpower. And 
(remember) when We said to the angels: "Prostrate yourselves 
to Adam." They prostrated themselves (all) except Iblis (Satan); 
he refused. Then We said: "O Adam! Verily, this is an enemy 
to you and to your wife. So, let him not get you both out of 
Paradise, so that you will be distressed. Verily, you have (a 
promise from Us) that you will never be hungry therein nor 
naked. And you (will) suffer not from thirst therein nor from 
the sun's heat. Then Shaitan (Satan) whispered to him, saying: 
"O Adam! Shall I lead you to the Tree of Eternity and to a 
kingdom that will never waste away?" Then they both ate of 
the tree, and so their private parts became manifest to them, 
and they began to cover themselves with the leaves of Paradise 
for their covering. Thus did Adam disobey his Lord, so he 
went astray. Then his Lord chose him, and turned to him with 
forgiveness, and gave him guidance. He (Allah) said: "Get you 
down (from Paradise to the earth), both of you together, some 
of you are an enemy to some others. Then if there comes to you 
guidance from Me, then whoever follows My Guidance he 
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shall neither go astray nor shall be distressed. 
(Qur'an 20: 115-123) 
Allah $ said: 


“Get you down, all, with enmity between yourselves. On earth 
will be a dwelling place for you and an enjoyment for a time.” 


The question then arises, where was it that Adam sé! and Hawwaah 
landed when they descended to the earth. In Ad-Dur Al-Manthur, it 
is related from Ibn ‘Abbas & that Adam #4, Haw wa, Iblis, and the 
snake landed in a place called Dajnah, which is situated somewhere 
between Makkah and At-Tá'if. It is also said that Adam xs landed 
at As-Safa (a well-known mountain in Makkah) and that Hawwaah 
landed at Al-Marwah (another well-known mountain in Makkah). 
In another narration from Ibn ‘Abbâs a, it is mentioned that Adam 
ss landed somewhere in India. 


In that narration, which is related by Ibn Sa'ad and Ibn Asákir from 
Ibn ‘Abbas a it is mentioned that Adam x9 landed in India while 
Hawwaah landed in Jeddah; and that Adam sil then searched out 
for her until he reached Muzdalifah; to this very day, pilgrims 
gather during Hajj at Muzdalifah. The word Muzdalifah is derived 
from the verb Izdalafah, which means to approach. Some believe that 
Muzdalifah was given its name because it is there that Hawwaah 
approached Adam ## and met up with him. 


At-Tabaráni, Abu Nu'aim, and Ibn Asakir all related from Abu 
Hurairah æ that the Messenger of Allah s said, "Adam 4 
descended in India.” And At-Tabaráni related the following 
narration from ‘Abdullah ibn ‘Umar :ذه‎ When Allah made Adam 
wa descend, He made him descend in the land of India. He then 
went to Makkah and afterwards went to Ash-Sham (Syria and 
surrounding regions), which is where he died." 


From these and other narrations, we learn the following: Adam sedi 
descended to earth in India, on a mountain that is called Baudh, on 
the island of Sri Lanka (Serendib/ Ceylon), just below the Indian 
Subcontinent. Ibn Batutah recorded in his journals that he landed on 
that island, the inhabitants of which, he reported, still remembered 
Adam š% by the name "father" and Hawwa by the name "mother." 
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As for his grave, it is said that Adam 3&8 was buried in the mountain 
of Abu Qubais; according to a different view, it is maintained that he 
was buried on Mount Baudh, which is where he landed in the first 
place when he descended to earth. It is mentioned in some 
narrations that, after the flood, Noah x&& had to bury him for a 
second time, and that he buried him in Jerusalem. 


Of the various narrations on the topic, I deem certain narrations of 
At-Tabari, Ibn Al-Athir, and Al-Ya'qubi to be the strongest. They 
indicate that, after Allah 45 forgave Adam ed, Jibreel wed carried 
Adam sedi to Mount Arafat, where Jibreel x% taught him the rites of 
Hajj; those narrations also indicate that it was at the foot of Mount 
Abu Qubais that Adam š died and was subsequently buried. 


- Ad-Durr Al-Manthur Fit-Tafsir Bil-Ma'thur: 1/55 

- Raihlah Ibn Battutah: 584, 585 

- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 34 

- Qisas Al-Anbiya (well-known by the name, Al-'Arais), by Tha'labi: 36 
- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 38 

- ALQàmus Al-Islami: 1/56 

- Mukhtasir Taarikh Damashq, by Ibn 'Asaakir: 4/224 

- Mo/jam Al-Buldan: 2/163 and 3/215 

- AlMo/jam Al-Mufahris Li-Alfadh Al-Qur'án Al-Karim: 24 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur'án Al-Karim: 38 
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The Two Sons Of Adam 3x9: 
4۵۱011 and Habil 


Their story is related in Sáratul-Ma'idah: 
من‎ aS ولم‎ Qu من‎ gas cs sign éi G ede do 
KAKA as we akh & if Se نا‎ J SEES je A 
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And (O Muhammad š) recite to them (the Jews) the story of 
the two sons of Adam (Habil and Qabil — Abel and Cain) in 
truth; when each offered a sacrifice (to Allah), it was accepted 
from the one but not from the other. The latter said to the 
former: "I will surely, kill you." The former said: "Verily, Allah 
accepts only from those who are Al-Muttaqün (the pious). If 
you do stretch your hand against me to kill me, I shall never 
stretch my hand against you to kill you: for 1 fear Allah, the 
Lord of the ‘Alamin (mankind, jinn, and all that exists). Verily, I 
intend to let you draw my sin on yourself as well as yours, 
then you will be one of the dwellers of the Fire; and that is the 
recompense of the Zálimün (wrong doers)." So, the Nafs (self) 
of the other (latter one) encouraged him and made fair- 
seeming to him the murder of his brother; he murdered him 
and became one of the losers. Then Allah sent a crow who 
scratched the ground to show him how to hide the dead body 
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of his brother. He (the murderer) said: “Woe to me! Am I not 
even able to be as this crow and to hide the dead body of my 
brother?" Then he became one of those who regretted. 


(Qur'àn 5: 27-31) 


It seems likeliest that the events of this story took place in Makkah, 
for that is where Adam xs and Hawwaah lived. One narration 
mentions that after he killed his brother, Hábil, Qabil fled to Yemen. 
A narration from At-Tabari supports the view that the events of the 
story took place in Makkah, where Adam ed lived. The wording of 
that narration is as follows: " And he fled from his father, Adam s, 
and headed towards Yemen." 


For a long time now, the commoners of Syria have believed that 
Qábil killed his brother at Mount Qásyun, which overlooks the 
northern part of Damascus. At one of the entrances of that mountain 
there is a cave that the commoners call, The Cave of Blood, because, 
they say, that is where the murder took place. On the right side of 
the road that leads from Damascus to Az-Zabdáni and Baludan, 
there is a mountain that overlooks the valley of the Burdi River; the 
mountain is situated in the area of At-Takiyyah. There is a grave 
thereabouts that measures 15 m long; some believe that it is the 
grave of Hábil. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 52 
- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 44 
- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 74 
- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjar: 22 
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Idris 39 


Idris 3&8 is twice mentioned by name in the Noble Qur'án: 
4 © G US 5 GIL SÉ Xp Gol في الكتب‎ SR 


And mention in the Book (the Qur'an) Idris. Verily, he was a 
man of truth, (and) a Prophet. And We raised him to a high 
station. 

(Qur’an 19: 56, 57) 
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And (remember) Isma'il (Ishmael), Idris and Dhul-Kifl (Isaiah): 
all were from among As-Sabirun (the patient). And We 
admitted them to Our Mercy. Verily, they were of the 
righteous. 

(Qur'án 21: 85, 86) 


Born in Egypt, in the city of Memphis (Minf), Idris s&& was first 
given the name Hirmis Al-Harámisah. According to another report, 
however, he was born in Babylon (Bábil) and then later migrated to 
Egypt. When he first saw the Nile River, he said, "Babilyun," which 
means: a river like your river, a large river, a blessed river. It is said 
that 188 cities were built during his era, the smallest of which was 
Ar-Ruha. Idris x% is the first to have studied wisdom and 
astronomy, and some wise sayings are still credited to him, among 
which the following are examples: 


e There is no better way to thank Allah š for His favors than 
to be kind and generous to His creation. 


e When you invoke Alláh 3&, make your intention sincere and 
pure. 


e Wisdom is the life of the soul. 
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e Do not be jealous of people for the things they have, for their 
enjoyment of those things is short-lived. 


e Nothing can make one feel rich when one seeks to have 
more than the bare necessities. 


Qisas Al-Anbiyá, by Ibn Kathir: 63 
Qisas Al-Anbiya’, by Ath-Tha'labi: 50 
Qisas Al-Anbiya’, by At-Tabari: 80 
Qisas Al-Anbiyá', by An-Najjár: 24 
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Noah x5 


Noah %% is mentioned 43 times in the Noble Qur'án; he is 
mentioned in the following Chapters and Verses: 


Chapter Name Number 
(Sarah) of Chapter 
(Sarah) 

Al-Imran 
An-Nisa’ 
Al-An'ám 
Al-A'ráf 
At-Taubah 70 
Yünus 1 71 
Hád 11 25, 32, 36, 42, 45, 46, 48, 89 


Ibrahim 
Al-Isra’ 


Al-Anbiya’ 
Al-Hajj 
Al-Mu'minün 
Al-Furgan 
Ash-Shu'ará 
A]- Ankabüt 


26 105, 106, 116 
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Chapter Name | Number Verse Numbers 
(Sürah) of Chapter 
(Sürah) 


Al-Ahzáb 
As-Saffat 
Sad 
Ghafir 
Ash-Shtra 
Qaf 
am ap  — — 
aera a TT 
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And indeed We sent Nüh (Noah) to his people (and he said): "I 
have come to you as a plain warner. That you worship none 
but Allah; surely, I fear for you the torment of a painful Day." 
The chiefs who disbelieved among his people said: "We see 
you but a man like ourselves, nor do we see any follow you 
but the meanest among us and they (too) followed you 
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without thinking. And we do not see in you any merit above 
us, in fact we think you are liars." He said: “O my people! Tell 
me, if I have a clear proof from my Lord, and a mercy 
(Prophethood) has come to me from Him, but that (mercy) has 
been obscured from your sight. Shall we compel you to accept 
it (Islamic Monotheism) when you have a strong hatred for it? 
And O my people! I ask of you no wealth for it, my reward is 
from none but Allàh. I am not going to drive away those who 
have believed. Surely, they are going to meet their Lord, but I 
see that you are a people that are ignorant. And O my people! 
Who will help me against Allah, if I drove them away? Will 
you not then give a thought? And I do not say to you that with 
me are the Treasures of Allah, nor that I know the Ghaib 
(Unseen); nor do I say I am an angel, and I do not say of those 
whom your eyes look down upon that Allah will not bestow 
any good on them. Allàh knows what is in their inner selves 
(as regards belief). In that case, I should, indeed be one of the 
Zülimün (wrong doers, oppressors). They said: “O Nuh 
(Noah)! You have disputed with us and much have you 
prolonged the dispute with us, now bring upon us what you 
threaten us with, if you are of the truthful.” He said: "Only 
Allah will bring it (the punishment) on you, if He wills, and 
then you will escape not. And my advice will not profit you, 
even if I wish to give you good counsel, if Allah's Will is to 
keep you astray. He is your Lord! and to Him you shall 
return." Or they (the pagans of Makkah) say: "He (Muham- 
mad £x) has fabricated it (the Qur'an)" Say: "If I have 
fabricated it, upon me be my crimes, but I am innocent of (all) 
those crimes which you commit." And it was revealed to Nüh 
(Noah): “None of your people will believe except those who 
have believed already. So be not sad because of what they used 
to do. And construct the ship under Our Eyes and with Our 
Revelation, and call not upon Me on behalf of those who did 
wrong; they are surely to be drowned." And as he was 
constructing the ship, whenever the chiefs of his people passed 
by him, they mocked at him. He said: "If you mock at us, so do 
we mock at you likewise for your mocking. And you will 
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know who it is on whom will come a torment that will cover 
him with disgrace and on whom will fall a lasting torment." 
(So it was) till when Our Command came and the oven gushed 
forth (water like fountains from the earth). We said: "Embark 
therein, of each kind two (male and female), and your family 
— except him against whom the Word has already gone forth 
— and those who believe. And none believed with him, except 
a few." And he [Nah (Noah) s&8] said: “Embark therein: in the 
Name of Allah will be its (moving) course and its (resting) 
anchorage. Surely, my Lord is Oft-Forgiving, Most Merciful." 
(Tafsir At-Tabari) So it (the ship) sailed with them amidst waves 
like mountains, and Nüh (Noah) called out to his son, who had 
separated himself (apart): "O my son! Embark with us and be 
not with the disbelievers.” The son replied: "I will betake 
myself to some mountain, it will save me from the water." 
Nih (Noah) said: “This day there is no saviour from the 
Decree of Allàh except him on whom He has mercy." And 
waves came in between them, so he (the son) was among the 
drowned. And it was said: "O earth! Swallow up your water, 
and O sky! Withhold (your rain)." And the water was made to 
subside and the Decree (of Allah) was fulfilled (ie. the 
destruction of the people of Nüh (Noah). And it (the ship) 
rested on (Mount) Judi, and it was said: "Away with the 
people who are Zalimün (polytheists and wrong-doers)"" And 
Nüh (Noah) called upon his Lord and said, "O my Lord! 
Verily, my son is of my family! And certainly, Your Promise is 
true, and You are the Most Just of the judges." He said: "O 
Nüh (Noah)! Surely, he is not of your family; verily, his work is 
unrighteous, so ask not of Me that of which you have no 
knowledge! I admonish you, lest you should be one of the 
ignorant." Nüh (Noah) said: "O my Lord! I seek refuge with 
You from asking You that of which I have no knowledge. And 
unless You forgive me and have mercy on me, I would indeed 
be one of the losers." It was said: “O Nüh (Noah)! Come down 
(from the ship) with peace from Us and blessings on you and 
on the people who are with you (and on some of their 
offspring), but (there will be other) people to whom We shall 
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grant their pleasures (for a time), but in the end a painful 
torment will reach them from Us." 
(Qur'àn 11: 25-48) 
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The people of Nuh (Noah) denied (their Messenger) before 
them. They rejected Our slave, and said: “A madman!” and he 
was insolently rebuked and threatened. Then he invoked his 
Lord (saying): “I have been overcome, so help (me)!” So, We 
opened the gates of the heaven with water pouring forth. And 
We caused springs to gush forth from the earth. So, the waters 
(of the heaven and the earth) met for a matter predestined. 
And We carried him on a (ship) made of planks and nails, 
Floating under Our Eyes, a reward for him who had been 
rejected! And indeed, We have left this as a sign. Then is there 
any that will remember (or receive admonition)? Then how 
(terrible) was My torment and My Warnings? 


A يو‎ O i Ss x أن‎ bb من‎ di آنذر‎ Tea’ di وعا‎ A GP 

"o صو‎ 4% £ 2 Bee w 
a > $9593 من‎ 1 n AS) 15 وقوه‎ al WAT آن‎ )( OS 55 S à) 
دعوت قوی‎ 3) 35 HO ن‎ uc PSIG a اج أل مس إن أجل‎ 
رر که‎ > AA مر یو‎ beer 7 


Gu Li ux کلم دعوتهم‎ 3500 ú wp sd An 40 bh 3d 
جِهَارًا‎ em à BO WGA SEAT Vids SEG واستفتوا‎ eC في"‎ Auc 
عفر‎ OF 2 3 iit LEO Uu هم‎ LLS d LX 4 SO 
$i guo om XP X uo g S ux kcu lo 
e x Ge & AS i; NO WH SEO Ub 4 OEY Ne@ Z 


BSB SO Ge uu $a; Las LE ESO Wb og 


35 


ba GY S Je KG Cx) E فا‎ MG 20 UG AN 
وولده:‎ qu 33 3 x isst عصون‎ vé c 2 de C) Gus Xe Ç لوا‎ © 
ولا‎ ez. ولا‎ 5 5 y; Kak S لا‎ MS) یار‎ YS © ú إلا‎ 
حي‎ GO سل‎ Vy Gali SERA AS لت یف وت ۱ © وقد‎ 


JEN de ox لا‎ 25 c» di 9 AC NU من دون‎ á she x را‎ € Ust Ry 
259 الا قاجا مکفارا‎ os مه‎ A د تم‎ SO) 565 S £S 


2d‏ لي UH ser GE Cu ISS 0 S32‏ ولا درد SAN‏ الا 
5G‏ @& 


Verily, We sent Nuh (Noah) to his people (saying): “Warn your 
people before there comes to them a painful torment.” He said: 
“O my people! Verily, I am a plain warner to you, that you 
should worship Allah (Alone), fear (be dutiful to) Him, and 
obey me, He (Allah) will forgive you of your sins and respite 
you to an appointed term. Verily, the term of Allah when it 
comes, cannot be delayed, if you but know.” He said: “O my 
Lord! Verily, I have called to my people night and day (i.e. 
secretly and openly to accept the doctrine of Islamic Mono- 
theism), but all my calling added nothing but to (their) flight 
(from the truth). And verily, every time I called to them that 
You might forgive them, they thrust their fingers into their 
ears, covered themselves up with their garments, and persisted 
(in their refusal), and magnified themselves in pride. Then 
verily, I called to them openly (aloud). Then verily, I 
proclaimed to them in public, and I have appealed to them 
in private. I said (to them): "Ask forgiveness from your Lord, 
verily, He is Oft-Forgiving; He will send rain to you in 
abundance, and give you increase in wealth and children, and 
bestow on you gardens and bestow on you rivers." What is the 
matter with you, that [you fear not Allàh (His punishment), 
and] you hope not for reward (from Allàh or you believe not in 
His Oneness). While He has created you in (different) stages 
[i.e. first Nutfah, then 'Alagah and then Mudghah]. See you not 
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how Allah has created the seven heavens one above another? 
And has made the moon a light therein, and made the sun a 
lamp? And Allah has brought you forth from the (dust of) 
earth. (Tafsir At-Tabari) Afterwards He will return you into it 
(the earth) and bring you forth (again on the Day of 
Resurrection). And Allah has made for you the earth a wide 
expanse. That you may go about therein in broad roads. Nüh 
(Noah) said: "My Lord! They have disobeyed me, and 
followed one whose wealth and children give him no increase 
but loss. And they have plotted a mighty plot. And they have 
said: 'You shall not leave your gods, nor shall you leave Wadd, 
nor Suwa’, nor Yaghüth, nor ۷۸10, nor Nasr (these are the 
names of their idols).’ And indeed they have led many astray. 
And (O Allah): “Grant no increase to the Zalimun (polytheists, 
wrong doers, and disbelievers) except error.” Because of their 
sins they were drowned, then were made to enter the Fire. And 
they found none to help them instead of Allàh. And Nüh 
(Noah) said: "My Lord! Leave not one of the disbelievers on 
the earth! If You leave them, they will mislead Your slaves, and 
they will beget none but wicked disbelievers. My Lord! 
Forgive me, and my parents, and him who enters my home 
as a believer, and all the believing men and women. And to the 
Zalimün (polytheists, wrong doers, and disbelievers) grant You 
no increase but destruction!" 


(Qur'àn 71: 1-28) 


The people of Noah à lived in southern Iraq, not too far from 


where the city of Kufah is situated today. 


Al-Judi is a mountain facing Ibn “Umar Island at the junction of the 
Syrian and Turkish borders, on the eastern bank of Tigris River. This 
mountain could easily be seen from the Syrian town of Ain Dewar. 


Historically it was mentioned that the land between the two rivers 


passed the following ages: 


(1) The Old Stone Age: Mr. Sawyli (a scientist) discovered ancient 


remains of the stone age in 1954. 
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(2) New Stone age: (Grumu Civilization) 


Mr. Bred Wood discovered in 1948 an important center of this age in 
Grumu village west of As-Sulaimaniyah city. Scientists believe that, 
the center was built around 6500 BC, which was little after the 
appearance of rural societies. 


In the New stone age, there appeared also Tall Hassouna which is 
situated south of Mosul city. Its age goes back to round the year 
5750 BC 


Mr. Malwan found in 1931 similar pattern to (Tall Hassouna 
civilization) in Ninawa near Mosul city, and discovered other 
models of this civilization at different places in Iraq. 


In (Tall Halafa) near the Syrian town Rasul-Ain the source of 
Khabur River, a German scientist called Bayron (Vaughn Uben- 
hiem), discovered similar patterns of the New Stone age civilization. 


(3) The Copper-stone Age in the fertile plain surrounding the Tigris 
and Euphrates Rivers. 


The civilization of this age is manifest in three important sites: 


a- (The Slaves Mount) near Ur old city, south the land of the two 
rivers. This was discovered by the British Museum Expedition that 
was headed by Dr. Hall. The work of Dr. Hall was succeeded by the 
Historian Leonard Wooly who found in the old city of Ur, dolls 
made out of clay and that they have a religious significance. 


b- The civilization of Auruk Age (Warga). 
This was explored by a German mission. 
c- The civilization of Jamdat Nassur age: 


The monuments of this age were discovered in 1920 by the 
archeologist Lankdon in a small hill called (Jamdat Nassur) that 
lies near the old city of Kish. 


Towards the end of this age, according to history books, the great 
flood took place and inundated the land between the two rivers. The 
excavations that had been carried out in Ur, Uruk Kish and 
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Shurback revealed that a great flood had taken place between the 
Slave Age and Jamad Nassur Age. 


Another archeologist, Mr. Wooly, found thick layers of mud two 
and a half meters deep in Ur city. 


Mr. Wooly found ancient remains of human residing on top of these 
mud layers as well as below them. He concluded that this mud was 
brought about by the flood of Tigris and Euphrates. 


[It may be that the story of the flood mentioned in the holy 
books is older than this one by several ages, for Mr. Kountnu 
(Quoting from De Morgan ) referred it to the rainy age, which 
followed the Ice Age at the end of the fourth stage when a 
large number of people perished. The Inscriptions that were 
discovered in the library of (Ashur Banib'al) commemorated 
this flood.] 


Almost all the News Agencies through satellites reported on 
Wednesday Sept. 13, 2000 the following: Whole cities have been 
discovered at the bottom of the Black Sea. The team of scientists who 
discovered these cities said that this prove the flood that was 
mentioned in the holy books. The British Broadcasting Corporation 
(BBC) in London, broadcast this news on Thursday Sept. 14, 2000 in 
its program (The World This Morning) after TV channels broadcast 
the news the night before. 


- Ash-Sharq Al-Adna Al-Qadim, by 'Abdul-' Aziz "Uthmán: 213 
- Qisas Al-Anbiyá, by Ibn Kathir: 65 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 55 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 86 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 30 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1268 
- Wakálát Al-Anba AI-'Alamiyyah Masa; dated: 13/9/2000 


39 


Mediterranean Sea Dead Sea 
e Shiraz 
ي‎ eAc-Aqabah fud Great Desert ° Vv and 
R An Natu > 
° 
egy? Ye XM 
1 ^ Te A 
2 6, S 
m > NG š 
۵ P e Yathrib S. 
Western = 3 (Al-Madinah) KA 
Desert Q C 
dac X $ 
۹ v <` 
K 9 
PS A 
9 4 Jeddahe © Makkah 
= Nubian ane 
Desert eve? ee 
7 
D: 
af 
۱ Hud Grave 
Hud M Hadramawt 
: Mesewa e 
(Peace be upon him) porco he 3 Aj Mukalla ۶ 
e 
۸۱۲ ac^ 
Asebe ° 9 < P 
Houses of the former 7 كفم‎ GN 
“Ad People. s. 
S Worn 
KA Aca 


e 
Zahedan 


A, 
e 


e Diba 


Oman Gulf 


Suhare 


Muscat ۶ 


Socotra 


Indian Ocean 


Prophet Hûd x is mentioned seven times in the Noble Qur'an, 
namely, in the following Chapters and Verses: 


Number 
Chapter Name of Chapter Verse Numbers 
(Sarah) (Sirah) 
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And to the “Ad (people We sent) their brother ۲100. He said, 


41 


“O my people! Worship Allah! You have no other ilah (god) 
but Him. Certainly, you do nothing but invent lies! O my 
people! I ask of you no reward for it (the Message). My reward 
is only from Him Who created me. Will you not then 
understand? And O my people! Ask forgiveness of your Lord 
and then repent to Him, He will send you (from the sky) 
abundant rain, and add strength to your strength, so do not 
turn away as Mujrimiin (criminals, disbelievers in the Oneness 
of Allah).” They said: “O Hud! No evidence have you brought 
us, and we shall not leave our gods for your (mere) saying! 
And we are not believers in you. All that we say is that some of 
our gods (false deities) have seized you with evil (madness)." 
He said: "I call Allah to witness and bear you witness that I am 
free from that which you ascribe as partners in worship with 
Him (Allàh). So plot against me, all of you, and give me no 
respite. I put my trust in Allàh, my Lord and your Lord! There 
is not a moving (living) creature but He has the grasp of its 
forelock. Verily, my Lord is on a Straight Path (the truth). So if 
you turn away, still I have conveyed the Message with which I 
was sent to you. My Lord will make another people succeed 
you, and you will not harm Him in the least. Surely, my Lord 
is Guardian over all things." And when Our Commandment 
came, We saved Hüd and those who believed with him by a 
mercy from Us, and We saved them from a severe torment. 
Such were “Ad (people) They rejected the Ayat (proofs, 
evidences, Verses, lessons, signs, revelations, etc.) of their 
Lord and disobeyed His Messengers, and followed the 
command of every proud, obstinate (oppressor of the truth 
from their leaders). And they were pursued by a curse in this 
world and (so they will be) on the Day of Resurrection. No 
doubt! Verily, “Ad disbelieved in their Lord. So, away with 
“Ad, the people of Hud. 

(Qur'án 11: 50-60) 
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‘Ad (people) denied the Messengers. When their brother Had 
said to them: “Will you not fear Allah and obey Him? Verily, I 
am a trustworthy Messenger to you. So fear Allah, keep your 
duty to Him, and obey me. No reward do I ask of you for it 
(my Message of Islamic Monotheism); my reward is only from 
the Lord of the “Alamin (mankind, jinn, and all that exists). Do 
you build high palaces on every high place, while you do not 
live in them? And do you get for yourselves palaces (fine 
buildings) as if you will live therein forever? And when you 
seize (somebody), seize you (him) as tyrants? So fear Allah, 
keep your duty to Him, and obey me. And keep your duty to 
Him, fear Him Who has aided you with all (good things) that 
you know. He has aided you with cattle and children. And 
gardens and springs. Verily, I fear for you the torment of a 
Great Day." They said: "It is the same to us whether you 
preach or be not of those who preach. This is no other than the 
false tales and religion of the ancients (Tafsir At-Tabari). And 
we are not going to be punished.” So they denied him, and We 
destroyed them. Verily, in this is indeed a sign, yet most of 
them are not believers. And verily your Lord, He is truly the 
All-Mighty, the Most Merciful. 


(Qur'án 26: 123-140) 


Ibn ‘Abbas æ is reported to have said, “Verily, Hid was the first to 


speak the Arabic language." The people of Ad, to whom Hûd s«à 


had been sent, lived in an area of curved sand hills in the southern 
part of the Arabian Peninsula. They worshiped a number of idols: 
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Wudd, Suwa', Yaghuth, Ya'ug, and Nasr [refer to the map that 
shows the places of idols and images in the Arabian Peninsula]. Ibn 
“Abbas æ said, “They [also] took to worshiping an idol that was 
called Al-Hattar. 


The people of Ad that were destroyed are referred to as the “first 
people of Ad’; as for the “second people of Ad, they are the 
inhabitants of Yemen from Qahtan, Saba, and their descendents. But 
it is also said that the 'second people of Ad' are none other than the 
people of Thamád. 


The people of Hadramawt say that, after Ad was destroyed, Hûd ged 
lived in the land of Hadramawt, until he died in the western part of 
their land, not too far from the city of Taryam, which is near the 
Valley of Barhut. It is worth mentioning here that there is a grave in 
Palestine that is erroneously said to be his. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 93 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 62 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 118 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjaar: 49 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfadh Al-Qur'án Al-Karim: 739 
- ALMo'jm Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur’an Al-Karim: 1294 
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Salih x) 
And The Dwellings 


Places Of Thamüd 


Salih 3:8 is mentioned by name nine times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sürah) 


73, 75, 77 


61, 62, 66, 89 
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And to Thamud (people, We sent) their brother Salih. He said: 
"O my people! Worship Allah! You have no other Ilah (God) 
but Him. (La ilaha illallah: none has the right to be worshipped 
but Allàh.) Indeed there has come to you a clear sign (the 
miracle of the coming out of a huge she-camel from the midst 
of a rock) from your Lord. This she-camel of Allàh is a sign to 
you; so you leave her to graze in Allah's earth, and touch her 
not with harm, lest a painful torment should seize you. And 
remember when He made you successors after “Ad (people) 
and gave you habitations in the land, you build for yourselves 
palaces in plains, and carve out homes in the mountains. So 
remember the graces (bestowed upon you) from Allàh, and do 
not go about making mischief on the earth." The leaders of 
those who were arrogant among his people said to those who 
were counted weak — to such of them as believed: "Know you 
that Salih is one sent from his Lord." They said: "We indeed 
believe in that with which he has been sent." Those who were 
arrogant said: "Verily, we disbelieve in that which you believe 
in.” So they killed the she-camel and insolently defied the 
Commandment of their Lord, and said: "O Salih! Bring about 
your threats if you are indeed one of the Messengers (of 
Allah).” So the earthquake seized them, and they lay (dead), 
prostrate in their homes. Then he (Salih) turned from them, 
and said: "O my people! I have indeed conveyed to you the 
Message of my Lord, and have given you good advice but you 
like not good advisers." 


(Qur'àn 7: 73-79) 
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And to Thamüd (people We sent) their brother Salih . He said: 
“O my people! Worship Allah: you have no other ilah (god) but 
Him. He brought you forth from the earth and settled you 
therein, then ask forgiveness of Him and turn to Him in 
repentance. Certainly, my Lord is Near (to all by His 
Knowledge), Responsive." They said: "O Salih! You have 
been among us as a figure of good hope (and we wished for 
you to be our chief) till this [new thing which you have 
brought that we leave our gods and worship your God (Allàh) 
Alone]! Do you (now) forbid us the worship of what our 
fathers have worshipped? But we are really in grave doubt as 
to that to which you invite us (monotheism)." He said: "O my 
people! Tell me, if I have a clear proof from my Lord, and there 
has come to me a mercy (Prophethood) from Him, who then 
can help me against Allah, if I were to disobey Him? Then you 
increase me not but in loss. " And O my people! This she-camel 
of Allah is a sign to you, so leave her to feed (graze) in Allàh's 
land, and touch her not with evil, lest a near torment should 
seize you." But they killed her. So he said: "Enjoy yourselves in 
your homes for three days. This is a promise (i.e. a threat) that 
will not be belied." So when Our Commandment came, We 
saved Salih and those who believed with him by a mercy from 
Us, and from the disgrace of that Day. Verily, your Lord — He 
is the All-Strong, the All-Mighty. And As-Saihah (torment — 
awful cry) overtook the wrong doers, so they lay (dead), 
prostrate in their homes, As if they had never lived there. No 
doubt! Verily, Thamud disbelieved in their Lord. So away with 
Thamud! 


(Qur'an 11: 61-68) 
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Thamüd (people) denied the Messenger. When their brother 
Salih said to them: "Will you not fear Allah and obey Him? I 
am a trustworthy Messenger to you. So fear Allah, keep your 
duty to Him, and obey me. No reward do I ask of you for it 
(my Message of Islamic Monotheism); my reward is only from 
the Lord of the “Alamin (mankind, jinn and all that exists). Will 
you be left secure in that which you have here? In gardens and 
springs. And green crops (field) and date palms with soft 
spadix. And you hew out in the mountains, houses with great 
skill. So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. And 
follow not the command of Al-Musrifün (ie. their chiefs, 
leaders who were polytheists, criminals and sinners), who 
make mischief in the land, and reform not." They said: You are 
only of those bewitched! You are but a human being like us. 
Then bring us a sign if you are of the truthful." He said: "Here 
is a she-camel: it has a right to drink (water), and you have a 
right to drink (water) (each) on a day, known. And touch her 
not with harm, lest the torment of a Great Day should seize 
you." But they killed her, and then they became regretful. So, 
the torment overtook them. Verily, in this is indeed a sign, yet 
most of them are not believers. And verily your Lord, He is 


truly the All-Mighty, the Most Merciful. 
(Qur'án 26: 141-159) 
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The dwelling places of Sálih's people, Thamud, are situated 
somewhere between Al-Hijaz and Ash-Sham (Syria and surround- 
ing regions), in the southeastern part of Midian (Madyan), which is 
situated east of the Gulf of Al“ Aqabah. Chiseled out of stone, their 
dwellings are still preserved. 


The people of Thamüd worshiped idols. Then Allah sent Salih &&8 to 
them, to both advise and remind them about their duties towards 
Allah $. The miracle Salih x came with was the she-camel that 
came out of a stone. Though they were warned not to, they 
slaughtered that camel, and as a result of their disbelief and 
disobedience, they were destroyed. The only ones who were saved 
among them were Salih sd and those who believed in his 
Prophethood. After their people were destroyed, those survivors 
traveled to Ramlah in Palestine. That they traveled there is the 
strongest of the various views regarding where they went, for it was 
the closest fertile land to them. And it is known that Arabs would 
give great importance to land that was situated near water and 
plentiful pasture, for they relied in their livelihood on the grazing of 
their livestock. 


Nonetheless, the people of Hadramawt say that Salih si and his 
followers traveled to Hadramawt and settled there, because that is 
where they were originally from. There is a grave there that they say 
belongs to Salih 48. Others have said that Salih 4 and his followers 
remained in their dwellings even after their people were destroyed. 
And yet others say that they traveled to Makkah and remained there 
until they died and that their graves are situated west of the Ka'bah. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 106 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 68 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 126 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 58 

- Al-Mofjam Al-Mufahris Li-Alfadh Al-Qur'án Al-Karim: 410 
- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 657 
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Ibrahim ¥ 


He is the father of the Prophets, and the Khalil (one who is singled 
out for extra love) of the Most Merciful. Ibrahim še is mentioned by 
name 69 times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sarah) 


2 |124, 125 (twice), 126, 127, 130, 132, 
133, 135, 136, 140, 258 (twice), 260 


33, 65, 67, 84, 95, 97 


54, 125 (twice), 163 
74, 75, 83, 161 
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And indeed We bestowed aforetime on Ibrahim (Abraham) his 
(portion of) guidance, and We were All-Knower of him (as to 
his belief in the Oneness of Allah). When he said to his father 
and his people: "What are these images to which you are 
devoted?" They said: "We found our fathers worshipping 
them." He said: "Indeed you and your fathers have been in 
manifest error." They said: "Have you brought us the Truth, or 
are you one of those who play about?" He said: "Nay, your 
Lord is the Lord of the heavens and the earth, Who created 
them and to that I am one of the witnesses. And by Allah, I 
shall plot a plan (to destroy) your idols after you have gone 
away and turned your backs." So he broke them to pieces, (all) 
except the biggest of them, that they might turn to it. They 
said: "Who has done this to our dlihah (gods)? He must indeed 
be one of the Zalimun (wrong doers). They said: "We heard a 
young man talking against them, who is called Ibrahim 
(Abraham)." They said: "Then bring him before the eyes of the 
people, that they may testify." They said: "Are you the one 
who has done this to our gods, O Ibrahim (Abraham)?" 
[Ibrahim (Abraham)] said: “Nay, this one, the biggest of them 
(idols) did it. Ask them, if they can speak!" So they turned to 
themselves and said: “Verily, you are the Zalimun (polytheists 
and wrong doers)." Then they turned to themselves (their first 
thought and said): "Indeed you [Ibrahim (Abraham)] know 
well that these (idols) speak not!" [Ibrahim (Abraham)] said: 
“Do you then worship besides Allah, things that can neither 
profit you nor harm you? Fie upon you, and upon that which 
you worship besides Allah! Have you then no sense?” They 
said: “Burn him and help your dlihah (gods), if you will be 
doing.” We (Allah) said: “O fire! Be you coolness and safety for 
Ibrahim (Abraham)!” And they wanted to harm him, but We 
made them the worst losers. And We rescued him and Lut 
(Lot) to the land which We have blessed for the ‘Alamin 
(mankind and jinn). And We bestowed upon him Ishaq (Isaac), 
and (a grandson) Ya'gub (Jacob). Each one We made righteous. 


(Qur’an 21: 51-72) 
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And (remember) when Ibrahim (Abraham) said to his father 
Azar: “Do you take idols as dliha (gods)? Verily, I see you and 
your people in manifest error.” Thus did we show Ibrahim 
(Abraham) the kingdom of the heavens and the earth that he 
be one of those who have Faith with certainty. When the night 
covered him over with darkness he saw a star. He said: “This is 
my lord.” But when it set, he said: “I like not those that set.” 
When he saw the moon rising up, he said: “This is my lord.” 
But when it set, he said: “Unless my Lord guides me, I shall 
surely be among the people who went astray.” When he saw 
the sun rising up, he said: “This is my lord. This is greater.” 
But when it set, he said: “O my people! I am indeed free from 
all that you join as partners (in worship with Allah). Verily, I 
have turned my face towards Him Who has created the 
heavens and the earth Hanifa (Islamic Monotheism, i.e. 
worshipping none but Allah Alone), and I am not of Al- 
Mushrikün." His people disputed with him. He said: “Do you 
dispute with me concerning Allah while He has guided me, 
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and I fear not those whom you associate with Him (Allah) in 
worship. (Nothing can happen to me) except when my Lord 
(Allah) wills something. My Lord comprehends in His 
Knowledge all things. Will you not then remember? And 
how should I fear those whom you associate in worship with 
Allah (though they can neither benefit nor harm), while you 
fear not that you have joined in worship with Allah things for 
which He has not sent down to you any authority. (So) which 
of the two parties has more right to be in security? If you but 
know." It is those who believe (in the Oneness of Allàh and 
worship none but Him Alone) and confuse not their Belief with 
Zulm (wrong, i.e. by worshipping others besides Allah), for 
them (only) there is security and they are the guided. And that 
was Our Proof which We gave Ibrahim (Abraham) against his 
people. We raise whom We will in degrees. Certainly your 
Lord is All-Wise, All-Knowing. 


(Qur'án 6: 74-83) 
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And recite to them the story of Ibrahim (Abraham). When he 
said to his father and his people: “What do you worship?” 
They said: “We worship idols, and to them we are ever 
devoted.” He said: “Do they hear you when you call on 
(them)? Or do they benefit you or do they harm (you)?" They 
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said: "(Nay) but we found our fathers doing so." He said: "Do 
you observe that which you have been worshipping - you and 
your ancient fathers? Verily, they are enemies to me, except the 
Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists), Who has 
created me, and it is He Who guides me. And it is He Who 
feeds me and gives me to drink. And when I am ill, it is He 
Who cures me. And Who will cause me to die, and then will 
bring me to life (again). And Who, I hope, will forgive me my 
faults on the Day of Recompense (the Day of Resurrection).” 
My Lord! Bestow Hukm (religious knowledge, right judgement 
of the affairs and Prophethood) on me, and join me with the 
righteous. And grant me an honorable mention in later 
generations. And make me one of the inheritors of the Paradise 
of Delight. And forgive my father, verily, he is of the erring. 
And disgrace me not on the Day when (all the creatures) will 
be resurrected. The Day whereon neither wealth nor sons will 
avail, Except him who comes to Allah with a clean heart [clean 
from Shirk (polytheism) and Nifag (hypocrisy)]." 


(Qur'àn 26: 69-89) 
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And (remember) when Ibrahim (Abraham) said: "O my Lord! 
Make this city (Makkah) one of peace and security, and keep 
me and my sons away from worshipping idols. O my Lord! 


They have indeed led astray many among mankind. But 
whoso follows me, he verily, is of me. And whoso disobeys 
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me, still You are indeed Oft-Forgiving, Most Merciful. O our 
Lord! I have made some of my offspring to dwell in an 
uncultivable valley by Your Sacred House (the Ka'bah at 
Makkah) in order, O our Lord, that they may perform As-Salat 
(the prayers) So fill some hearts among men with love 
towards them, and (O Allah) provide them with fruits so that 
they may give thanks. O our Lord! Certainly, You know what 
we conceal and what we reveal. Nothing on the earth or in the 
heaven is hidden from Allah. All praise and thanks are Allah's, 
Who has given me in old age Isma'il (Ishmael) and Ishaq 
(Isaac). Verily, my Lord is indeed the All-Hearer of invoca- 
tions. O my Lord! Make me one who performs As-Salat (the 
prayers), and (also) from my offspring, our Lord! And accept 
my invocation. Our Lord! Forgive me and my parents, and (all) 
the believers on the Day when the reckoning will be 
established." 


(Qur'án 14: 35-41) 
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And verily, there came Our messengers to Ibrahim (Abraham) 
with glad tidings. They said: “Salam (greetings or peace!).” He 
answered, “Salam (greetings or peace!)/" and he hastened to 
entertain them with a roasted calf. But when he saw their 
hands went not towards it (the meal), he mistrusted them, and 
conceived a fear of them. They said: "Fear not, we have been 
sent against the people of Lut (Lot). And his wife was 
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standing (there), and she laughed [either, because the 
messengers did not eat their food or for being glad for the 
destruction of the people of Lut (Lot)]. But We gave her glad 
tidings of Ishàq (Isaac), and after Ishàq, of Ya'gub (Jacob). She 
said (in astonishment): “Woe to me! Shall I bear a child while I 
am an old woman, and here is my husband an old man? 
Verily, this is a strange thing!” They said: "Do you wonder at 
the Decree of Allah? The Mercy of Allah and His Blessings be 
on you, O the family [of Ibrahim (Abraham)]. Surely, He 
(Allah) is All-Praiseworthy, All-Glorious." Then when the fear 
had gone away from (the mind of) Ibrahim (Abraham), and the 
glad tidings had reached him, he began to plead with Us (Our 
messengers) for the people of Lut (Lot). Verily, Ibrahim 
(Abraham) was without doubt forbearing, used to invoke 
Allah with humility, and was repentant (to Allah all the time, 
again and again). "O Ibrahim (Abraham)! Forsake this. Indeed, 
the Commandment of your Lord has gone forth. Verily, there 
will come a torment for them which cannot be turned back." 


(Qur’an 11: 69-76) 


Born in southern Iraq, Ibrahim %5 settled in the city of Ur Al- 
Kaldaniyyah. His father was Azar bin Náhur, though it is said that 
Azar was his uncle. The confusion perhaps stems from the custom of 
addressing one's uncle (uncle here referring only to the brother of 
one's father) with the word “father. Azar was from the people of 
Kutha, which is a village on the outskirts of Kufah. And it was in 
Kutha that the infamous attempt was made to burn Ibrahim 3&8. 
After the attempt to burn him failed, Ibrahim š traveled to Harran, 
which is situated in the northern part of the Arabian Peninsula. He 
then traveled to Palestine, taking with him his wife, Sarah, and his 
nephew Lot 3:8; and Lot's wife was also traveling with them. Due to 
a drought that afflicted the lands, Ibrahim 4% had to travel to Egypt 
during the era of the shepherd kings. 


Later on, Ibrahim 3&8 returned with Lot š4 to southern Palestine, 
but they had to part from one another in order to preserve the 
mutual love and compassion that they shared. The reason they had 
to part was that there just wasn't enough fertile land for both of their 
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herds of livestock. So Ibrahim 3&8 settled in Bir Sheva (As-Saba’), 
while Lot # settled down south of the Dead Sea. 


Ibrahim #4 then traveled with his second wife, Hajar, to Makkah, 
and she took her son, Ismá'il را‎ along with her. After Ibrahim ied 
left them in Makkah, which at the time was a forsaken and barren 
place, the well of Zamzam gushed forth. Now that water was found 
in Makkah, it became a desirable place to live; and so when the tribe 
of Jurhum was passing through the area and found out about the 
well, they settled down alongside Hájar. As for Ibráhim's death, he 
died in Palestine and was buried there in the city of Hebron. 


Some historians mention that there are two kinds of Arabs: 


1) 


2) 


Arab tribes and peoples that are extinct, such as the early 
Jurhums, and the peoples of Ad, Thamáüd, and Jadis. 


Arab peoples and tribes that are still around today. Historians 
erroneously trace their roots back to two kinds of Arabs: 


a) The pure Arabs, or the Al-Qahtaniyyun, who originally 


dwelled in Yemen. Their most famous tribes are the Jurhum 
and the Ya'rob. Many tribes branched off from the Ya'rub 
tribe, the biggest and most significant of them being the 
Kahlán and the Himyar tribes. The most famous sub-tribe of 
the Kahlán is the Al-Azd, from whom many important tribes 
descended: such as Al-Aus and Al-Khazraj, both of which 
settled in Yathrib (later known as Al-Madinah); and Al- 
Ghasásinah, Tai, Madhhij, An-Nakh, ‘Ans, Hamdan, Kindah, 
and Lakhm. These are all tribes that branched out from 
Kahlán; as for Himyar, it branched out into Qudá'ah, which 
branched out into many other tribes, such as Baliy, Juhainah, 
Kalb, and Bhará'. 


b) Non-Arabs who assimilated themselves into Arab culture. 


They are known as the Al-’Adnaniyyun. Some historians say 
that they are given that name because Isma'il % used to 
speak Assyrian or Hebrew. Then when Jurhum (from the AI- 
Oahtániyyun) settled down in Makkah, Ismá'il š and his 
mother lived alongside them. When he grew up, Isma'il xs 
married from their tribe, and he as well as his children 
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learned Arabic, which is why they are called 'the assimilated 
Arabs. From them are descended the majority of Bedouin 
and city-dwelling Arabs that live in the Arabian Peninsula 
and in the lands of Al-Hijaz, until the deserts of Ash-Sham. 
After the collapse of the Ma'rib Dam, the pure Arabs of 
Yemen migrated and lived alongside the ‘assimilated Arabs.’ 


One of 'Adnán's sons was Mu’id, from whom descended all of the 
descendents of ‘Adnan. Mu'id had four children: Iyad, Nizar, 
Qanas, and Anmár, and it is from Nizar that two very important 
tribes branched off Rabi'ah and Mudar. 


Rabi‘ah settled down in the lands of Najd, from Al-Ghaur until 
Tihámah. The children of Mudar settled down in Al-Hijaz, and they 
increased in numbers so rapidly that they ended up representing the 
majority in many of the lands of Najd as well. They eventually 
became the leaders of the inviolable city of Makkah. 


It began with Mudar, who had two sons: Qais ‘Ailân and Ilyas. 
From Qais ‘Ailân the tribes of Hawazin, Sulaim, and Thagif 
branched off. Ilyas, on the other hand, had three children, from 
whom many tribes branched off - such as Aslam, Khuzá'ah, 
Muzainah, Tamim, Khuzaimah, Al-Haun, Asad, and Kinanah. From 
Kinanah came An-Nadr; from An-Nadr came Malik; and from 
Malik came Fihr, which is the Quraish tribe of Makkah. 


The notion of ‘assimilated Arabs’ is a mere fable and not factual 
history; some historians mentioned it, and then after a while, people 
simply took it as being true. The fact is that the era of Ibrahim Sk 
and his son, Isma‘il ss, is an era in which the Arabic language 
thrived, and it is an era that has nothing to do with Assyrian or 
Hebrew. Through clear proofs, the distinction is now clear between 
the people of Ibrahim, the people of Ya’qoob (Israel), the people of 
Musa 3&8, the Jews, and the Hebrews. This point requires further 
explanation. 


The term ‘Hebrew’ (Abri) was used approximately 2000 years before 
the start of the Christian calendar. But it was also used before that 
for Arab tribes that lived in the northern part of the Arabian 
Peninsula, in the deserts of Ash-Sham; it was also used for other 
Arab tribes that were settled in the surrounding area. The term 
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"Hebrew' was a synonym for a Bedouin or anyone who lived in the 
desert. That is why one finds the terms ‘Ibri,’ or, ‘Hubairi,’ or, ‘Al- 
‘Abiru,’ or, ‘Al-Khabiru,’ in the ancient writings of the pharaohs, in a 
time when the Israelites, the followers of Musa sd, and the Jews had 
not yet come into the world. 


The term Hebrew is not mentioned in the Noble Qur'án at all; 
instead the terms, the ‘Children of Israel,’ ‘the people of Musa #21,’ 
and the ‘Jews’ are used. Only the rabbis in Palestine recently began 
to use the word Hebrew to refer to Jews. 


It is noteworthy to mention here that Palestine was the land of exile 
for Ibrahim ed), his son Ishaq 3&&, and his grandson Ya'qub ed, a fact 
that is established in the Torah itself. They were strangers in 
Palestine, living among its native dwellers, the Al-Kan'ániyyin. This 
is particularly the case for the Children of Israel (Israel is one of the 
names of Ya'qub), who were all born and raised in Harran. This 
stage for them ended when the family of Ya'qub migrated to Egypt, 
where they joined up with Yusuf x. Then they became assimilated 
into the culture and environment of Egypt. 


Thus the term 'Israel' is supposed to refer to Ya'qoob - the grandson 
of Ibrahim #4 - and to his children. Their lives were spent mainly in 
the area of Harrán; as for Palestine, it was a place of exile for them. 


As for the people of Musa s=, they followed the religion of Pure 
Monotheism. Their religion is different from the religion of the Jews, 
which calls for the worship of 'Yahwa, who was their particular 
god, based on their description of themselves as being ‘The Chosen 
People.’ The actual teachings and Shari'ah (set of laws) of Musa sd 
were written in hieroglyphics, and no trace of those writings can 
now be found. Then the descendents of Musa's people embraced the 
language, culture, and customs of Kan'án; those descendents 
deviated from the teachings and Shari'ah of Musa 3&8, and it is 
they who, from that time onward, became known as Jews. 


The word ‘Jew’ was used for those who remained from the people of 
Yahudha, those who were taken as captives and led to Babel, 586 
years before the beginning of the Christian calendar. As captives 
who were mixing in a new culture, they developed a new dialect 
that was based on Aramaic, and it is with that dialect that they 
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wrote the Torah that is with us now; they had composed it while 
they were prisoners in Babel, approximately 800 years after the time 
of Musa 3&8. That is why their dialect became known as the Aramaic 
of the Torah. Without a doubt, the Torah they composed does not 
contain the same Shari'ah (set of laws) that was revealed to Musa 4%. 
Therefore, we can call their book, ‘The Torah of the Jews,’ in order to 
distinguish it from, “The Torah of Musa se. 


When the Jews composed their Torah, they had two main goals in 
mind: First, to glorify their history and to make themselves come off 
as the best of peoples - "The Chosen People' - who were chosen and 
preferred by the Lord over all other peoples. And to give credence to 
their claim, they traced their roots back to a very significant 
historical figure, namely, Ibrahim 3&8, who was renowned during 
that time in all corners of the world. And so they set about recording 
their history, writing it based not on factual events, but on what 
their desires dictated. 


Hence they traced their history back to Ibrahim #4 and to his 
grandson, Ya'qub (Israel). They called the people of Musa %% the 
Children of Israel, despite the fact that they lived 600 years after the 
life of Israel (i.e., Yaqub ae). 


Their second goal was to make it seem as if Palestine was their home 
country, despite the fact that the Torah even mentions that Palestine 
was a land of exile for Ibrahim š4, Ishaq 3, Ya'qub %8, and 
Ya'qub's sons, who were born and raised in Harraan. 


In point of fact, Ibrahim 3&8 and his son Isma'il 3&8 belonged to 
Aramaic, Arabic tribes, which existed a number of centuries before 
the arrival of the Israelites, the followers of Mûsa 3x8, and the Jews. 
And that is why I stated earlier that the era of Ibrahim 3&8 is one in 
which Arabic thrived and is one that has nothing to do with the era 
of the Jews. The Qur'án points to these issues in the following 
Verses: 


O ِى الشركة‎ AA 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you 
dispute about Ibrahim (Abraham), while the Taurat (Torah) 
and the Injil (Gospel) were not revealed till after him? Have 
you then no sense? Verily, you are those who have disputed 
about that of which you have knowledge. Why do you then 
dispute concerning that of which you have no knowledge? It is 
Allah Who knows, and you know not. Ibrahim (Abraham) was 
neither a Jew nor a Christian, but he was a true Muslim Hanifa 
(Islamic Monotheism — to worship none but Allàh Alone) and 
he was not of Al-Mushrikün (polytheists). 


(Qur'án 3:65-67) 


Bulugh Al-Arab Fi Ma'rifati Ahwálul-' Arab: 1/8 

Tárikh Al-Islam: 1:8 

Dáiratul-Ma'árif Al-Britániyyah: 11/379 (from the 1970 edition) 

Qisas Al-Anbiyá, by Ibn Kathir: 117 

Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 74 

Qisas Al-Anbiyá, by At-Tabari: 134 

Qisas Al-Anbiya, by An-Najjar: 70 

Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 1 

Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 59 

Mufassal Al Arab Wal-Yahud Fit-Tarikh: pg. 86 and what comes after it. 
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Ishaq 


(Peace be upon him) 


Palestine, Between the two Rivers, 
and Al-Khalil (Hebron). 


Ishaq š and Isma'il ses 


In the Noble Qur'án, Ishaq kedis mentioned by name 17 times, in the 
following Verses: 


Chapter Name | Number Verse Numbers 


(Sürah) of c AN NNNM 
(Sarah) 
An-Nisa' 163 
Húd 11 71 (twice) 
Yusuf 12 6, 38 
Ibrêhim 14 39 
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And We bestowed upon him Ishaq (Isaac) and Ya'qüb (Jacob), 
each of them We guided, and before him, We guided Nüh 
(Noah), and among his progeny Dawud (David), Sulaiman 
(Solomon), Ayyub (Job), Yusuf (Joseph), Musa (Moses), and 
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City of Hebron (Al-Khalil) 


Harun (Aaron). Thus do We reward Al-Muhsinun (the good- 
doers.) 


(Qur’an 6:84) 
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And his wife was standing (there), and she laughed [either, 
because the messengers did not eat their food or for being glad 
for the destruction of the people of Lüt (Lot)]. But We gave her 
glad tidings of Ishaq (Isaac), and after Ishàq, of Ya'qüb (Jacob). 
(Qur'án 11:71) 
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"Ihus wil your Lord choose you and teach you the 
interpretation of dreams (and other things) and perfect His 
Favour on you and on the offspring of Ya'qüb (Jacob), as He 
perfected it on your fathers, Ibrahim (Abraham) and Ishaq 
(Isaac) aforetime! Verily, your Lord is All-Knowing, ۸۱۲ 


(Qur'án 12:6) 
€ ©9 feat بیغ‎ 35 Ss إِسَمَعِيلَ‎ SJ de وهب لی‎ adf 4 In 
" All praise and thanks are Allàh's, Who has given me in old 


age Isma'il (Ishmael) and Ishaq (Isaac). Verily, my Lord is 
indeed the All-Hearer of invocations. 


(Qur’an 14:39) 


Ishaq %5 lived with his father, Ibrahim 4%. Some sources mention 
that Ishaq s&& once sent a slave of his from Palestine to Faddan 
Aaram, in the northern part of Iraq. That slave returned with a 
female fellow traveler, whom Isháq %5 then married. When Ishaq 
x died, he was buried in Hebron (Al-Khalil), in the Al-Makfilah 


Cave. 


x 
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And Ismá'il 3 is mentioned by name 12 times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name | Number Verse Numbers 
(Sürah) of Chapter 
(Sarah) 
Al-Bagarah 125, 127, 133, 136, 140 


Al-‘Imran 


Nam 
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So, they plotted a plot against him, but We made them the 
lowest. And he said (after his rescue from the fire): "Verily, I 
am going to my Lord. He will guide me!” "My Lord! Grant me 
(offspring) from the righteous." So, We gave him the glad 
tidings of a forbearing boy. And, when he (his son) was old 
enough to walk with him, he said: "O my son! I have seen in a 
dream that I am slaughtering you (offering you in sacrifice to 
Allah). So look what you think!” He said: "O my father! Do 
that which you are commanded, In sha’ Allah (if Allah wills), 
you shall find me of As-Saábirün (the patient)." Then, when they 
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Maqam Ibrahim 


had both submitted themselves (to the Will of Allah), and he 
had laid him prostrate on his forehead (or on the side of his 
forehead for slaughtering); We called out to him: "O Ibrahim 
(Abraham)! You have fulfilled the dream!" Verily, thus do We 
reward the Mulhsinün (good-doers). Verily, that indeed was the 
manifest trial. And We ransomed him with a great sacrifice (i.e. 
کیش‎ - a ram); And We left for him (a goodly remembrance) 
among the later generations. “Salam (peace) be upon Ibrahim 
(Abraham)" Thus indeed do We reward the Muhsinün 
(good-doers). 


(Qur'án 37: 98-110) 
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And (remember) when We made the House (the Ka'bah at 
Makkah) a place of resort for mankind and a place of safety. 
And take you (people) the Magam (place) of Ibrahim 
(Abraham) [or the stone on which Ibrahim (Abraham) عليه‎ 
السلام‎ stood while he was building the Ka'bah] as a place of 
prayer (for some of your prayers, e.g. two Rak'at after the 
Tawaf of the Ka’ bah at Makkah), and We commanded 
Ibrahim (Abraham) and Isma'il (Ishmael) that they should 
purify My House (the Ka'bah at Makkah) for those who are 
circumambulating it, or staying (I’tikaf), or bowing or 
prostrating themselves (there, in prayer). And (remember) 
when Ibrahim (Abraham) said, “My Lord, make this city 
(Makkah) a place of security and provide its people with 
fruits, such of them as believe in Allah and the Last Day.” 
He (Allah) answered: “As for him who disbelieves, I shall 
leave him in contentment for a while, then I shall compel 
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him to the torment of the Fire, and worst indeed is that 
destination" And (remember) when Ibrahim (Abraham) and 
(his son) Isma'il (Ishmael) were raising the foundations of 
the House (the Ka'bah at Makkah), (saying), "Our Lord! 
Accept (this service) from us. Verily, You are the All-Hearer, 
the All-Knower. Our Lord! And make us submissive to You 
and of our offspring a nation submissive to You, and show 
us our Manasik (all the ceremonies of pilgrimage — Hajj and 
‘Umrah), and accept our repentance. Truly, You are the One 
Who accepts repentance, the Most Merciful. 


(Qur'àn 2: 125-128) 
The lives of Ismá'il 3&& and Ibrahim sedi are closely linked to one 
another through important events: 


e The famous slaughtering and sacrifice, which is why Ismá'il 
is called, Adh-Dhabih (the sacrificed one)." 


e In an important journey that is mentioned in the Qur’an, 
Isma'il 3&8 migrated to Makkah with his mother and father. 


e Ibrahim s often visited Makkah, and on one of those visits, 
Allah 3& ordered him and Ismá'il s&& to build the Ka'bah, 
which of course they then built. 


Ismá'il %4% died in Makkah and was buried there, and it is believed 
that both he and his mother were buried near the Ka'bah. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 133 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 81 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 167 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 98, 103 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 33, 347 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 103, 126 
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Lot sk) 


Lot ف‎ is mentioned by name 17 times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name | Number Verse Numbers 
(Sarah) of Chapter 
(Sürah) 


Al-An'ám 


[s —— 


Al-Hajj 43 

Ash-Shu'ará 160, 161, 167 

As-Sáffát 133 
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And (remember) Lat (Lot), when he said to his people: "Do 
you commit the worst sin such as none preceding you has 
committed in the 'Alamin (mankind and jinn)? "Verily, you 
practise your lusts on men instead of women. Nay, but you are 
a people transgressing beyond bounds (by committing great 
sins)." And the answer of his people was only that they said: 
“Drive them out of your town, these are indeed men who want 
to be pure-(from sins)" Then We saved him and his family, 
except his wife; she was of those who remained behind (in the 
torment). And We rained down on them a rain (of stones). 
Then see what was the end of the Mujrimün (criminals, 
polytheists and sinners). 


(Qur'àn 7: 80-84) 
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They (messengers) said: “O Lut (Lot)! Verily, we are the 
messengers from your Lord! They shall not reach you! So 
travel with your family in a part of the night, and let not any of 
you look back; but your wife (will remain behind), verily, the 
punishment which will afflict them, will afflict her. Indeed, 
morning is their appointed time. Is not the morning near?" So 
when Our Commandment came, We turned (the towns of 
Sodom in Palestine) upside down, and rained on them stones 
of baked clay, in a well-arranged manner one after another; 
Marked from your Lord; and they are not ever far from the 
Zaálimün (polytheists, evildoers). 


(Qur'àn 11: 81-83) 
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Then when the messengers (the angels) came to the family of 
Lüt (Lot). He said: "Verily, you are people unknown to me." 
They said: "Nay, we have come to you with that (torment) 
which they have been doubting. And we have brought you the 
truth (the news of the destruction of your nation) and certainly 
we tell the truth. Then travel in a part of the night with your 
family, and you go behind them in the rear, and let no one 
amongst you look back, but go on to where you are ordered." 
And We made known this decree to him that the root of those 
(sinners) was to be cut off in the early morning. And the 
inhabitants of the city came rejoicing (at the news of the young 
men’s arrival). [Lut (Lot)] said: “Verily, these are my guests, so 
shame me not. And fear Allah and disgrace me not.” They 
(people of the city) said: “Did we not forbid you from 
entertaining (or protecting) any of the ‘Alamin (people, 
foreigners and strangers from us)?” [Lut (Lot)] said: “These 
(the girls of the nation) are my daughters (to marry lawfully), if 
you must act (so).” Verily, by your life (O Muhammad #8), in 
their wild intoxication, they were wandering blindly. So As- 
Saihah (torment — awful cry) overtook them at the time of 
sunrise. And We turned (the towns of Sodom in Palestine) 
upside down and rained down on them stones of baked clay. 
Surely, in this are signs for those who see (or understand or 
learn the lessons from the Signs of Allah). And verily, they (the 
cities) were right on the highroad (from Makkah to Syria, i.e. 
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the place where the Dead Sea is now). Surely, therein is indeed 
a sign for the believers. 


(Qur'an 15: 61-77) 
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The people of Lat (Lot) (— who dwelt in the towns of Sodom 
in Palestine) denied the Messengers. When their brother Lut 
(Lot) said to them: “Will you not fear Allah and obey Him? 
Verily, I am a trustworthy Messenger to you. So fear Allah, 
keep your duty to Him, and obey me. No reward do I ask of 
you for it (my Message of Islamic Monotheism); my reward is 
only from the Lord of the “Alamin (mankind, jinn and all that 
exists). Go you into the males of the 'Alamin (mankind), and 
leave those whom Allah has created for you to be your wives? 
Nay, you are a trespassing people!” They said: “If you cease 
not. O Lut (Lot)! Verily, you will be one of those who are 
driven out!” He said: "I am indeed of those who disapprove 
with severe anger and fury your (this evil) action (of sodomy). 
My Lord! Save me and my family from what they do." So, We 
saved him and his family, all, except an old woman (his wife) 
among those who remained behind. Then afterward We 
destroyed the others. And We rained on them a rain (of 
torment). And how evil was the rain of those who had been 
warned! Verily, in this is indeed a sign, yet most of them are 
not believers. And verily your Lord, He is truly the All-Mighty, 
the Most Merciful. 


(Qur'án 26: 160-175) 


78 


سم ل M‏ گر م سمس ر z a‏ 


IGO OGLE ان کنت من‎ A بعَدَاب‎ Cal 


£ = > 


ü 136 à lt انهم‎ GU جات‎ ANO KIWA) C sali de oxi رت‎ 
UE ES إرك‎ SD cab ues Gil y مره‎ 5 Jal 


224 ےھ Z‏ موم کات ر 


CEZ S بجا‎ des © Tah الا آمرآتم کانت من‎ Aja s فها جيم‎ on آعلر‎ 
taf (Yj alot de نا‎ GANG GE TINGS C5 GU بوم‎ ٤ ٤نو لوطا‎ 


كات م بت Sa‏ © إن Qi e Cs‏ هه m xci‏ مر السَّمَاءِ يما 
rf‏ 5 © وقد Gh EE‏ ءايه ks‏ قزر Spas‏ @€ 


رما 
C.‏ 
C.‏ 


| edad Gi كات‎ 


And (remember) Lüt (Lot), when he said to his people: "You 
commit Al-Fahishah (sodomy — the worst sin) which none has 
preceded you in (committing) it in the “Alamin (mankind and 
jinn). Verily, you practise sodomy with men, and rob the 
wayfarer (travellers!) And practise Al-Munkar (disbelief and 
polytheism and every kind of evil wicked deed) in your 
meetings." But his people gave no answer except that they 
said: "Bring Allah’s torment upon us if you are one of the 
truthful." He said: "My Lord! Give me victory over the people 
who are Mufsidun (those who commit great crimes and sins, 
oppressors, tyrants, mischief-makers, corrupters). And when 
Our messengers came to Ibrahim (Abraham) with the glad 
tidings they said: “Verily, we are going to destroy the people 
of this [Lat (Lot's)] town (i.e. the town of Sodom in Palestine); 
truly, its people have been 22117111111 [wrong doers, polytheists 
disobedient to Allah, and who denied their Messenger Lut 
(Lot)].” Ibrahim (Abraham) said: "But there is Lut (Lot) in it." 
They said: "We know better who is there. We will verily save 
him [Lut (Lot)] and his family — except his wife, she will be of 
those who remain behind (i.e. she will be destroyed along with 
those who will be destroyed from her folk). And when Our 
messengers came to Lüt (Lot), he was grieved because of them, 
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and felt straitened on their account. They said: “Have no fear, 
and do not grieve! Truly, we shall save you and your family, 
— except your wife, she will be of those who remain behind 
(ie. she will be destroyed along with those who will be 
destroyed from her folk). Verily, we are about to bring down 
on the people of this town a great torment from the sky, 
because they have been rebellious (against Allah’s Com- 
mand)." And indeed We have left thereof an evident Ayah (a 
lesson and a warning and a sign — the place where the Dead 
Sea is now in Palestine) for a folk who understand. 
(Qur'àn 29: 28-35) 
Lot sedi went to Ibrahim 3&8 and believed in him. They returned 
together from Egypt, but the land they returned to was not spacious 
enough for both of their herds, for each of them was blessed with a 
great quantity of livestock. They then parted on the best of terms, 
Ibrahim 3&8 staying where he was, and Lot xà settling down south 
of the Dead Sea, where Sodom and Gomorrah were situated. 
Because of the wickedness and disbelief of the inhabitants of those 
two towns, Allah 4 destroyed them with a violent earthquake. The 
nearby town of Sughar went unscathed, and that is where Lot ë 
then took refuge. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 132 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Thalabi: 105 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 186 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 112 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 654 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1047 
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Ya'qüb ibn Ishaq ibn Ibrahim ## is mentioned by name 16 times in 


the Noble Qur'án: 


132, 133, 136, 140 
6, 38, 68 


Chapter Name 
(Sürah) 


Al-An'ám 


Al-Anbiya' 
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And this (submission to Allah, Islam) was enjoined by Ibrahim 
(Abraham) upon his sons and by Ya'qüb (Jacob) (saying), “O 
my sons! Allah has chosen for you the (true) religion, then die 
not except in the Faith of Islam (as Muslims — Islamic 
Monotheism)." Or were you witnesses when death ap- 
proached Ya'qüb (Jacob)? When he said to his sons, "What 
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will you worship after me?” They said, “We shall worship 
your Ilah (God — Allah) the Ilah (God) of your fathers, Ibrahim 
(Abraham), Isma'il (Ishmael), Ishaq (Isaac), One Häh (God), 
and to Him we submit (in Islam)”  (Qur'án 2: 132, 133) 
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And that was Our Proof which We gave Ibrahim (Abraham) 
against his people. We raise whom We will in degrees. 
Certainly your Lord is All-Wise, All-Knowing. And We 
bestowed upon him Ishaq (Isaac) and Ya'gub (Jacob), each of 
them We guided, and before him, We guided Nth (Noah), and 
among his progeny Dawtd (David), Sulaiman (Solomon), 
Ayyub (Job), Yusuf (Joseph), Musa (Moses) and Haran 
(Aaron). Thus do We reward Al-Muhsinün (the good-doers). 
And Zakariyya (Zechariah), and Yahya (John) and ‘Isa (Jesus) 
and Ilyas (Elias), each one of them was of the righteous. And 
Isma'il (Ishmael) and Alyasaa' (Elisha), and Yunus (Jonah) and 
Lat (Lot), and each one of them We preferred to the ‘Alamin 
[mankind and jinn (of their times)].  (Qur’an 6: 83-86) 


Having traveled to Faddaan Aaram in northern Iraq, Ya’qoob 4# 
later returned to Palestine. And, as is mentioned in Sarat Yusuf, he 
afterwards traveled to Egypt, where he joined up with his son, 
Yusuf x. He lived there until his death when, as per his 
instructions, his body was preserved and transported to Palestine, 
where he was buried. He was buried in the cave of Al-Makfilah, in 
the city of Hebron (Al-Khalil). 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 188 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 110 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 209 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 119 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfaz Al-Qur'án Al-Karim: 773 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur’an Al-Karim: 1332 
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Yusuf ss is mentioned by name 27 times in the Noble Qur'án: 


Verse Numbers 


56, 58, 69, 76, 77, 80, 84, 85, 87, 89, 
90 (twice), 94, 99 
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(Remember) when Yüsuf (Joseph) said to his father: "O my 
father! Verily, I saw (in a dream) eleven stars and the sun and 
the moon — I saw them prostrating themselves to me." He 
(the father) said: “O my son! Relate not your vision to your 
brothers, lest they should arrange a plot against you. Verily, 
Shaitan (Satan) is to man an open enemy! Thus will your Lord 
choose you and teach you the interpretation of dreams (and 
other things) and perfect His Favour on you and on the 
offspring of Ya'qüb (Jacob), as He perfected it on your fathers, 
Ibrahim (Abraham) and Ishaq (Isaac) aforetime! Verily, your 
Lord is All-Knowing, ۸۱۳ 


(Qur’an 12: 4-6) 
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And there came a caravan of travellers and they sent their 
water-drawer, and he let down his bucket (into the well). He 
said: "What a good news! Here is a boy." So they hid him as 
merchandise (a slave). And Allah was All-Knower of what 
they did. And they sold him for a low price, — for a few 
dirhams (i.e. for a few silver coins). And they were of those 
who regarded him insignificant. (Qur'àn 12: 19, 20) 
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So his Lord answered his invocation and turned away from 
him their plot. Verily, He is the All-Hearer, the All-Knower. 
Then it occurred to them, after they had seen the proofs (of his 
innocence), to imprison him for a time. (Qur'án 12: 34, 35) 
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(He said): “O Yüsuf (Joseph), the man of truth! Explain to us 
(the dream) of seven fat cows whom seven lean ones were 
devouring, and of seven green ears of corn, and (seven) others 
dry, that I may return to the people, and that they may know." 
[Yusuf (Joseph)| said: “For seven consecutive years, you shall 
sow as usual and that (the harvest) which you reap you shall 
leave it in the ears, (all) except a little of it which you may eat. 
Then will come after that, seven hard (years) which will 
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devour what you have laid by in advance for them, (all) except 
a little of that which you have guarded (stored). Then 
thereafter will come a year in which people will have abundant 
rain and in which they will press (wine and oil)." 


(Qur'án 12: 46-49) 
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And the king said: "Bring him to me that I may attach him to 
my person." Then, when he spoke to him, he said: “Verily, this 
day, you are with us high in rank and fully trusted." [Yusuf 
(Joseph)] said: "Set me over the store-houses of the land; I will 
indeed guard them with full knowledge (as a minister of 
finance in Egypt)." (Qur'án 12: 54, 55) 
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He said: "Do you know what you did with Yüsuf (Joseph) and 
his brother, when you were ignorant?" They said: "Are you 
indeed Yüsuf (Joseph)?" He said: "I am Yüsuf (Joseph), and 
this is my brother (Benjamin). Allah has indeed been gracious 
to us. Verily, he who fears Allàh with obedience to Him (by 
abstaining from sins and evil deeds, and by performing 
righteous good deeds), and is patient, then surely, Allah makes 
not the reward of the Muhsintin (good-doers) to be lost." They 
said: "By Allah! Indeed Allah has preferred you to us, and we 
certainly have been sinners." He said: "No reproach on you 
this day; may Allah forgive you, and He is the Most Merciful 
of those who show mercy! Go with this shirt of mine, and cast 
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it over the face of my father, he will become clear-sighted, and 
bring to me all your family." 


(Qur'án 12: 89-93) 
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Then, when they came in before Yüsuf (Joseph), he took his 
parents to himself and said: “Enter Egypt, if Allah wills, in 
security." And he raised his parents to the throne and they fell 
down before him prostrate. And he said: "O my father! This is 
the interpretation of my dream aforetime! My Lord has made it 
come true! He was indeed good to me, when He took me out 
of the prison, and brought you (all here) out of the bedouin life, 
after Shaitan (Satan) had sown enmity between me and my 
brothers. Certainly, my Lord is the Most Courteous and Kind 
to whom He wills. Truly, He! Only He is the All-Knowing, the 
All-Wise. (Qur'àn 12: 99, 100) 


The story of Yusuf 38 is well-known, and a detailed account of it is 
given in SZrat Yusuf. He fell into a well in Jerusalem, and was 
afterwards saved but then taken to Egypt, where he was sold as a 
slave. After a life replete with tests and trials, Allah 3 honored him 
with authority and stability in Egypt. He then provided a place of 
dwelling for his father, Ya'qüb «à, as well as for his brothers in the 
land of Jásán or Jashan, which is in northern Bilbis (the site of 
present-day Saft Al-Hannah) After his death, Yusuf 38 was 
transported to Hebron, where he was buried in the cave of AI- 
Makfilah. A monument was built for him in Nabalus (Shakim), and 


another was built near An-Nabk, in Al-Qilmun, Syria. 


Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 185 - Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 110 
Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 228 - Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 120 
Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfaz Al-Qur’an Al-Karim: 773 

Al-Mo’jam Al-Mufahris Li-Ma’ani Al-Qur'án Al-Karim: 1355 
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Shu'aib 3:9 


Shu'aib #4% is mentioned by name a total of 11 times in the Noble 


Qur'an: 


6 


3 


Chapter Name 
(Sarah) 
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And to (the people of) Madyan (Midian), (We sent) their 
brother Shu'aib. He said: “O my people! Worship Allah! You 
have no other [lah (God) but Him. [La ilaha illallah (none has the 
right to be worshipped but Allah).] Verily, a clear proof (sign) 
from your Lord has come to you; so give full measure and full 
weight and wrong not men in their things, and do not do 
mischief on the earth after it has been set in order, that will be 
better for you, if you are believers. And sit not on every road, 
threatening, and hindering from the path of Allah those who 
believe in Him, and seeking to make it crooked. And 
remember when you were but few, and He multiplied you. 
And see what was the end of the Mufsidün (mischief-makers, 
corrupters, liars). And if there is a party of you who believe in 
that with which I have been sent and a party who do not 
believe, so be patient until Allah judges between us, and He is 
the Best of judges." The chiefs of those who were arrogant 
among his people said: "We shall certainly drive you out, O 
Shu'aib, and those who have believed with you from our town, 
or else you (all) shall return to our religion." He said: "Even 
though we hate it? We should have invented a lie against Allàh 
if we returned to your religion, after Allàh has rescued us from 
it. And it is not for us to return to it unless Allah, our Lord, 
should will. Our Lord comprehends all things in His Knowl- 
edge. In Allah (Alone) we put our trust. Our Lord! Judge 
between us and our people in truth, for You are the Best of 
those who give judgment." The chiefs of those who disbe- 
lieved among his people said (to their people): “If you follow 
Shu'aib, be sure then you will be the losers!" So the earthquake 
seized them and they lay (dead), prostrate in their homes. 
Those who denied Shu'aib, became as if they had never dwelt 
there (in their homes). Those who denied Shu'aib, they were 
the losers. Then he (Shu'aib) turned from them and said: "O 
my people! I have indeed conveyed my Lord's Messages to 
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you and I have given you good advice. Then how can I grieve 
for a disbelieving people's (destruction)." 


(Qur'an 7: 85-93) 
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And to the Madyan (Midian) people (We sent) their brother 
Shu'aib. He said: “O my people! Worship Allah, you have no 
other 1lah (god) but Him, and give not short measure or 
weight. I see you in prosperity and verily, I fear for you the 
torment of a Day encompassing. And O my people! Give full 
measure and weight in justice and reduce not the things that 
are due to the people, and do not commit mischief in the land, 
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causing corruption. That which is left by Allah for you (after 
giving the rights of the people) is better for you, if you are 
believers. And I am not a guardian over you." They said: "O 
Shu'aib! Does your Salat (prayer) command that we give up 
what our fathers used to worship, or that we give up doing 
what we like with our property? Verily, you are the forbearer, 
right-minded!' (They said this sarcastically). He said: “O my 
people! Tell me if I have a clear evidence from my Lord and He 
has given me a good sustenance from Himself (shall I corrupt 
it by mixing it with the unlawfully earned money). I wish not, 
in contradiction to you, to do that which I forbid you. I only 
desire reform to the best of my power. And my guidance 
cannot come except from Allah, in Him I trust and to Him I 
repent. And O my people! Let not my Shigag cause you to 
suffer the fate similar to that of the people of Nüh (Noah) or of 
Hud or of Salih (Saleh), and the people of Lat (Lot) are not far 
off from you! And ask forgiveness of your Lord and turn to 
Him in repentance. Verily, my Lord is Most Merciful, Most 
Loving." They said: "O Shu'aib! We do not understand much 
of what you say, and we see you weak (it is said that he was a 
blind man) among us. Were it not for your family, we should 
certainly have stoned you and you are not powerful against 
us." He said: "O my people! Is then my family of more weight 
with you than Allah? And you have cast Him away behind 
your backs. Verily, my Lord is surrounding all that you do. 
And O my people! Act according to your ability and way, and 
I am acting (on my way). You will come to know who it is on 
whom descends the torment that will cover him with 
ignominy, and who is a liar! And watch you! Verily, I too 
am watching with you." And when Our Commandment came, 
We saved Shu'aib and those who believed with him by a 
mercy from Us. And As-Saihah (torment — awful cry) seized 
the wrong doers, and they lay (dead) prostrate in their homes. 
As if they had never lived there! So away with Madyan 
(Midian) as away with Thamüd! (All these nations were 
destroyed). 


(Qur'an 11: 84-95) 
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And to (the people of) Madyan (Midian), We sent their brother 
Shu'aib. He said: “O my people! Worship Allah (Alone) and 
hope for (the reward of good deeds by worshipping Allah 
Alone, on) the last Day (i.e. the Day of Resurrection), and 
commit no mischief on the earth as Mufsidün (those who 
commit great crimes, oppressors, tyrants, mischief-makers, 
corrupters). (Tafsir At-Tabari) And they denied him (Shu'aib); 
so the earthquake seized them, and they lay (dead), prostrate 
in their dwellings. 
(Qur'án 29: 36, 37) 
Allah 8€ sent Shu'aib to the people of Madyan ibn Ibrahim š; they 
lived in the lands of Al-Hijaz, adjacent to Ash-Sham (Syria and 
surrounding regions), and east of the Gulf of Al-Aqabah. Near to 
Madyan is a land full of softwood trees, and at least according to 
one opinion in the matter, that land is actually the site of the city of 
Tabük. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 239 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 167 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 285 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 145 

- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 3 
- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur’an Al-Karim: 633 
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Musa 9 


Mûsa 3&8 is mentioned by name 136 times in the Noble Qur'an: 


Chapter Name 
(Sarah) 


Al-Bagarah 


Al Imran 
An-Nisa' 
Al-Ma’idah 
Al-An'ám 


Verse Numbers 


2  |51, 53, 54, 55, 60, 61, 67, 87, 92, 
108, 136, 246, 248 
153 (twice), 164 


BUNLLI NN 


103, 104, 115, 117, 122, 127, 128, 
131, 134, 138, 142 (twice) 143 
(twice), 144, 148, 150, 154, 155, 159, 
160 
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Number 
Chapter Name of Chapter Verse Numbers 
(Sarah) (Sarah) 


Al-Hajj 44 

Al]-Mu'minün 45, 49 

Al-Furgan 3 

Ash-Shu'ará 10, 43, 45, 48, 52, 61, 63, 65 
Al-Qisas 3, 7, 10, 15, 18, 19, 20, 29, 30, 31, 


36, 37, 38, 43, 44, 48 (twice), 76 
Al~” Ankabüt 3 
As-Sajdah 2 


As-Sáffát 114, 120 
wa 
| 9 [8 
| 4 4 
| 46 | 


5 
9 
3 


Gháfir 23, 26, 27, 37, 53 


Adh-Dháriyát 
An-Najm 
As-Saff 
An-Názi'át 
AI-A'la 


12, 30 
8 
6 
5 


3 
3 
5 
1 
19 
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And has there come to you the story of Musa (Moses)? When 
he saw a fire, he said to his family: "Wait! Verily, I have seen a 
fire; perhaps I can bring you some burning brand therefrom, or 
find some guidance at the fire" And when he came to it (the 
fire), he was called by name: “O Musa (Moses)! Verily, I am 
your Lord! So take off your shoes; you are in the sacred valley, 
Tuwa. 


(Qur’an 20: 9-12) 


4^ ^ 247 ^ M s ی‎ ^ PS ^ “ — u tad 
dm Ye < عم‎ BIO رما تاک يسيك وتن‎ 

z ۳ 5 " ^ سر رص وم‎ P PA 
ux AL هی‎ SS GO us Gal آخری )قال‎ SU 1 — 


QE < dis وَآضْهُمْ‎ © AN G LL Gs ولا‎ ui قا‎ © 


KA PEERS 2‏ من Bt d ASO ESN GE‏ طفن 


baia (D ad من‎ ee واحلل‎ C» < d UN wie d Z رب‎ IGM 
ig GO oii SAN هون آخی‎ 09 W من‎ n m d» 


^. Paran ^C 4 ⁄ í 6 A Z we مرن‎ ,Z 
IE ووت‎ SKO کے کے با مرا‎ BO i O G$ z $0 
AIO WE ERO ری‎ 
pode, 


RS dde ولتت‎ 3 1 S ed Na ی ی کے‎ 8 
5 فتقول هل‎ AS uii Ge ug 


ALS Gras 
; من‎ EN 
SS 4G 4-4 Ts TA gc £4 موس‎ fon 7 3 
1 ci 8 2 NG EAE 2 be Gee A ١ 5 add 3i 


oe oe 74 Arae 


Agi CA cO gut) 422 GO NGA 25 de cR مدين ثم‎ jal a 
S 46 فقولا کم‎ © £24 54 NGO ولا تن فى وك‎ " 


she YO Bod أو‎ Ck أن یفرط‎ € C KO ~& š 
f, بی لنویل‎ Ue dos مسولا ريلك‎ dp فقولا‎ CO ` < CELL 


Lr, 
> 
= we وو‎ 


46 scit á (gg MAG au xe du. is 


4 
£244 POLL ez 


“And what is that in your right hand, O Musa (Moses)?" He 
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said: "This is my stick, whereon I lean, and wherewith I beat 
down branches for my sheep, and wherein I find other uses." 
(Allah) said: "Cast it down, O Musa (Moses)!' He cast it down, 
and behold! It was a snake, moving quickly. Allah said:"Grasp 
it and fear not; We shall return it to its former state, and press 
your (right) hand to your (left) side: it will come forth white 
(and shining), without any disease as another sign, that We 
may show you (some) of Our Greater Signs. Go to Fir'aun 
(Pharaoh)! Verily, he has transgressed (all bounds in disbelief 
and disobedience, and has behaved as an arrogant and as a 
tyrant)." [Musa (Moses)] said: “O my Lord! Open for me my 
chest (grant me self-confidence, contentment, and boldness). 
And ease my task for me; and loose the knot (the defect) from 
my tongue, (i.e. remove the incorrectness from my speech) 
[That occurred as a result of a brand of fire which Musa 
(Moses) put in his mouth when he was an infant.] (Tafsir At- 
Tabari). That they understand my speech. And appoint for me 
a helper from my family, Hàrün (Aaron), my brother. Increase 
my strength with him, and let him share my task (of conveying 
Allàh's Message and Prophethood), that we may glorify You 
much, and remember You much. Verily, You are Ever a Well- 
Seer of us." (Allàh) said: "You are granted your request, O 
Musa (Moses) And indeed We conferred a favor on you 
another time (before). When We inspired your mother with 
that which We inspired. (Saying:) “Put him (the child) into the 
Tabut (a box or a case or a chest) and put it into the river (Nile); 
then the river shall cast it up on the bank, and there, an enemy 
of Mine and an enemy of his shall take him.' And I endued you 
with love from Me, in order that you may be brought up under 
My Eye. When your sister went and said: 'Shall I show you one 
who will nurse him?' So, We restored you to your mother, that 
she might cool her eyes and she should not grieve. Then you 
did kill a man, but We saved you from great distress and tried 
you with a heavy trial. Then you stayed a number of years 
with the people of Madyan (Midian). Then you came here 
according to the fixed term which I ordained (for you), O Müsa 
(Moses)! And I have chosen you for Myself. Go you and your 
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brother with My Ayat (proofs, evidences, lessons, signs, etc.), 
and do not, you both, slacken and become weak in My 
remembrance. Go both of you to Fir'aun (Pharaoh), verily, he 
has transgressed (all bounds in disbelief and disobedience and 
behaved as an arrogant and as a tyrant). And speak to him 
mildly, perhaps he may accept admonition or fear (Allah)." 
They said: "Our Lord! Verily, we fear lest he should hasten to 
punish us or lest he should transgress (all bounds against us)." 
He (Allah) said: “Fear not, verily, I am with you both, hearing 
and seeing. So go you both to him, and say: 'Verily, we are 
Messengers of your Lord, so let the Children of Israel go with 
us, and torment them not; indeed, we have come with a sign 
from your Lord! And peace will be upon him who follows the 


(Qur'àn 20: 17-47) 
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Then when he decided to seize the man who was an enemy to 
both of them, the man said: “O Misa (Moses)! Is it your 
intention to kill me as you killed a man yesterday? Your aim is 
nothing but to become a tyrant in the land, and not to be one of 
those who do right." And there came a man running, from the 
farthest end of the city. He said: “O Musa (Moses)! Verily, the 
chiefs are taking counsel together about you, to kill you, so 
escape. Truly, I am one of the good advisers to you." So he 
escaped from there, looking about in a state of fear. He said: 
“My Lord! Save me from the people who are Zalimün 
(polytheists and wrong doers)" And when he went towards 
(the land of) Madyan (Midian), he said: "It may be that my 
Lord guides me to the Right Way." And when he arrived at the 
water (a well) of Madyan (Midian), he found there a group of 
men watering (their flocks), and besides them he found two 
women who were keeping back (their flocks). He said: "What 
is the matter with you?" They said: "We cannot water (our 
flocks) until the shepherds take (their flocks). And our father is 
a very old man." So he watered (their flocks) for them, then he 
turned back to shade, and said: “My Lord! Truly, I am in need 
of whatever good that You bestow on me!” Then there came to 
him one of the two women, walking shyly. She said: "Verily, 
my father calls you that he may reward you for having 
watered (our flocks) for us." So when he came to him and 
narrated the story, he said: "Fear you not. You have escaped 
from the people who are Zalimün (polytheists, disbelievers, 
and wrong doers)." And said one of them (the two women): 
"O my father! Hire him! Verily, the best of men for you to hire 
is the strong, the trustworthy." He said: "I intend to wed one 
of these two daughters of mine to you, on condition that you 
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serve me for eipht years; but if you complete ten years, it will 
be (a favor) from you. But I intend not to place you under a 
difficulty. If Allàh wills, you will find me one of the righteous." 
He [Müsa (Moses)] said: "That (is settled) between me and 
you: whichever of the two terms I fulfil, there will be no 
injustice to me, and Allah is Surety over what we say." Then, 
when Musa (Moses) had fulfilled the term, and was traveling 
with his family, he saw a fire in the direction of Tür (Mount). 
He said to his family: "Wait, I have seen a fire; perhaps I may 
bring to you from there some information, or a burning 
firebrand that you may warm yourselves." So when he 
reached it (the fire), he was called from the right side of the 
valley, in the blessed place, from the tree: "^O Musa (Moses)! 
Verily, I am Allàh, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and 
all that exists)!  (Qur'àn 28: 19-30) 
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And (remember) when We separated the sea for you and 
saved you and drowned Fir'aun's (Pharaoh) people while you 
were looking (at them, when the sea water covered them). And 
(remember) when We appointed for Misa (Moses) forty 
nights, and (in his absence) you took the calf (for worship), 
and you were Zalimun (polytheists and wrong doers). 


(Qur'àn 2: 50, 51) 
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And (remember) when Musa (Moses) said to his people: “O 
my people! Verily, you have wronged yourselves by worship- 
ping the calf. So turn in repentance to your Creator and kill 
yourselves (the innocent kill the wrong doers among you), that 
will be better for you with your Creator.” Then He accepted 
your repentance. Truly, He is the One Who accepts repentance, 
the Most Merciful. And (remember) when you said: “O Musa 
(Moses)! We shall never believe in you until we see Allah 
plainly.” But you were seized with a thunderbolt (lightning) 
while you were looking. Then We raised you up after your 
death, so that you might be grateful. And We shaded you with 
clouds and sent down on you Al-Manna and the quail, 
(saying): “Eat of the good lawful things We have provided 
for you,” (but they rebelled). And they did not wrong Us but 
they wronged themselves. And (remember) when We said: 
“Enter this town (Jerusalem) and eat bountifully therein with 
pleasure and delight wherever you wish, and enter the gate in 
prostration (or bowing with humility) and say: “Forgive us, 
and We shall forgive you your sins and shall increase (reward) 
for the good-doers." But those who did wrong changed the 
word from that which had been told to them for another, so 
We sent upon the wrong doers Rijz (a punishment) from the 
heaven because of their rebelling against Allah’s obedience. 
(Tafsir At-Tabari) And (remember) when Musa (Moses) asked 
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“So this day we shall deliver your (dead) Bady (out 
from the sea) that you may be a sign to those who 
came after you! And verily, mamy among mankind are 
heedliess of Our sings. (Qur'an 10:92) 


Pharaoh Minfitah in the time of Musa (%3) 


for water for his people, We said: “Strike the stone with your 
stick." Then gushed forth therefrom twelve springs. Each 
(group of) people knew its own place for water. “Eat and drink 
of that which Allàh has provided and do not act corruptly, 
making mischief on the earth." And (remember) when you 
said, “O Musa (Moses)! We cannot endure one kind of food. So 
invoke your Lord for us to bring forth for us of what the earth 
grows, its herbs, its cucumbers, its Fam (wheat or garlic), its 
lentils and its onions." He said, "Would you exchange that 
which is better for that which is worse? Go you down to any 
town and you shall find what you want!" And they were 
covered with humiliation and misery, and they drew on 
themselves the Wrath of Allah. That was because they used to 
disbelieve the Ayat (proofs, evidences, Verses, lessons, signs, 
revelations etc.) of Allàh and killed the Prophets wrongfully. 
That was because they disobeyed and used to transgress the 
bounds (in their disobedience to Allah, i.e. commit crimes and 
sins). (Qur'àn 2: 54-61) 


Musa sd) left the capital city of the pharaohs in Egypt and, traveling 
through Sinai, headed towards the lands of Madyan (Midian). On 
his return journey, he had with him his wife, the daughter of Shu'aib 
wa. Another significant event occurred during his return journey: 
Allah spoke to him at At-Tür. After that, he returned to Egypt. 
Musa's life coincided with the rule of the Pharaoh Merneptah 
(Minfitah), who ruled from the year 1230 before the start of the 
Christian calendar until the year 1215. 


The famous crossing took place north of the Gulf of As-Suweis or in 
the Great Bitter Lakes which is where Minfitah drowned: 
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So this day We shall deliver your (dead) body (out from the sea) 
that you may be a sign to those who come after you! And verily, 
many among mankind are heedless of Our Ayat (proofs, 
evidences, Verses, lessons, signs, revelations, etc.). (Qur'án 10:92) 
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e Mount At-Táür is in fact Mount Horeb in Sinai. 
e The well-known wilderness was in Sinai. 
e The crossing of the Jordan River occurred at Ariha. 


e In regards to the story of Al-Khidr, the location of the 
junction of the two seas is made clear in the following map. 


After he died, Mûsa 46 was buried m Mount Nibu, which is 
situated east of the Dead Sea. 


Harun xw 


And of course, the life of Hàrün s is closely linked with that of his 
brother, Musa #s#. Harûn #ed is mentioned by name 20 times in the 
Noble Qur'án: 


Chapter Name Number Verse Numbers 
(Sarah) of Chapter 
(Sarah) 
Al-A’ raf 122, 142 


48 
63 
84 
8 
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Chapter Name | Number Verse Numbers 
(Sarah) of Chapter 
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And We appointed for Musa (Moses) thirty nights and added 
(to the period) ten (more), and he completed the term, 
appointed by his Lord, of forty nights. And Musa (Moses) 
said to his brother Harun (Aaron): "Replace me among my 
people, act in the right way (by ordering the people to obey 
Allàh and to worship Him Alone) and follow not the way of 
the Mufsidün (mischief-makers)." (Qur'àn 7: 142) 
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(Allah) said: “Verily, We have tried your people in your 
absence, and As-Samiri has led them astray.” Then Musa 
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(Moses) returned to his people in a state of anger and sorrow. 
He said: "O my people! Did not your Lord promise you a fair 
promise? Did then the promise seem to you long in coming? 
Or did you desire that wrath should descend from your Lord 
on you, that you broke your promise to me (ie. by 
disbelieving in Allàh and worshipping the calf)?" They said: 
"We broke not the promise to you, of our own will, but we 
were made to carry the weight of the ornaments of the 
[Fir'aun's (Pharaoh)] people, then we cast them (into the fire), 
and that was what As-Samiri did." Then he took out (of the 
fire) for them (a statue of) a calf which seemed to low. They 
said: "This is your ilah (god), and the ilêh (god) of Musa 
(Moses), but he [Musa (Moses)] has forgotten (his god)." Did 
they not see that it could not return them a word (for answer), 
and that it had no power either to harm them or to do them 
good? And Harun (Aaron) indeed had said to them before- 
hand: “O my people! You are being tried in this, and verily, 
your Lord is (Allah) the Most Gracious, so follow me and obey 
my order." They said: "We will not stop worshipping it (i.e. 
the calf), until Musa (Moses) returns to us." [Mûsa (Moses)] 
said: “O Harun (Aaron)! What prevented you when you saw 
them going astray; that you followed me not (according to my 
advice to you)? Have you then disobeyed my order?” He 
[Hàrün (Aaron)] said: "O son of my mother! Seize (me) not by 
my beard, nor by my head! Verily, I feared lest you should say: 
"You have caused a division among the Children of Israel, and 
you have not respected my word! " (Qur'án 20: 85-94) 


Of the two Prophet brothers, Harûn 4 was the first to die. He was 
buried in Mount Haur, one of the mountains of Sinai. 


- Tárikh Ash-Sharq Al-Adna Al-Qadim: 62, 64 

- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 231 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 168 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 259 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 155 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 680, 736 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur’an Al-Karim: 1159, 1274 
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Ilyas 359 and Al-Yasaa' seh) 


Ilyas xs is twice mentioned by name in the Noble Qur'an: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sürah) 


Al-An'ám 
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And Zakariyya (Zechariah), and Yahya (John) and “Isa (Jesus) 
and Ilyàs (Elias), each one of them was of the righteous. 


(Qur'án 6: 85) 
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And verily, Ilyas (Elias) was one of the Messengers. 
(Qur'àn 37: 123) 
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And We left for him (a goodly remembrance) among the later 
17 


generations. “Salām (peace) be upon Ilyàsin (Elias)! 
(Qur’an 37: 129, 130) 
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And Al-Yasaa is also mentioned twice in the Noble Qur'an: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sarah) 
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And Ismail (Ishmael) and Al-Yasaa' (Elisha), and Yunus 
(Jonah) and Lit (Lot), and each one of them We preferred to 
the ‘Alamin [mankind and jinn (of their times)]. 
(Qur'an 6: 86) 
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And remember Isma'il (Ishmael), Al-Yasaa' (Elisha), and Dhul- 
Kifl (Isaiah), all are among the best. 
(Qur án 38: 48) 
Both Ilyás and Al-Yasaa' lived and died in the land of Ba'labak 
(Heliopolis: The City of the Sun). 


- AlQamus Al-Islami: 1/169, 170 

- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 353 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 261 
Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 75, 773 
Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 146, 1332 
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Dawid sedi is mentioned by name 16 times in the Noble Qur'án: 


Number Verse Numbers 
of Chapter 
(Sarah) 
s 
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10, 13 


17, 22, 24, 26, 30 
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And (remember) Dawud (David) and Sulaiman (Solomon), 
when they gave judgement in the case of the field in which the 
sheep of certain people had pastured at night; and We were 
witness to their judgement. And We made Sulaiman (Solo- 
mon) to understand (the case); and to each of them We gave 
Hukm (right judgement of the affairs and Prophethood) and 
knowledge. And We subjected the mountains and the birds to 


Chapter Name 
(Sarah) 


Al-Baqarah 


Al-Ma’idah 
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glorify Our Praises along with Dawud (David). And it was We 
Who were the doer (of all these things). And We taught him 
the making of metal coats of mail (for battles), to protect you in 
your fighting. Are you then grateful? 


(Qur'án 21: 78-80) 
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And indeed We bestowed grace on Dawud (David) from Us 
(saying): “O you mountains! Glorify (Allah) with him! And 
you birds (also)! And We made the iron soft for him." Saying: 
"Make you perfect coats of mail, and balance well the rings of 
chain armour, and work you (men) righteousness. Truly, I am 
All-Seer of what you do.” 
(Qur'an 34: 10, 11) 
Daawood ed fought the dwellers of Palestine at Ashdod, near Gaza. 
He was victorious, and the realm of his kingdom then expanded 
until it extended from Ailatul- Aqabah until the Euphrates River. 
His grave is located on top of a mountain that lies somewhere 
between Jerusalem and Ar-Ramlah, after Abu Ghush. He died 963 
years before the start of the Christian calendar. 


Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 360 
- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 277 
- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 353 
- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 303 
- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfaz Al-Qur'án Al-Karim: 264 
- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur'án Al-Karim: 417 
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Sulaimaan %4 is mentioned by name 17 times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name | Number Verse Numbers 
(Sürah) 


Al-Bagarah 102 (twice) 

Al-An'ám 25 84 

Al-Anbiya' 78, 79, 81 

An-Naml 15, 16, 17, 18, 30, 36, 44 
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And indeed We gave knowledge to Dawud (David) and 
Sulaimàn (Solomon), and they both said: "All praise and 
thanks are Allaàh's, Who has preferred us above many of His 
believing slaves" And Sulaimàn (Solomon) inherited (the 
knowledge of) Dàwüd (David). He said: "O mankind! We 
have been taught the language of birds, and on us have been 
bestowed all things. This, verily, is an evident grace (from 
Allah)." And there were gathered before Sulaimàn (Solomon) 
his hosts of jinn and men, and birds, and they all were set in 
battle order (marching forward). Till, when they came to the 
valley of the ants, one of the ants said: "O ants! Enter your 
dwellings, lest Sulaimàn (Solomon) and his hosts should crush 
you, while they perceive not." So he [Sulaiman (Solomon)] 
smiled, amused at her speech and said: “My Lord! Grant me 
the power and ability that I may be grateful for Your Favours 
which You have bestowed on me and on my parents, and that 
I may do righteous good deeds that will please You, and admit 
me by Your Mercy among Your righteous slaves." He 
inspected the birds, and said: “What is the matter that I see 
not the hoopoe? Or is he among the absentees? | will surely 
punish him with a severe torment or slaughter him, unless he 
brings me a clear reason.” But the hoopoe stayed not long, he 
(came up and) said: "I have grasped (the knowledge of a thing) 
which you have not grasped and I have come to you from 
Saba’ (Sheba) with true news. I found a woman ruling over 
them, she has been given all things that could be possessed by 
any ruler of the earth, and she has a great throne. I found her 
and her people worshipping the sun instead of Allah, and 
Shaitan (Satan) has made their deeds fair-seeming to them, and 
has barred them from (Allah’s) way, so they have no 
guidance." 


(Qur'án 27: 15-24) 
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[Sulaiman (Solomon)] said: “We shall see whether you speak 
the truth or you are (one) of the liars. Go you with this letter of 
mine and deliver it to them, then draw back from them and see 
what (answer) they return." She said: "O chiefs! Verily, here is 
delivered to me a noble letter, Verily, it is from Sulaimàn 
(Solomon), and verily, it (reads): “In the Name of Allah, the 
Most Gracious, the Most Merciful. Be you not exalted against 
me, but come to me as Muslims (true believers who submit to 
Allah with full submission).’ " She said: “O chiefs! Advise me 
in (this) case of mine. I decide no case till you are present with 
me (and give me your opinions)." They said: "We have great 
strength, and great ability for war, but it is for you to 
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command; so think over what you will command." She said: 
“Verily, kings, when they enter a town (country), they despoil 
it and make the most honorable amongst its people the lowest. 
And thus they do. But verily, I am going to send him a present, 
and see with what (answer) the messengers return." So, when 
(the messengers with the present) came to Sulaiman (Solo- 
mon), he said: "Will you help me in wealth? What Allah has 
given me is better than that which He has given you! Nay, you 
rejoice in your gift!” [Then Sulaiman (Solomon) said to the 
chief of her messengers who brought the present]: "Go back to 
them. We verily, shall come to them with hosts that they 
cannot resist, and we shall drive them out from there in 
disgrace, and they will be abased." He said: "O chiefs! Which 
of you can bring me her throne before they come to me 
surrendering themselves in obedience?" An ‘Ifrit (strong one) 
from the jinn said: "I will bring it to you before you rise from 
your place (council) And verily, I am indeed strong and 
trustworthy for such work." One with whom was knowledge 
of the Scripture said: "I will bring it to you within the 
twinkling of an eye!” Then when he [Sulaiman (Solomon)] saw 
it placed before him, he said: “This is by the Grace of my Lord 
— to test me whether I am grateful or ungrateful! And 
whoever is grateful, truly, his gratitude is for (the good of) his 
own self; and whoever is ungrateful, (he is ungrateful only for 
the loss of his own self). Certainly my Lord is Rich (Free of all 
needs), Bountiful.” He said: “Disguise her throne for her that 
we may see whether she will be guided (to recognise her 
throne), or she will be one of those not guided." So when she 
came, it was said (to her): "Is your throne like this?" She said: 
"(It is) as though it were the very same." And [Sulaiman 
(Solomon) said]: "Knowledge was bestowed on us before her, 
and we were submitted to Allah (in Islam as Muslims before 
her)." And that which she used to worship besides Allah has 
prevented her (from Islam), for she was of a disbelieving 
people. It was said to her: "Enter As-Sarh'' (a glass surface with 
water underneath it or a palace): but when she saw it, she 
thought it was a pool, and she (tucked up her clothes) 
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uncovering her legs. Sulaiman (Solomon) said: “Verily, it isa 
Sarh (a glass surface with water underneath it or a palace)." 
She said: "My Lord! Verily, I have wronged myself, and I 
submit [in Islam, together with Sulaiman (5olomon)] to Allah, 
the Lord of the “Alamin (mankind, jinn and all that exists)." 


(Qur'an 27: 27-44) 
By the permission of Allah 3£, Sulaiman 3&8 was able to control the 
winds, thus enabling his trading vessels to travel at super fast 
speeds in the sea. It is said that he would leave from Jerusalem, take 
a day nap at Istakhr, and then spend the night at Khurasan; 
however, this claim is not founded on any reliable narration. 


e The valley of the ants is situated in front of ‘Asqalan, 
between Ashdod and Gaza. 


e Sulaiman x& is also remembered for the famous story 
involving him and the queen of Yemen, Sheba (Bilqis). 


Sulaiman 3&8 died in Jerusalem, 923 years before the commencement 
of the Christian calendar, and he was buried there as well. 


KKK 


It is interesting to note here that the Al-Kan’aniyyin Arabs lived in 
the land of Kan'án, otherwise known as Palestine, at least 2500 years 
before the commencement of the Christian calendar. It was 
approximately 1200 years after they settled there that Musa ss 
and his people migrated to the same land. Then because of the 
weakness and division of the Al-Kan'ániyyin, Yashu’ ibn Nun 
established a presence there. 


Then Talût (Saul) gathered an army in order to fight the inhabitants 
of Palestine, who were led by Jalát (Goliath). During the army's 
march towards Palestine, Talût forbade his soldiers from drinking 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 371 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha’labi: 294 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 362 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 317 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfaz Al-Qur'án Al-Karim: 358 
- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur'àn Al-Karim: 583 
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any water from the Jordan River. They disobeyed his order: Other 
than of a few among them who abstained and remained patient, 
they drank from the river. And when they reached their destination, 
they said, "We have no power today to fight Jalüt and his forces." 
Jalút then demanded that someone from the opposing army should 
come out to duel with him. Dáwüd %5, who was an ordinary soldier 
in the army of Talût, came forward and accepted the challenge. He 
pelted Jalüt with a stone, which struck Jalát in the forehead. Dáwüd 
x9 then tûk Jalüt's sword from him and severed his head with it. 
The forces of Jalát were then defeated. 


Talût then promised Dawtd %« to marry him to his daughter, 
Mikal; and to make him the chief of his army. But then Talút tried to 
break his promise, and he began to plot against Dawûd ss#. Dawûd 
¥ was saved from his plotting, and that paved the way for Dawûd 
3&8 becoming king of the Children of Israel. 


e Jalát is mentioned by name three times in Sarat Baqarah (2: 
249, 250, 251) 


e And Talût is twice mentioned by name in Strat Bagarah (2: 
247, 249) 


Dawûd s occupied Jerusalem, along with a part of Canaan 
(Kan'án) territory, 1000 years before the commencement of the 
Christian calendar. But another part of the Kan'án territory 
remained in the hands of the Kan'ániyyün. In the year 931 (before 
the commencement of the Christian calendar), the Hebrews 
separated into two entities: 


First, Sámirah, who lived in the north, and whose capital was 
Sabsatiyyah. The Ashüriyyun, under the leadership of Surjun the 
Second, destroyed them in the year 722 (before the commencement 
of the Christian calendar). 


Second, Yahudha, who lived in the south, and whose capital was 
Jerusalem. The Kaldániyyun, under the leadership of Nebuchad- 
nezzar (Bukhtanassar), destroyed them in the year 586 (before the 
commencement of the Christian calendar). And some they took as 
slaves. What is important, though, is that both groups were wiped 
out from the area. 
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Throughout all of these happenings, the native dwellers of those 
lands never left, a fact that is even supported by texts in the Torah. 
These native dwellers had a strong influence on the culture, 
language, and customs of the Jews. Therefore, the presence of the 


Jews in Palestine was brief and incidental in the long history of that 
Arab land. 


Tarikh Ash-Sharq Al-Adna Al-Qadim: pg. 390 and what comes after it 
Al-Qamus Al-Islami: 1, 557 and 4/433 

Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 272 

Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 305 

Mufassal Al-' Arab Wal-Yahud Fit-Tárikh: pg. 565 and what comes after it 
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And (remember) Ayyüb (Job), when he cried to his Lord: 
“Verily, distress has seized me, and You are the Most Merciful 
of all those who show mercy." So We answered his call, and 
We removed the distress that was on him, and We restored his 
family to him (that he had lost) and the like thereof along with 
them as a mercy from Ourselves and a Reminder for all those 
who worship Us. 


(Our'an 21: 83, 84) 
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And remember Our slave Ayyüb (Job), when he invoked his 
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Lord (saying): "Verily, Shaitan (Satan) has touched me with 
distress (by ruining my health) and torment (by ruining my 
wealth)" (Allah said to him): "Strike the ground with your 
foot. This is (a spring of) water to wash in, cool and a 
(refreshing) drink." And We gave him (back) his family, and 
along with them the like thereof, as a Mercy from Us, and a 
Reminder for those who understand. " And take in your hand a 
bundle of thin grass and strike therewith (your wife), and 
break not your oath." Truly, We found him patient. How 
excellent a slave! Verily, he was ever oft-returning in 
repentance (to Us)! 
(Qur'àn 38: 41-44) 
Ayyüb s either lived in the land of “Aus, beside Mount Sa’ir, or in 
the lands of Adoum, which are situated southwest of the Dead Sea 
and north of the Gulf of تاه‎ Aqabah. However, At-Tabari and Yáqüt 
Al-Hamawi maintained that he either lived in Al-Bathaniyyah, 
between Damascus and Adhru'at, or on the outskirts of Damascus 
itself. 


- Al-Qamus Al-Islami: 1/230 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 214 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 249 

- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 108 
- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 181 
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Dhul-Kifl s 


Dhul-Kifl ss is twice mentioned by name in the Noble Qur'án: 


Number Verse Numbers 


of Chapter 
(Sarah) 
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And (remember) Isma'il (Ishmael), Idris and Dhul-Kifl (Isaiah): 
all were from among As-Sābirūn (the patient). And We 


admitted them to Our Mercy. Verily, they were of the 
righteous. 


Chapter Name 
(Sarah) 


(Qur'an 21: 85, 86) 
4© OSS ول‎ USS WS eec MG 
And remember Isma‘il (Ishmael), Alyasa’ (Elisha), and Dhul- 
Kifl (Isaiah), all are among the best. 

(Qur'án 38: 48) 
The name Dhul-Kifl is often juxtaposed with the names of the 
Prophets. For this and other reasons, most scholars maintain that 
Dhul-Kifl sedi was in fact a Prophet. There are others, however, who 
maintain that he was not a Prophet, but was simply a righteous 
man, who was a just and wise judge. At-Tabari remained 
undecided, saying that he was not sure whether he was or wasn't 
a Prophet. Some people even claim that Dhul-Kifl && was the son of 
Ayyüb sedi. It is interesting to note that on Mount Qasiyun, which 


overlooks Damascus from the north, is a place that has been named 
Dhul-Kifl. 
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Yûnus %5 is mentioned by name 4 times in the Noble Qur'an: 


Number Verse Numbers 
of Chapter 
(Sarah) 
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Chapter Name 
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And (remember) Dhun-Nün [Yünus (Jonah)], when he went 
off in anger, and imagined that We shall not punish him (i.e. 
the calamities which had befallen him)! But he cried through 
the darkness (saying): "La ilaha illa Anta [none has the right to 
be worshipped but You (O Allah)], Glorified (and Exalted) are 
You [above all that (evil) they associate with You]! Truly, I 
have been of the wrong doers." So, We answered his call, and 
delivered him from the distress. And thus We do deliver the 
believers (who believe in the Oneness of Allàh, abstain from 
evil and work righteousness). 

(Qur'an 21: 87, 88) 
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And verily, Yūnus (Jonah) was one of the Messengers. When 
he ran to the laden ship: Then he (agreed to) cast lots, and he 
was among the losers. Then a (big) fish swallowed him as he 
had done an act worthy of blame. Had he not been of them 
who glorify Allāh, He would have indeed remained inside its 
belly (the fish) till the Day of Resurrection. But We cast him 
forth on the naked shore while he was sick, And We caused a 
plant of gourd to grow over him. And We sent him to a 
hundred thousand (people) or even more. And they believed; 
so We gave them enjoyment for a while. 
(Qur'án 37: 139-148) 
Wanting to flee to Tirshish (where Tunisia is located today), Younus 
فيد‎ stayed at Yafa (Jaffa). After his episode in the sea - when the 
whale swallowed him, when he asked forgiveness from Alláh, and 
when he was then expelled from the whale - he went to Ninawa, 
near Mosul. 


€ & de Íi سم‎ JANG JE py 3 cal "C ái A $ 


And We sent him to a hundred thousand (people) or even 
more. And they believed; so We gave them enjoyment for a 
while. 


(Qur’an 37: 147, 148) 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 225 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 410 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 221 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 362 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 775 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1360 
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He has a Shrine in the 
Grand Mosque in Aleppo. 


Zakariyya 359) 


Zakariyyá 3&8 is mentioned by name 7 times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sarah) 
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So, her Lord (Allah) accepted her with goodly acceptance. He 
made her grow in a good manner and put her under the care of 
Zakariyya (Zechariah). Every time he entered Al-Mihrab to 
(visit) her, he found her supplied with sustenance. He said: "O 
Maryam (Mary)! From where have you got this?" She said, 
"This is from Allàh." Verily, Allah provides sustenance to 
whom He wills, without limit. At that time Zakariyya 
(Zechariah) invoked his Lord, saying: “O my Lord! Grant me 
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from You, a good offspring. You are indeed the All-Hearer of 
invocation.” Then the angels called him, while he was standing 
in prayer in Al-Mihrab (a praying place or a private room), 
(saying): "Allah gives you glad tidings of Yahya (John), 
confirming (believing in) the Word from Allah [i.e. the creation 
of ‘Isa (Jesus) 3&8, the Word from Allah ("Be!" — and he was!)], 
noble, keeping away from sexual relations with women, a 
Prophet, from among the righteous." He said: “O my Lord! 
How can I have a son when I am very old, and my wife is 
barren?" (Allah) said: “Thus Allah does what He wills." He 
said: "O my Lord! Make a sign for me." (Allah) said: "Your 
sign is that you shall not speak to mankind for three days 
except with signals. And remember your Lord much (by 
praising Him again and again), and glorify (Him) in the 
afternoon and in the morning." 
(Qur'àn 3: 37-41) 
Zakariyya 3:8 was a carpenter. It is said that he died a natural death, 
but it is also said that he died in the incident in which his son, Yahya 
sce, was killed in Jerusalem. There is a large monument for him in 
Haleb's (Aleppo) central gathering place. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 404 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 373 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 441 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 368 

- Al-Mojam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 331 

- Al-Mojam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur'án Al-Karim: 532 
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Yahyâ x% is mentioned by name 5 times in the Noble Qur'án: 


Verse Numbers 
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(Allah said:) “O Zakariyya (Zechariah)! Verily, We give you 
the glad tidings of a son, whose name will be Yahya (John). We 
have given that name to none before (him)." He said: "My 
Lord! How can I have a son, when my wife is barren, and I 
have reached the extreme old age." He said: "So (it will be). 
Your Lord says: It is easy for Me. Certainly I have created you 
before, when you had been nothing!" [Zakariyya (Zechariah)] 
said: "My Lord! Appoint for me a sign." He said: "Your sign is 


that you shall not speak to mankind for three nights, though 
having no bodily defect." Then he came out to his people from 


Chapter Name 
(Sürah) 


Al-An’a 


of Chapter 
= 
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Yahya's Monument (Umawi Masjid, Damascus) 


Al-Mihrab (a praying place or a private room) and he told them 
by signs to glorify Allah's Praises in the morning and in the 
afternoon. (It was said to his son): "O Yahya (John)! Hold fast 
the Scripture [the Taurat (Torah)]." And We gave him wisdom 
while yet a child. And (made him) sympathetic to men as a 
mercy (or a grant) from Us, and pure from sins [i.e. Yahya 
(John)] and he was righteous, And dutiful towards his parents, 
and he was neither arrogant nor disobedient (to Allah or to his 
parents). And Salim (peace) be on him the day he was born, 
and the day he dies, and the day he will be raised up to life 
(again)! 
(Qur'án 19: 7-15) 
Yahya 3&8 baptized Messiah š at River Jordan, and so he is also 
called John the Beptist and Ma'madán. 


Yahya 358 was killed upon a rock (Sakhrah) in Jerusalem, and his 
head was then taken to Damascus. The reason for his killing has to 
do with a king who wanted to marry one of his relatives. Yahyâ 3&8 
refused his proposal, and bitter feelings then continued to fester in 
the man's heart. Later on, when the man ended up marrying the 
same woman, he sent someone to kill Yahya &&. It is maintained by 
some that Yahya sedi was killed not in Jerusalem, but instead in 
Damascus. And until this day, there remains a monument for him in 
the Umawi Masjid. 


- Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 404 

- Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 377 

- Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 317 

- Qisas Al-Anbiya, by An-Najjár: 329 

- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 225 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1328 
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"Isa 39 


'[sá 8 is mentioned very often in the Noble Qur'án; as the charts 
below illustrate, he is mentioned by name (Isa #š3) 25 times, by the 
title Al-Masih 11 times, and by the name Ibn Maryam (the son of 
Mary) 23 times. 


1) Verses in which ‘Isa ss) is mentioned by name: 


Chapter Name | Number Verse Numbers 


(Sürah) of Chapter 
87, 136, 253 
45, 52, 55, 59, 84 


157, 163, 171 

46, 78, 110, 112, 114, 116 
85 
34 


(Sarah) 


Al-Baqarah 
Al- Imran 
Al-Ma’idah 
Al-An'ám 


NM 
Maryam 


; 
Ash-Shüra 13 
Az-Zukhruf 63 

27 


Al-Hadid 


As-Saff 


6, 14 
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2) Verses in which he فيه‎ is mentioned by the title, Al-Masih: 


Number Verse Numbers 
of Chapter 
سب‎ 
mm 157, 171, 172 
A]-Má'idah —— (twice), 72 (twice), 75 


3) Verses in which he š4 is mentioned by the name Ibn Maryam: 


Chapter Name 
(Sürah) 


Chapter Name | Number 
(Sarah) of Chapte 
سب‎ 


Al-Bagarah 
Al-Imrán 


A]-Má'idah 17 ( icy 46, 72, 75, 78, 110, 112, 
114, 116 


At-Taubah 


Al-Mu'minün 

ALAhzáb 

Az-Zukhruf 
Al-Hadid 


4G 0s £ 4 15 ALG عم بن‎ Dc JES يسن عند أ‎ YD 


Verily, the likeness of “Isa (Jesus) before Allah is the likeness of 
Adam. He created him from dust, then (He) said to him: "Be!" 
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— and he was. 
(Qur’an 3: 59) 


m 
۳ Ge tp ZX As. M AZ 74 سم‎ ee 2⁄⁄ م‎ ge Bo foot Ar 
مریم وروح 222 فامنوا بالله ورسله‎ à adi 2 rene P EP, e^ o <= 
مر رها‎ rA رم مرف‎ 


"i 0 A ۳ > p Z Z, z * fd 
DADOS أن‎ ORL Bey SG تم‎ G أنتهوأ‎ ae uo ولا‎ 


40 3 += Ab وگن‎ GNI فى‎ Us o فى‎ ú Á 


O people of the Scripture (Christians)! Do not exceed the limits 
in your religion, nor say of Allah aught but the truth. The 
Messiah “Isa (Jesus), son of Maryam (Mary), was (no more 
than) a Messenger of Allah and His Word, ("Be"' — and he 
was) which He bestowed on Maryam (Mary) and a spirit (Ruh) 
created by Him; so believe in Allah and His Messengers. Say 
not: “Three (trinity)! Cease! (it is) better for you. For Allah is 
(the only) One [lah (God), Glorified is He (Far Exalted is He) 
above having a son. To Him belongs all that is in the heavens 
and all that is in the earth. And Allah is All-Sufficient as a 
Disposer of affairs. 


(Qur’an 4: 171) 
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And will make him [‘Isa (Jesus)] a Messenger to the Children 
of Israel (saying): "I have come to you with a sign from your 
Lord, that I design for you out of clay, a figure like that of a 
bird, and breathe into it, and it becomes a bird by Allàh's 
Leave; and I heal him who was born blind, and the leper, and I 
bring the dead to life by Allah’s Leave. And I inform you of 
what you eat, and what you store in your houses. Surely, in 
that is a sign for you, if you are believers. (Qur'án 3: 49) 
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Then she pointed to him. They said: “How can we talk to one 
who is a child in the cradle?" He ['Isà (Jesus)] said: “Verily, I 
am a slave of Allah, He has given me the Scripture and made 
me a Prophet; and He has made me blessed wheresoever I be, 
and has enjoined on me Salat (prayer) and Zakat (obligatory 
charity), as long as I live. And dutiful to my mother, and made 
me not arrogant, unblest. And Salam (peace) be upon me the 
day I was born, and the day I die, and the day I shall be raised 
alive!" 


(Qur'an 19: 29-33) 
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And because of their saying (in boast), "We killed Messiah 'Isà 
(Jesus), son of Maryam (Mary), the Messenger of Allah,” — but 
they killed him not, nor crucified him, but it appeared so to 
them [the resemblance of ‘Isa (Jesus) was put over another man 
(and they killed that man)], and those who differ therein are 
full of doubts. They have no (certain) knowledge, they follow 
nothing but conjecture. For surely, they killed him not [i.e. Isa 
(Jesus), son of Maryam (Mary) s]: But Allah raised him ['Isà 
(Jesus)] up (with his body and soul) to Himself (and he 4% is in 
the heavens). And Allah is Ever All-Powerful, All-Wise. And 
there is none of the people of the Scripture (Jews and 
Christians) but must believe in him [Īsā (Jesus) son of 
Maryam (Mary), as only a Messenger of Allàh and a human 


144 


An-Nasirah 


being] before his [Isa (Jesus) # or a Jew's or a Christian's] 
death (at the time of the appearance of the angel of death). And 
on the Day of Resurrection, he [Isa (Jesus)] will be a witness 
against them. 

(Qur'án 4: 157-159) 
at من دون‎ gre AS adi لاس‎ SS Gf ZZ Sf uas C قال‎ iab 
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And (remember) when Allàh will say (on the Day of 
Resurrection): ^O ‘Isa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Did 
you say to men: "Worship me and my mother as two gods 
besides Allah?' " He will say: "Glorified are You! It was not for 
me to say what I had no right (to say). Had I said such a thing, 
You would surely have known it. You know what is in my 
inner self though I do not know what is in Yours; truly, You, 
only You, are the All-Knower of all that is hidden (and 
unseen) Never did I say to them aught except what You 
(Allah) did command me to say: "Worship Allah, my Lord and 
your Lord.' And I was a witness over them while I dwelt 
amongst them, but when You took me up, You were the 
Watcher over them; and You are a Witness to all things. (This 
is a great admonition and warning to the Christians of the 
whole world). If You punish them, they are Your slaves, and if 
You forgive them, verily, You, only You are the All-Mighty, 
the ۸۱۱-۲ 


(Qur'àn 5: 116-118) 
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The Messiah ] 15 (Jesus)], son of Maryam (Mary), was no more 
than a Messenger; many were the Messengers that passed 
away before him. His mother [Maryam (Mary)] was a Siddiqah 
[i.e. she believed in the Words of Allah and His Books (see 
Verse 66:12)]. They both used to eat food (as any other human 
being, while Allah does not eat). Look how We make the Ayat 
(proofs, evidences, Verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear 
to them; yet look how they are deluded away (from the truth). 
(Qur'án 5: 75) 
‘IsA se was born in Bethlehem in Palestine. There was the famous 
date tree in the area as well as the small river mentioned regarding 
his birth. His roots trace back to An-Násirah, in northern Palestine. 
In fact, it is in An-Násirah (Nazareth) that 'Isá # lived with his 
chaste and pious mother. Some sources mention that he went on a 
journey with his mother and Yusuf, the carpenter, to Ain Shams 
(Helispolis) Egypt. They stayed beside Al-Matriyyah, the Virgin 
Tree. The family then returned to An-Nasirah. The Bible then 
mentions nothing whatsoever about his life from the time he was 12 
years old until he reached the age of 30, when it is mentioned that he 
met Yahya sedi and was baptized in the Jordan River. Some Western 
thinkers claim that, during the period in which nothing is mentioned 
about him, he traveled to India, where he came across the teachings 
of the Buddha. 


In 1975, UNESCO distributed texts from the Bible that were 
uncovered in Naj' Humaadee, in the highlands of Egypt; they were 
actually discovered in the year 1945. Among those texts is the 
following passage, which is mentioned here word for word: 


“It was another person who drank the bitterness and vinegar, and 
not I. And it was another (Simon Peter) who carried the cross on his 
shoulders; and it was yet another who placed a crown of thorns 
upon his head. Meanwhile, I was above, laughing at their 
ignorance." 


Now the Qur'an reveals: 
4^ AA Qu au^ AM ^ 447 ct ^ مور‎ eee ae 
cL وله‎ Z وما لو وما‎ Af سول‎ Z Gf عیتی‎ Goll E, aoo 
ope 


— eG d) dens ACIE هه نی‎ Vit alf a5 di 
147 


4 


* © حكيها‎ 6 A S6 5h TS LO 


And because of their saying (in boast), “We killed Messiah ‘Isa 
(Jesus), son of Maryam (Mary), the Messenger of Allah,” — but 
they killed him not, nor crucified him, but it appeared so to 
them [the resemblance of ‘Isa (Jesus) was put over another man 
(and they killed that man)], and those who differ therein are 
full of doubts. They have no (certain) knowledge, they follow 
nothing but conjecture. For surely, they killed him not [i.e. ‘Isa 
(Jesus), son of Maryam (Mary) %85]: But Allah raised him [Īsā 
(Jesus)] up (with his body and soul) to Himself (and he sa is in 
the heavens). And Allah is Ever All-Powerful, All-Wise. 


(Qur'án 4: 157, 158) 


Al-Agáid Al-Wathaniyyah Fid-Diyánah An-Nasraniyyah: 77 
Qisas Al-Anbiya, by Ibn Kathir: 416 

Qisas Al-Anbiya, by Ath-Tha'labi: 383 

Qisas Al-Anbiya, by At-Tabari: 449 

Qisas Al-Anbiya, by An-Najjar: 371 

Majallatul-Majallah: Issue # 712, October, 1993 

Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'àn Al-Karim: 494, 665, 666 
Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur'án Al-Karim: 856 
Yanábi' Al-Masihiyyah: 160 
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Lugman, The Wise 


Luqmên %4 is twice mentioned by name in the Noble Qur'án, both 
times in the Sarah (Chapter) that is named after him: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sarah) 
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And indeed We bestowed upon Lugman Al-Hikmah (wisdom 
and religious understanding saying:) “Give thanks to Allah." 
And whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) 
his own self. And whoever is unthankful, then verily, Allah is 
All-Rich (Free of all needs), Worthy of all praise. And 
(remember) when Luqman said to his son when he was 
advising him: "O my son! Join not in worship others with 
Allah. Verily, joining others in worship with Allah is a great 
Zülm (wrong) indeed. 


(Qur'án 31: 12, 13) 
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And We have enjoined on man (to be dutiful and good) to his 
parents. His mother bore him in weakness and hardship upon 
weakness and hardship, and his weaning is in two years — 
give thanks to Me and to your parents. To Me is the final 
destination. But if they (both) strive with you to make you join 
in worship with Me others that of which you have no 
knowledge, then obey them not; but behave with them in 
the world kindly, and follow the path of him who turns to Me 
in repentance and in obedience. Then to Me will be your 
return, and I shall tell you what you used to do. “O my son! If 
it be (anything) equal to the weight of a grain of mustard seed, 
and though it be in a rock, or in the heavens or in the earth, 
Allah will bring it forth. Verily, Allah is Subtle (in bringing out 
that grain), Well-Acquainted (with its place). O my son! Aqim- 
is-Salat (perform prayers), enjoin (on people) Al-Ma’‘rif (Islamic 
Monotheism and all that is good), and forbid (people) from Al- 
Munkar (i.e. disbelief in the Oneness of Allah, polytheism of all 
kinds and all that is evil and bad), and bear with patience 
whatever befalls you. Verily, these are some of the important 
commandments (ordered by Allàh with no exemption). And 
turn not your face away from men with pride, nor walk in 
insolence through the earth. Verily, Allah likes not any 
arrogant boaster. And be moderate (or show no insolence) in 
your walking, and lower your voice. Verily, the harshest of all 
voices is the braying of the asses." 


(Qur'àn 31: 14-19) 


Luqmên 3&8 is either Ayyüb's nephew (the son of Ayyüb's sister), or 
Ayyüb's cousin (Ayyüb's mother's, sister's son). It is said that he 
lived until the time of Prophet Dawtd %8. When Dâwûd s% 
proclaimed his prophethood, Luqmán š stopped issuing legal 
rulings. When he was asked about the reason, he said, "Shall I not 
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deem sufficient what has been made sufficient for me (i.e., it now 
became Prophet Dáwüd's duty to issue legal verdicts)?” Luqman s= 
is originally from the lands of Nuba, which extend from northern 
Sudan to southern Egypt. 


The following is related from Ibn ‘Abbâs :ذه‎ He (i.e., Luqmên) was 
neither a Prophet nor a king. Rather, he was a shepherd who was 
freed by his owner. That owner once ordered him to slaughter a 
sheep and to remove from it its two best parts. Luqmán then 
removed the tongue and the heart. His owner gave him a similar 
order a few days later, but this time to remove the two foulest parts. 
Luqmán again removed the tongue and the heart. When his owner 
asked him about that, he said, "If they remain pure and good, they 
are the best two body parts; and if they become spoiled and evil, 
they are the two most foul body parts." Among the many wise 
sayings that are ascribed to Luqmán 39 is the following: "Silence is 
wisdom, and few are its practitioners." 


- Mausu'ah Al-Qarn Al-Ishrin: 8/380 
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Iram Dhatul-Imad 


The structures of this place are described in the Qur'án as being very 
tall like lofty pillars, the like of which were not created in the land. 
Some say that this place is Alexandria; others maintain that it is 
Damascus; and yet others, whose opinion is strongest by dint of 
stronger proofs, say that it is a city near “Adan, between San’a and 
Hadramawt. 


The following is an entry from Mo‘jam Al-Buldán (1/155): Some say 
that it is a land that has been blotted out, and so its exact 
whereabouts remain unknown. Others say that it is Alexandria, yet 
most say that it is Damascus... Others have related that Iram Dhátul- 
‘Imad is in Yemen, between Hadramawt and San'a built by 
Shaddád bin “Ad. 
یلا ید( ونر‎ a 
GUSTO لکد‎ a ا‎ odi 
4O لبالمزساد‎ ¿G 
Saw you (O Muhammad #%) not how your Lord dealt with “Ad 
(people) of Iram (who were very tall) like (lofty) pillars, the like 
of which were not created in the land? And (with) Thamüd 
(peopleJ, who hewed out rocks in the valley (to make 
dwellings)? And (with) Firaun (Pharaoh) who had the stakes 
(to torture men by binding them to the stakes)? Who did 
transgress beyond bounds in the lands (in the disobedience of 
Allah) And made therein much mischief. So, your Lord 


poured on them different kinds of severe torment. Verily, your 
Lord is Ever Watchful (over them). 
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(Qur'àn 89: 6-14) 
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The Dwellers Of Ar-Rass 


The dwellers of Al-Rass are mentioned twice in the Noble Qur’an: 
4 ©9 OS < oe الرس وفروتا‎ COG GS G6 
And (also) “Ad and Thamüd, and the dwellers of Ar-Rass, and 
many generations in between. 


(Qur'án 25: 38) 
4© 85 اين‎ 225 BB x LE 


Denied before them (i.e., these pagans of Makkah) the people 
of Nah (Noah), and the dwellers of Ar-Rass, and Thamud. 
(Qur'án 50: 12) 

In the Arabic language, Ar-Rass means a well that is lined by stones. 
It is said that in the above-mentioned Verses a specific well is being 
referred to, a well that belonged to a subdivision of the Thamüd 
tribe. The members of that subdivision or sub-tribe were known as 
"The Dwellers of Ar-Rass.' Some say that they were given that name 
because they threw the Prophet that Allah 3š sent to them into a 
well. Some scholars of Tafsir believe that "The Dwellers of Ar-Rass 
and "The People of the Ditch" (who are referred to in the Qur'án 
85:4) are one and the same people. It is also believed by some that 
they lived in Al-Yamámah, in a town called Falaj. 


- Al-Qaamus Al-Islami: 1/120 

- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 312 
- Al-Mo’jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 500 
- Mausu'ah Al-Qarn Al-'Ishrin: 4/215 
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The People Of Tubba/ 
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Are they better or the people of Tubba' and those before them? 
We destroyed them because they were indeed Mujrimun 
(disbelievers, polytheists, sinners, criminals). 


(Qur'án 44: 37) 
۵ us BLM OS X ع‎ KN ¿25 
And the dwellers of the Wood, and the people of Tubba'. 


Everyone of them denied (their) Messengers, so My Threat 
took effect. 


(Qur'àn 50: 14) 


Tubba' was the title given to the ruling king of the Himyariyyah 
nation in Yemen; all of the succeeding kings of that nation later 
became known as the At-Tabábi'ah (plural of Tubba’). The most 
important of those kings was Hassan ibn As'ad ibn Abi Karb, who is 
said to have lived 12 centuries before the beginning of the Christian 
calendar. He conquered many lands - northward until Ash-Sham 
(Syria and surrounding regions), eastward until the lands of 
Turkistan, and he even conquered Samarqand. The Tubba' Hassán 
chose two cities to be the capitals of his empire: Ma'rib, in which the 
famous dam of Sabá' was built, and Zufár. It is said that he was the 
first to put a covering over the Ka'bah. 


- Al-Qámus Al-Islami: 1/437 

- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 152 
- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 221 
- Mausu'ah Al-Qarn Al-'Ishrin: 2/523 
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Ya'jaj And Mafjaj 
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Until, when he reached between the two mountains, he found 
before (near) them (those two mountains) a people who 
scarcely understood a word. They said: "O Dhul-Qarnain! 
Verily, Yajaj and Majáj (Gog and Magog people) are doing 
great mischief in the land. Shall we then pay you a tribute in 
order that you might erect a barrier between us and them?" 


(Qur'án 18: 93, 94) 
4@ GAK >< Jee وم من‎ z i Le Gib 
Until, when Ya‘jaj and Ma'jáj (Gog and Magog people) are let 
loose (from their barrier), and they swoop down from every 
mound. 


(Qur'án 21: 96) 


Ya'jàj and Ma'jáj are two tribes from the Turk. (The people of Turk 
tribes, as used in this context, are the Mongols.) An exact description 
of the people of these two tribes - in terms of their physical traits - is 
not mentioned in Allah’s Book. All that is mentioned in the Qur'án 
about them is that they are a people who did much mischief in the 
earth. If there were anything else spectacular about them, we would 


have been informed thereof. 


160 


They were a strong and violent people, who would attack and 
pillage the lands of neighboring peoples. Thus does the meaning of 
the following verse become clear: “Verily, Ya'jàj and Ma'jüj are 
doing great mischief in the land." (Qur'án 18: 94) 


In terms of doing mischief, they would plunder towns, kill some of 
the inhabitants, and take others as slaves. Therefore, we can 
discount all of the far-fetched things that are said about Ya'jáj and 
Ma'jüj and that are not mentioned in the Book of Allah or the 
authentic Sunnah of His Messenger z. 


- Dairatul Ma'arif Al-Qarn Al-‘Ishrin: 1/ 68 
- Al-Mo'/jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 770 
Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1326 
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..but the Shayátin (devils) disbelieved, teaching men magic 

and such things that came down at Babylon to the two angels, 

Hartt and Márát... 

(Qur'àn 2: 102) 

When magic became a widespread practice among the Jews, Allah 
3& sent two angels Hartt and Marit - to the kingdom of Babylon, 
which was situated between two rivers: The Tigris and the 
Euphrates. Allah šë sent these angels as a trial and test for the 
people: 


But neither of these two (angels) taught anyone (such things) 

till they had said, "We are only for trial, so disbelieve not (by 

learning this magic from us)." (Qur'án 2: 102) 
And so the two angels would not teach anyone magic until they first 
advised them, telling them, in so many words: “What we are 
describing to you is a test and trial from Alláh, so do not use it for 
evil, and do not disbelieve because of it. Whoever learns it to 
prevent himself from harming others, is saved. And whoever learns 
it to harm others, goes astray and becomes destroyed." 


At the time, magic was practiced on a widespread scale. Perhaps 
one of the reasons why the angels came to teach magic was so that 
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people could gain an appreciation of the difference between magic 
and bona fide miracles; and so that they could identify lying 
magicians who falsely claimed to be Prophets. 


At-Tafsir Al-Munir: 1/244 

Safwatut-Tafasir: 1/83 

Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 736 
Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1274 
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And put forward to them a similitude; the (story of the) 
Dwellers of the Town, [it is said that the town was Antioch 
(Antakiyah)], when there came Messengers to them. When We 
sent to them two Messengers, they denied them both; so We 
reinforced them with a third, and they said: "Verily, we have 
been sent to you as Messengers." (Qur'àn 36: 13, 14) 


"The Dwellers of the Town" are the people of Antioch, a point that 
is agreed upon by all of the Mufassirin (Scholars of Tafsir). Antioch 
was situated just before the mouth of the 'Aasi river in As- 
Suwaidiyyah, which is beside the Mediterranean Sea. The town was 
built by Selauqas the First in the year 307 (before the commencement 
of the Christian calendar). He made it the capital of his kingdom 
after Alexander III of Macedon. In the Abbasid period, it was the 
main city of the province Awásim. The area is known for its pristine 
beauty, its wholesome air, its sweet water, and its many blessings. 


Al-Qurtubi said: The town is Antioch, to which Al-Masih sent three 
messengers: Sádiq, est, and Sham'un. 


, © OR الا‎ 2 ON من 2 إن‎ 6 d ملكا وما‎ ^£ Y) IC 
; eus Ú UG © Ladi eu YI ESO 627 di 6 uz 
PED Sol Ka Ma قل‎ © fa s “G; EG uu لر‎ 
GCA انا‎ is ل‎ 25 EA GO BS T 21 
ob dun أل للك‎ Ph AES ee i 


Xx ETE‏ ر 


Oye dà = Lali A من‎ jie al ۱ ao Qual ولا‎ EZ e 


TE‏ مه 


166 


(a ين‎ s ی رن‎ AE SS ux cs فال‎ H قل ادحل‎ 


They (people of the town) said: "You are only human beings 
like ourselves, and the Most Gracious (Allah) has revealed 
nothing. You are only telling lies." The Messengers said: "Our 
Lord knows that we have been sent as Messengers to you, and 
our duty is only to convey plainly (the Message)" They 
(people) said: "For us, we see an evil omen from you; if you 
cease not, we will surely stone you, and a painful torment will 
touch you from us." They (Messengers) said: "Your evil omens 
be with you! (Do you call it 'evil omen') because you are 
admonished? Nay, but you are a people Musrifün (transgres- 
sing all bounds by committing all kinds of great sins, and by 
disobeying Allah)." And there came a man running from the 
farthest part of the town. He said: "O my people! Obey the 
Messengers. "Obey those who ask no wages of you (for 
themselves), and who are rightly guided. And why should I 
not worship Him (Allah Alone) Who has created me and to 
Whom you shall be returned. Shall I take besides Him alihah 
(gods)? If the Most Gracious (Allah) intends me any harm, 
their intercession will be of no use for me whatsoever, nor can 
they save me. Then verily, I should be in plain error. Verily, I 
have believed in your Lord, so listen to me!" It was said (to 
him when the disbelievers killed him): “Enter Paradise." He 
said: "Would that my people knew "That my Lord (Allah) has 
forgiven me, and made me of the honored ones!" 
(Qur'àn 36: 15-27) 
This man was Habib An-Najjár who came to help them, and he 
announced his faith before them. The people attacked him, 
stamping him with their feet until he died. And then Allah 8 
destroyed the town. 


- Safwatut-Tafásir: 3/9 
- Al-Qamus Al-Islámi 1/202 - Mo'jam Al-Buldan: 1/266 
- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 459 
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4@ ú IER فيهم‎ cE ظهرا ولا‎ Y aé 
Do you think that the people of the Cave and the Inscription 
(the news or the names of the people of the Cave) were a 
wonder among Our Signs? (Remember) when the young men 
fled for refuge (from their disbelieving folk) to the Cave. They 
said: "Our Lord! Bestow on us mercy from Yourself, and 
facilitate for us our affair in the right way!” Therefore, We 
covered up their (sense of) hearing (causing them to go in deep 
sleep) in the Cave for a number of years. Then We raised them 
up (from their sleep), that We might test which of the two 
parties was best at calculating the time period that they had 
tarried. We narrate to you (O Muhammad #8) their story with 
truth: Truly, they were young men who believed in their Lord 
(Allah), and We increased them in guidance. And We made 
their hearts firm and strong (with the light of faith in Allàh and 
bestowed upon them patience to bear the separation of their 
kith and kin and dwellings) when they stood up and said: 
"Our Lord is the Lord of the heavens and the earth, never shall 
we call upon any ilêh (god) other than Him; if we did, we 
should indeed have uttered an enormity in disbelief. These our 
people have taken for worship dlihah (gods) other than Him 
(Allah). Why do they not bring for them a clear authority? And 
who does more wrong than he who invents a lie against 
Allah.” (The young men said to one another) “And when you 
withdraw from them, and that which they worship, except 
Allàh, then seek refuge in the Cave; your Lord will open a way 
for you from His Mercy and will make easy for you your affair 
(i.e. will give you what you will need of provision, dwelling)." 
And you might have seen the sun, when it rose, declining to 
the right from their Cave, and when it set, turning away from 
them to the left, while they lay in the midst of the Cave. That is 
(one) of the Ayat (proofs, evidences, signs) of Allah. He whom 
Allàh guides, he is the rightly-guided; but he whom He sends 
astray, for him you will find no Wali (guiding friend) to lead 
him (to the Right Path). And you would have thought them 
awake, whereas they were asleep. And We turned them on 
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their right and on their left sides, and their dog stretching forth 
his two forelegs at the entrance [of the Cave or in the space 
near to the entrance of the Cave (as a guard at the gate)]. Had 
you looked at them, you would certainly have turned back 
from them in flight, and would certainly have been filled with 
awe of them. Likewise, We awakened them (from their long 
deep sleep) that they might question one another. A speaker 
from among them said: "How long have you stayed (here)?" 
They said: "We have stayed (perhaps) a day or part of a day." 
They said: "Your Lord (Alone) knows best how long you have 
stayed (here). So send one of you with this silver coin of yours 
to the town, and let him find out which is the good lawful 
food, and bring some of that to you. And let him be careful and 
let no man know of you. For, if they come to know of you, they 
will stone you (to death or abuse and harm you) or turn you 
back to their religion; and in that case you will never be 
successful" And thus We made their case known (to the 
people), that they might know that the Promise of Allah is true, 
and that there can be no doubt about the Hour. (Remember) 
when they (the people of the city) disputed among themselves 
about their case, they said: "Construct a building over them; 
their Lord knows best about them;" (then) those who won 
their point said (most probably the disbelievers): "We verily, 
shall build a place of worship over them." (Some) say they 
were three, the dog being the fourth among them; and (others) 
say they were five, the dog being the sixth, guessing at the 
unseen; (yet others) say they were seven, and the dog being the 
eighth. Say (O Muhammad š): "My Lord knows best their 
number; none knows them but a few." So, debate not (about 
their number) except with the clear proof (which We have 
revealed to you). And consult not any of them (people of the 
Scripture — Jews and Christians) about (the affair of) the 
people of the Cave. 
(Qur'án 18: 9-22) 
“The People of the Cave" are given that name because of the story of 
how they fled from evil and took refuge in a spacious mountain 
cave. Ar-Raqim (the Inscription) in the above-mentioned Verses 
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refers, according to the most broadly accepted view, to a tablet on 
which was written the names of the People of the Cave. 


During that time, a polytheist king by the name of Diqyanus was 
ruler of Rome; and Tarasus was the name of a city that was a part of 
his realm. It was a rule with him to kill every single believer. When a 
group of youths saw the evil that was happening around them, they 
became very sad and fled from the king and his tyranny. Along with 
a shepherd and his dog, they took refuge in a cave, near Tarasus. 
Allah then caused them to fall into a state of deep slumber. Without 
them realizing it, they continued to sleep for 300 sun years, which is 
equivalent to 309 moon years. 


When Allah 8$ then caused them to wake up, they thought that they 
had been there for only a day or part of a day. They sent one among 
them to go out and buy food for them. When he went out and saw 
that everything had changed, he thought that he had lost his way. 
When he came across people, they were amazed at the kind of 
money he had with him. Everyone then discovered what had really 
happened. Allah 3 then caused the People of the Cave to die in their 
cave. The people (most probably the disbelievers) then said: 


"We verily shall build a place of worship over them." (Qur'án 
18: 21) 


- At-Tafsir Al-Munir: 15/207 
- Dá'iratul- Ma'árif Al-Qarn Al-'Ishrin: 8/220 
- Safwatut-Tafásir: 2/183 
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The Sabians (The Apostates) 


The Sabians are mentioned three times in the Noble Qur'án: 


Chapter Name Verse Numbers 
(Sürah) 
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Verily, those who believe and those who are Jews and 
Christians, and Sabians, whoever believes in Allah and the 
Last Day and does righteous good deeds shall have their 
reward with their Lord, on them shall be no fear, nor shall they 
grieve. 
(Qur'án 2: 62) 
£ تامرح‎ n xS سیون‎ Vs lly ac Slt Si» 
{O Se ولا هم‎ Ide ARE LS 
Surely, those who believe (in the Oneness of Allah, in His 
Messenger Muhammad š and all that was revealed to him 
from Allah), and those who are the Jews and the Sabians and 
the Christians, — whosoever believed in Allah and the Last 
Day, and worked righteousness, on them shall be no fear, nor 
shall they grieve. 
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Verily, those who believe (in Allàh and in His Messenger 
Muhammad š), and those who are Jews, and the Sabians, and 
the Christians, and the Majüs (Magians) and those who 
worship others besides Allah; truly, Allah will judge between 
them on the Day of Resurrection. Verily, Allah is over all 
things a Witness. 
(Qur’an 22: 17) 
The Sabians that Alláh mentioned in the Noble Qur'án were pure 
monotheists who lived before the first Jews and Christians. They 
worshiped Allah alone, and they believed that Allah $% created the 
universe. They also believed in the resurrection of our bodies. Later 
on, their beliefs became strongly linked to the planets and stars, until 
they became accused of polytheism. Sabians are a religious group 
that did exist and continue to exist in northern Iraq; their central 
place was Harrán, and it then moved to Baghdad and elsewhere 
since the time of the first 'Abbasid rule. Some of them even accepted 
Islam. Much of their time has been dedicated to the study of natural 
phenomenon. And they are known for having translated many 
Greek and Asyrrian works into Arabic. Today, they are few in 
number and live in northern Iraq. As a protective measure, their 
beliefs are clouded in secrecy, for they fear that, as time goes on, 
their religion will end up changing. 


- Dá'iratul- Ma'arif Al-Qarn Al-'Ishrin: 5/ 426 
- Al-Qamus Al-Islami: 4/223 

- Mo‘jam Al-Buldán: 2/235 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur'án Al-Karim: 399 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'àni Al-Qur'àn Al-Karim: 657 
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Fire Temple near Baku (Azerbaijan) 


The Magians (Magus) 
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Verily, those who believe (in Allah and in His Messenger 
Muhammad ££), and those who are Jews, and the Sabians, and 
the Christians, and the Majüs (Magians) and those who 
worship others besides Allàh; truly, Allàh will judge between 
them on the Day of Resurrection. Verily, Allah is over all 
things a Witness. 
(Qur’an 22: 17) 
Born in the city of Maydiyyah in Ar-Ra'yi, 600 years before the 
advent of the Christian calendar, Zoroaster (Zarathushtra) estab- 
lished the final doctrines of the Magians. Some sources claim that he 
was the Prophet. Originally from Azerbaijan, he authored a book 
that he called Avesta (Az-Zindafasta); in it he prophesied the 
coming of Muhammad š, as is mentioned by Fideyarti in his book, 
Muhammad in the Holy Books of the World. 
At the dawn of Islam, the Persian religion Zoroastrianism was the 
dominant religion among the people of Fáris. And approximately 
900 years before the advent of Islam, it was the official religion of the 
Sassanian nation. The principal beliefs of the Magians revolve 
around a constant struggle between the god of goodness or light, 
Ahura Mazda and the god of evil or darkness, Ahriman. Deeming 
fire to be holy, they would ignite it in honor of Ahura Mazda. Some 
of their ancient fire temples are still intact today. The most important 
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and famous of them is the one that is in Baku, the capital of 
Azerbaijan. There is also a similar temple on the peak of a hill beside 
Isfahan. And the people of Faris left behind a temple of fire in 
Yemen; its structure is still preserved today. There are still remnants 
of the religion Zoroastrianism in Bombay, India, as well as in Yazd 
and Kirman, which are both situated in the central part of Iran. 


- Tarikh AL-'Aalam: 4/366 

- Al-Hadarah Al-'Arabiyyah Al-Islamiyyah: 68 

- Dá'iratul- Ma'arif Al-Qarn Al-'Ishrin: 4/550 

- Al-Qamus Al-Islami: 3/44 

- Qiuissatul-Hadárah: 2/424 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfaz Al-Qur'án Al-Karim: 661 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 1071 
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Indeed there was for Saba (Sheba) a sign in their dwelling 
place — two gardens on the right hand and on the left; (and it 
was said to them:) "Eat of the provision of your Lord, and be 
grateful to Him." A fair land and an Oft-Forgiving Lord! But 
they turned away (from the obedience of Allah), so We sent 
against them Sailul-'Arim (flood released from the dam), and 
We converted their two gardens into gardens producing bitter 
bad fruit, and tamarisks, and some few lote trees. Like this We 
requited them because they were ungrateful disbelievers. And 
never do We requite in such a way except those who are 
ungrateful (disbelievers). 


(Qur'àn 34: 15-17) 


Having a deep and ancient history, Saba is a nation that was 
established in Yemen (from the years 950-115 before the beginning 
of the Christian calendar). The capital city was Ma'rib. Later on, it 
was The Al-Himyariyyun - who themselves were from the 
Sabaiyyin - who ruled that nation. And it was the nation of Al- 
Himyariyyah that involved itself in a struggle first with Al- 
Habashah and then with the people of Faris, until it was finally 
wiped out. 


The city of Saba is also known by the name Ma'rib, which 
linguistically means ‘plentiful water. The waters of floods would 
gather in an adjacent valley, which is where the famous dam was 
built. It is from there that the inhabitants of Saba would draw water 
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to drink and to irrigate their gardens. 


The famous flood that is referred to in the above-mentioned Verse 
(Sailul- Arim) is what occurred after the collapse of the dam of 
Ma'rib. This all took place approximately 400 years before the 
advent of Islam. And it is said that Al-Arim is the name of the 
valley over which the dam was built. 


- Déá'iratul- Ma'arif Al-Darn Al-'Ishrin: 6/390 

- Al-Qàmus Al-Islami: 3/221, 610 

- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 374 
- AlMo‘jam Al-Mufahris Li-Ma‘ani Al-Qur'án Al-Karim: 612 
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By the heaven holding the big stars. And by the Promised Day 
(ie. the Day of Resurrection). And by the Witnessing (ie. 
Friday), and by the Witnessed [i.e. the day of “Arafah (Hajj), the 
ninth of Dhul-Hijjah]; Cursed were the People of the Ditch (in 
the story of the Boy and the King). Of fire fed with fuel, When 
they sat by it (fire), And they witnessed what they were doing 
against the believers (i.e, burning them). And they had no 
fault except that they believed in Allàh, the All-Mighty, the 
Worthy of all praise! To Whom belongs the dominion of the 
heavens and the earth! And Allah is Witness over everything. 


(Qur’an 85: 1-9) 


The story of The People of the Ditch” is mentioned in Sárat Al-Burij, 
Chapter 85 of the Qur'án. Scholars of Tafsir agree that a group of 
believers refused to apostatize and preferred death to forsaking their 
beliefs. A wicked king had prepared a ditch for them; he ignited fire 
in it and threw them inside. Some historians and scholars of Tafsir 
mentioned that that king was Yusuf Dhu-Nuwás, one of the kings of 
Himyar, who died in the year 524 (by the Christian calendar). A 
staunch follower of Judaism, he oppressed the Christians of Najrán, 
giving them a choice between forsaking their religion and being 
burned in the ditch that he had prepared for them. They refused to 
abandon their religion, which led to him burning them in the year 
523. That wicked slaughter prompted An-Najashi, the Christian 
ruler of Al-Habashah, to exact revenge from Yusuf Dhu-Nuwas and 
his followers. 
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After the king ignited fire in the ditch, he ordered his soldiers to 
bring every male and female believer and to show them the fire. 
Anyone that did not abandon his religion was to be thrown into the 
fire, which is what ended up happening. When the turn came for a 
woman who had her young son with her to fall into the ditch, she 
hesitated. Her son then said, "O Mother, be patient, for indeed you 
are upon the truth." (The story of the woman and her child is related 
in Sahih Muslim) 


- AtTafsir Al-Munir: 30/155 

- Safwatut-Tafásir: 3/540 

- Al-Qàmus Al-Islami: 1/120 

- Al-Mo‘jam Al-Mufahris Li-Alfáz Al-Qur’an Al-Karim: 227 
- Al-Mo'jam Al-Mufahris Li-Ma'áni Al-Qur'án Al-Karim: 80 
- Al-Mausu'ah Al-Yamaniyyah: 2/1035, 
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Verily, We have tried them as We tried the People of the 
Garden, when they swore to pluck the fruits of the (garden) in 
the morning, Without saying: In sha’ Allah (If Allah wills). Then 
there passed by on it (the garden) a visitation (fire) from your 
Lord (at night and burnt it) while they were asleep. So the 
(garden) became black by the morning, like a pitch dark night 
(in complete ruins). Then they called out one to another as 
soon as the morning broke. Saying: “Go to your tilth in the 
morning, if you would pluck the fruits." So they departed, 
conversing in secret low tones (saying): “No Miskin (needy 
man) shall enter upon you into it today.” And they went in the 
morning with strong intention, thinking that they have power 
(to prevent the poor taking anything of the fruits therefrom). 
But when they saw the (garden), they said: “Verily, we have 
gone astray." (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived 
of (the fruits)!” The best among them said: “Did I not tell you, 
why say you not: In sha’ Allah (If Allah wills).” They said: 
"Glory to Our Lord! Verily, we have been Zalimün (wrong 
doers)." Then they turned one against another, blaming. They 
said: “Woe to us! Verily, we were Taghiin (transgressors and 
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disobedient). We hope that our Lord will give us in exchange a 
better (garden) than this. Truly, we turn to our Lord (wishing 
for good that He may forgive our sins and reward us in the 
Hereafter)." Such is the punishment (in this life), but truly, the 
punishment of the Hereafter is greater if they but knew. 


(Qur’an 68: 17-33) 
The people of the Garden were in Dawran. Dawran, which belonged 


to Bani Harsh, was one of the fortified cities of Yemen. And 
Dawraan is also the name of a mountain that actually overlooks the 


city. 


- At-Tafsir Al-Munir: 29/59 
- Safwatut-Tafasir: 3/427 
- Mo‘jam Al-Buldan: 3/464 
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Have you (O Muhammad 35) not seen how your Lord dealt 
with the Owners of the Elephant? [The Elephant Army which 
came from Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Ka'bah at Makkah]. Did He not make 
their plot go astray? And He sent against them birds, in flocks, 
Striking them with stones of Sijjil (baked clay). And He made 
them like (an empty field of) stalks (of which the corn) has 
been eaten up (by cattle). 
(Qur'án 105: 1-5) 
"The Owners Of The Elephant" refers to the army of Abrahah ibn 
Al-Ashram Al-Habashi, who became ruler of Yemen after the 
demise of Yusuf Dhu-Nuwas. In the year 571 (of the Christian 
calendar), the same year in which the Messenger of Allah #% was 
born, Abrahah led his army towards the inviolable city of Makkah 
with the intention of destroying the Ka'bah. He wanted the Arabs to 
stop performing pilgrimage to Makkah, and to instead perform 
pilgrimage to the Al-Qullais church, which he had built in San'a. 


As the army marched forward, a huge elephant remained at the 
front of it. One narration mentions that when Abrahah was 
preparing to enter Makkah, the elephant knelt down, refusing to 
go forward. As much as they tried to get the elephant to move, it 
wouldn't budge. When they turned it away from Makkah and made 
it face Ash-Sham, it began to race forward. Then they turned it 
towards Yemen, and it did the same. But whenever they tried to 
turn it towards Makkah, it wouldn't move. 


On his way to Makkah, Abrahah usurped the wealth of many 
Arabs. Among the wealth he stole, were camels that belonged to 
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“Abdul-Muttalib ibn Hashim, the grandfather of the Messenger of 
Allâh #5. ‘Abdul-Muttalib presented himself before Abrahah and 
demanded that he return his wealth back to him. Abrahah was 
somewhat taken aback by his words, and so he said, "You speak to 
me about 200 camels that I took from you, yet you care nothing for 
the House (the Ka'bah), which represents your religion and the 
religion of your fathers! I have come to destroy it, yet you say 
nothing to me about that!” ' Abdul-Muttalib said, "Indeed, 1 am the 
lord of these camels, and indeed, the House has a Lord Who will 
prevent you from (harming) it." 

Then Allah && sent many flocks of birds, birds with stones of Sijjil 
(stony, hard clay). They pelted the soldiers of Abrahah with them, 
and the army then became like an empty field of stalks of which the 
corn has been eaten up by cattle. 

There was a traitor Abu Righal who guided the enemy to Makkah. 
His grave is at Mughammus on the way to Tá'if. It is said that even 
today the Arabs pelt stones at his grave. 


- At-Tafsir Al-Munir: 30/404 
- Safwatut-Tafasir: 3/604 
- Al-Qámáüs Al-Islami: 1/121 
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(It is a great grace from Allah) for the protection of the 
Quraish, (and with all those Allah's grace and protections, We 
cause) the (Quraish) caravans to set forth safe in winter (to the 
south) and in summer (to the north without any fear). So let 
them worship (Allah) the Lord of this House (the Ka'bah in 
Makkah), (He) Who has fed them against hunger, and has 
made them safe from fear. 
(Qur'án Quraish 106: 1 - 4) 
Every year, the leaders of the Quraish would make preparations for 
two journeys, one in the winter and one in the summer. In the 
winter, they would travel to Yemen and Al-Habashah. And in the 
summer, they would travel to Ash-Sham and Iraq. It was the four 
sons of 'Abd Manáf who would lead the caravans. Hashim headed 
the caravan that would go to Ash-Sham and particularly to the area 
of Gaza; his journeys to Gaza became so famous that the town soon 
became known as Gaza of Hashim. Al-Muttalib headed the caravan 
that would go to Yemen. 'Abd Shams headed the caravan that 
would go to Al-Habashah. And Naufal headed the caravan that 
would go to Iraq. These trading caravans of the Quraish would 
travel in complete safety; no one dared to harm them on their way, 
for they were the neighbors of the House of Alláh, the dwellers of 
His inviolable city. 


- At-Tafsir Al-Munir: 30/412 
- Safwatut-Tafásir: 3/606 
- Al-Qàmüs Al-Islami (2/507) 
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And they have said: "You shall not leave your gods, nor shall 
you leave Wadd, nor Suwa’, nor Yaghüth, nor Ya'üg, nor Nasr’ 
(these are the names of their idols). And indeed they have led 
many astray. And (O Allah): "Grant no increase to the Zalimün 
(polytheists, wrong doers, and disbelievers) except error.” 


(Qur'àn 71: 23 - 24) 
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Have you then considered Al-Lát, and Al-'Uzzá (two idols of 
the pagan Arabs) And Manat (another idol of the pagan 
Arabs), the other third? Is it for you the males and for Him the 
females? That indeed is a division most unfair! They are but 
names which you have named — you and your fathers — for 
which Allàh has sent down no authority. They follow but a 
guess and that which they themselves desire, whereas there 
has surely come to them the guidance from their Lord! 


(Qur’an 53: 19-23) 
An-Nusub and Al-Ansüb were stones that surrounded the Ka bah. 


Upon them animals would be slaughtered by other than Alláh's 
name. The first person to erect idols in Makkah was ' Amr bin Luhai 
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Al-Azdi, who brought them from the lands of Ash-Sham (Syria and 
surrounding regions). These are the most important idols that 
people worshipped before the advent of Islam: 


e Isaf and Nàá'ilah, which were located beside the door of the 
Ka'bah. 


e Al-Uqaisar: the idol of Quda'ah, Lakhm, and ‘Amilah; it 
was located in the highlands of Ash-Sham. 


e Al-Jalsad: an idol in Hadramawt; the tribe of Kindah 
worshipped it. 


e Dhul-Khalasah: it was located in Tubálah, between Makkah 
and Yemen. The tribes of Kath'am, Bujailah, Azd As-Surát, 
and those Arabs who were near them from the sub-tribes of 
Hawazin, would glorify [and worship] Dhul-Khalasah. 


e Dhush-Shara: an idol that belonged to Bani Al-Harith ibn 
Mubasshir Al-Azdi. 


e Dhul-Kaffain: the idol of the Daus tribe. 


e Suwa’: the idol of Hudhail in Madrakah, in the land of 
Yanbu’, near Al-Madinah Al-Munawwarah. 


e Ad-Daizanan (two idols): these two idols belonged to 
Judhaimah Al-Abrash in Hirah. It is said that Al-Mundhir 
Al-Akbar placed them at the gate of Al-Hirah. As a test of 
their loyalty and obedience, people who entered the gate of 
the city were required to perform prostration before the 
idols. 


e ‘A’im: the idol of Azd As-Surát. 


e Al-‘Uzza: this idol was placed in Makkah, on the right side 
of a way that led to Iraq. Al-‘Uzza was the most venerated 
and important of Quraish’s idols. 


e Al-Lat: the idol of At-Tá'if. In its place now stands the 
minaret of a Masjid in At-Ta‘if. 


e Manat: Of all the idols that belonged to Arabs, Manat is the 
oldest. It was placed on the shores of the sea, in the direction 
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of Al-Mushallal at Qudaid, which is somewhere between 
Makkah and Al-Madinah. 


e Nasr: it was located in Yemen. The Himyar tribe worshiped 
it in the land of Balkha'. 


e Hubal: this idol was placed inside of the Ka'bah. 
e Wadd: the tribe of Kalb worshiped it in Daumatil-Jandal. 


e Ya'uq: the tribe of Hamdaan worshiped it in the town of 
Khaiwán, near San‘a. 


e Yaghtth: Madhij, Jurash, and others worshiped this idol. 


- Al-Asnám (A number of pages throughout the book) 


- Al-Alám: 5/84 
- Al-Qámus Al-Islami (A number of places throughout various volumes of the book) 
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Alif-Lam-Mim. [These letters are one of the miracles of the 
Qur'an, and none but Allah (Alone) knows their meanings.] 
The Romans have been defeated. In the nearest land (Syria, 
Iraq, Jordan, and Palestine), and they, after their defeat, will be 
victorious. Within three to nine years. The decision of the 
matter, before and after (these events) is only with Allah, 
(before the defeat of the Romans by the Persians, and after the 
defeat of the Persians by the Romans). And on that day, the 
believers (ie. Muslims) will rejoice (at the victory given by 
Allah to the Romans against the Persians) — With the Help of 
Allah. He helps whom He wills, and He is the All-Mighty, the 
Most Merciful. 


(Our'an 30: 1-5) 


Adnal-Ard refers to the low-lying lands of Palestine near the Dead 
Sea, lands that sink as low as 392 m below sea level. In the Arabic 
language, Adna means nearest and can also mean lowest. What the 
Qur'àn informs us of in the above Verses was realized by the victory 
of the Romans over the people of Faris in Palestine. That victory 
approximately coincided with the victory of the Muslims in the 
battle of Badr (the year 2 H, or 624 in the Christian calendar). The 
area referred to is in fact the most low-lying part of the earth, and it 
was the nearest of the Roman lands to Faris and the Arabian 
Peninsula. 


The beginning of the Chapter is one of the miracles of the Noble 
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Qur'àn. It mentions events that were to take place after the Chapter 
was revealed, events that did actually come to pass shortly 
afterwards. Hence those Verses are from the clear signs that attest 
to the truthfulness of the Prophet 3& and to the Qur'án being from 
Allah 3. 


- At-Tafsir Al-Munir: 21/42 
- Safwatut-Tafásir: 2/470 
- Lisan Al-'Arab (a dictionary), for the words, ‘Dana’ and 'Safula.' 
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By the fig, and the olive. By Mount Sinai. By this city of 
security (Makkah). Verily, We created man in the best stature 
(mould). Then We reduced him to the lowest of the low. 
Except those who believe (in Islamic Monotheism) and do 
righteous deeds. Then they shall have a reward without end 
(Paradise). Then what (or who) causes you (O disbelievers) to 
deny the Recompense (ie. the Day of Resurrection)? Is not 
Allah the Best of judges? 


(Qur'àn 95: 1-8) 


Here, Allah 3 swears by holy and honored places, places that He $ 
chose for revelation to come down to His Prophets and Messengers. 
The first of those places is Ash-Sham (Syria and surrounding 
regions) in general, and Jerusalem in particular, for figs and olives 
grow in those lands. It is as if Allah # is swearing by the message 
that was revealed to 'Isá .فيه‎ 


Mount Sinai is in the area of Sinai. It is as if Allah 3€ is swearing by 
the message that was revealed to Musa sd on Mount Sinai; ‘Sinin’ in 
the above-mentioned verse literally means, ‘blessed.’ And ‘this city 
of security’ refers to Makkah Al-Mukarramah, which is where 
Prophet Muhammad $£ received Revelation. 


Therefore, it is as if the Verses are oaths taken by the divine 
messages that were revealed to ‘Isa %59, Musa ره‎ and Muhammad 
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$&. This points to a spirit of brotherhood between the Prophets sd, 
for though the laws they came with differed, their religion was one 
and the same - the religion of Islam. 


“Truly, the religion with Allah is Islam." (Qur’an 3: 19) 


- At-Tafsir Al-Munir: 30/301 
- Safwatut-Tafásir: 3/ 577 
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The Mother of Towns 
(Makkah Al-Mukarramah) 


In the Noble Qur'án, different names are used to refer to Makkah, 
one of them being "The Mother of Towns". 


a cM 
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And this (the Qur'àn) is a blessed Book which We have sent 
down, confirming (the Revelations) which came before it, so 
that you may warn the Mother of Towns (i.e., Makkah) and all 


those around it. Those who believe in the Hereafter believe in it 
(the Qur'an), and they are constant in guarding their Salat 


(prayers). 
(Qur'àn 6: 92) 
It is referred to by its name, Makkah, in the following verse: 
36 Syke GB ux e e uo عنم‎ d Ke pedi £ adt 22 


et Arat 


And He it is Who has withheld their hands from you and your 

hands from them in the midst of Makkah, after He had made you 
victors over them. And Allah is Ever All-Seer of what you do. 

(Qur'án 48: 24) 

It is referred to by another name, Bakkah, in the following verse: 


“Ci Ç 
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Verily, the first House (of worship) appointed for mankind 
was that at Bakkah (Makkah), full of blessing, and a guidance 
for Al-‘Alamin (mankind and jinn).  (Qur'án 3: 96) 


206 


In the following verse, it is called "The Sacred House,” because of 
the presence of the Ka'bah in its precincts: 
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O you who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of 
Allàh, nor of the Sacred Month, nor of the animals brought for 
sacrifice, nor the garlanded people or animals, nor the people 
coming to the Sacred House (Makkah), seeking the bounty and 
good pleasure of their Lord. But when you finish the Ihram (of 
Hajj or 'Umrah), you may hunt, and let not the hatred of some 
people in (once) stopping you from Al-Masjid Al-Haram (at 
Makkah) lead you to transgression (and hostility on your part). 
Help you one another in Al-Birr and At-Taqwa (virtue, 
righteousness and piety); but do not help one another in sin 
and transgression. And fear Allah. Verily, Allàh is Severe in 
punishment. 


(Qur’an 5: 2) 
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Allah has made the Ka'bah, the Sacred House, an asylum of 
security and benefits (e.g., Hajj and 'Umrah) for mankind, and 
also (made sacred) the Sacred Month and the animals of 
offerings and the garlanded (people or animals, marked with 
the garlands on their necks made from the outer part of the 
stem of the Makkah trees for their security), that you may 
know that Allàh has knowledge of all that is in the heavens 
and all that is in the earth, and that Allah is All-Knower of each 
and everything. 


(Qur'án 5: 97) 
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The Ka'bah is given the name, the Ancient House, in the following 
two Verses: 


49 aL oid, Weiss pao SL See Va 2» 


Then let them complete their prescribed duties (Mandsik of 
Hajj) and perform their vows, and circumambulate the 
Ancient House (the Ka'bah at Makkah). 

Qur an 22: 29) 
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In them (cattle offered for sacrifice) are benefits for you for an 
appointed term, and afterwards they are brought for sacrifice 
to the Ancient House (the Haram — sacred territory of 
Makkah). 
(Qur'àn 22: 33) 
And finally, Makkah is called "The City of Security" in the following 
verse: 


LO CIE ag 
By this city of security (Makkah). 
(Qur'án 95: 3) 


Makkah, of course, is the Qiblah (place Muslims turn towards when 
they pray) of the Muslims, and it is the city in which the Prophet #2 
was born. 
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The Sacred House, the Ancient House, 
City of Security. It is also called An- `. Er 
Nasasah, Umm Ruhm, Ma‘d, Al- x 
Hatimah, Ar-Ras Salah, Al-Arsh, Al- V 
Gadis, the Sacred, An-Nasah, Al 


Bassah, Kutha 
(Mojam Al-Buldan 5/181) 
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Makkah 


Makkah AI-Mukarramah, 
during the time of the 
Messenger (32). 

(The Architectural and Urban 
formation of cities for Hajj by 

Sheikh Mohd. Saeed Faris.) 
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Makkah Al-Mukarramah 
(An Uncultiveable Valley) 
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And (remember) when Ibrahim (Abraham) said: “O my Lord! 
Make this city (Makkah) one of peace and security, and keep 
me and my sons away from worshipping idols. O my Lord! 
They have indeed led astray many among mankind. But 
whoso follows me, he verily, is of me. And whoso disobeys 
me, still You are indeed Oft-Forgiving, Most Merciful. O our 
Lord! I have made some of my offspring to dwell in an 
uncultivable valley by Your Sacred House (the Ka'bah at 
Makkah) in order, O our Lord, that they may perform As-Salat 
(the prayers). So fill some hearts among men with love 
towards them, and (O Allàh) provide them with fruits so that 
they may give thanks. 


(Qur’an 14: 35-37) 
And it was on the outskirts of Makkah, in the cave of Hira, that 
these Verses were revealed: 
4e «AC BMG BO KEEN GEO £ e 3p vA Gi 
{O PICS LO MM 
Read! In the Name of your Lord Who has created (all that 


exists). He has created man from a clot (a piece of thick 
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Al-Masjid Al-Haram 


Jabal Nur, in this mountain is the Cave of Hira 


coagulated blood). Read! And your Lord is the Most Generous. 
Who has taught (the writing) by the pen. He has taught man 
that which he knew not. 
(Qur’an 96: 1-5) 
These were the first Verses of the Qur'án that were revealed, and it 
was only a matter of some years before Islam spread far in the east 
and west, as well as in the north and south. 
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The Two Towns 
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And they say: "Why is not this Qur'àn sent down to some 
great man of the two towns (Makkah and Ta'if)?" 
(Qur'àn 43: 31) 

The two towns being referred to in the above Verse are Makkah and 
Ta'if. The polytheists said, "The Qur’an should have been revealed 
to a great and important man in Makkah or in Tá'if." The scholars of 
Tafsir clarified that they were referring to Al-Walid ibn Al-Mughirah 
in Makkah, and to “Urwah ibn Mas'ud Ath-Thagafi in ۰ 


The Quraish regarded it as being unlikely that the Qur'án was 
revealed to Muhammad šE, who had once been poor. They 
suggested that the Qur'án should instead be revealed to one of 
their distinguished leaders, wrongly thinking that one becomes 
honorable through the possession of wealth and status. They failed 
to realize that the truly honorable one is he who is honorable in the 
Judgment of Allah š3: 
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Allah knows best with whom to place His Message. Humilia- 
tion and disgrace from Allah and a severe torment will 
overtake the criminals (polytheists and sinners) for that which 
they used to plot. 
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(Qur'án 6: 124) 
They considered Al-Walid ibn Al-Mughirah ibn ‘Abdullah bin ‘Amr 
bin Makhzum (who was born 95 years before Hijrah in 530 of the 
Christian calender and he died in 622 during the first year of Hijrah) 
to be more worthy than the Prophet #5. They used to call him Al-‘Idl, 
or 'the equivalent. They called him that because, with his wealth 
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and status, they considered him to be equivalent to all of the people 
of Quraish put together. If all of them spent money to prepare the 
cover of the Ka'bah, he, with no money other than his own, would 
cover it. The other man, “Urwah ibn Mas'ud ibn Mu'attib Ath- 
Thagafi, was the leader of his people in Tá'if. He actually accepted 
Islam, and when he invited his people to do the same, they 
disobeyed him, and one of them ended up killing him with an arrow 
in the year 9 H (630 of the Christian calender). 


- ALA'làm: 4/227 and 8/122 

- At-Tafsir Al-Munir: 25/141 

- Safwatut-Tafásir: 3/156 

- Hidáyatul-Bayáàn Fi Tafsir Al-Qur’an: 4/100 
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And Whosoever Leaves his 
Home as an Emigrant unto Allah 
And His Messenger and then 
Death Overtakes him 
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He who emigrates (from his home) in the Cause of Allah, will 
find on earth many dwelling places and plenty to live by. And 
whosoever leaves his home as an emigrant to Allah and His 
Messenger (š), and death overtakes him, his reward is then 
surely incumbent upon Allah. And Allah is Ever Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 


(Qur'an 4: 100) 


Khalid ibn Hizám ibn Khuwailid ibn Asad ibn ‘Abdul-‘Uzza ibn 
Qusai ibn Kiláb Al-Qurashi Al-Asdi was the brother of Hakim ibn 
Hizám and the cousin of Khadijah bint Khuwailid $. Khalid . was 
one of the earlier followers of the Prophet #%. He left Makkah in 
order to be among those who performed the second migration to Al- 
Habashah, but as a result of a poisonous snakebite, he died before 
he could enter the land of Al-Habashah. His death is what prompted 
the revelation of this verse: 


“And whosoever leaves his home as an emigrant unto Allah 
and His Messenger, and death overtakes him, his reward is 
then surely incumbent upon Allah.” (Qur'àn 4: 100) 


It has been said, however, that the Verse was revealed for Damrah 
ibn Jundub. Damrah left his home and instructed his family to take 
him away from the lands of the polytheists and to the Messenger of 
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Allah #5. But he died on the way before he could reach the 
Messenger of Allah š. 

And according to a third opinion, the Verse was revealed for Junda' 
ibn Damrah Al-Laithi, one of the weak and oppressed Muslims of 
Makkah. He was sick, and so when he heard that Allah 3é gave the 
Muslims permission to migrate, he said to his family (or close 
friends), "Take me away from here." Since he was sick, they had to 
prepare a bed of sorts that they could carry him in. They carried him 
out of Makkah but he died on the way, at Tan'im. 


- Usdul-Ghábah: 2/92 
- Allsti'aab: 1/411 

- Al-Isaabah: 1/403 

- At-Tafsir Al-Munir: 5/227 
- Safwatut-Tafásir: 1/300 
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The Jinn Of Nasibain 
(From the Jinn of the Island) 
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Say (O Muhammad š): "It has been revealed to me that a 
group (from three to ten in number) of jinn listened (to this 
Qur'an) They said: ‘Verily, we have heard a wonderful 
Recitation (this Qur'an)! 'It guides to the Right Path, and we 
have believed therein, and we shall never join (in worship) 
anything with our Lord (Allah). 


(Qur'án 72: 1) 
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And (remember) when We sent towards you (Muhammad š) 
a group (three to ten persons) of the jinn, (quietly) listening to 
the Qur'àn. When they stood in the presence thereof, they said: 
“Listen in silence!’ And when it was finished, they returned to 
their people, as warners. They said: "O our people! Verily, we 
have heard a Book (this Qur'an) sent down after Musa 
(Moses), confirming what came before it, it guides to the truth 
and to a Straight Path (i.e. Islam). O our people! Respond (with 
obedience) to Allah's Caller (i.e. Allah's Messenger Muham- 
mad #%), and believe in him (ie. believe in that which 
Muhammad #% has brought from Allah and follow him). He 
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(Allah) will forgive you of your sins, and will save you from a 
painful torment (ie. Hell-fire). And whosoever does not 
respond to Allah's Caller, he cannot escape on earth, and 
there will be no Auliya” (lords, helpers, supporters, protectors) 
for him besides Allàh (from Allàh's punishment). Those are in 
manifest error." 
(Qur'án 46: 29-32) 
The mention of these jinns involves a severe reprimand to the 
Quraish in particular, and to the Arabs in general. While the Arabs 
were slow to accept Islam and have faith, the jinns mentioned above 
raced to accept Imán, which made them better than the disbelieving 
Arabs. From the moment they heard the Qur'án, those jinns revered 
it and believed in it. And they returned to their fellow jinns as 
warners and callers to Islam. In stark contrast to the jinns were the 
disbelieving Arabs, who disbelieved even though the Qur'án was 
revealed in their language, even though they knew that the speech 
of the Qur'án was a miracle, and even though they knew that 
Muhammad š was illiterate: he could neither read nor write which 
was another proof that the Qur’an had to have come from Allah 3š. 


Ibn Masud .š was there on the night in which the Messenger of 
Allah #5 met with the jinns. The jinns that met with the Prophet 3 
were actually from the Arabian Peninsula, and in Ad-Durr Al- 
Manthur it is mentioned that some say they were seven in number 
and were from the dwellers of Nasibain. 


- At-Tafsir Al-Munir: 29/164 
- Ad-Durr Al-Manthur: 6/270 
- Safwatut-Tafasir: 3/457 

- At-Tabari: 2/347 
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The Neighborhood Whereof 


We Have Blessed 
The Farthest Mosgue 
(In Jerusalem) 
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And We made the people who were considered weak to 
inherit the eastern parts of the land and the western parts 
thereof which We have blessed. And the fair Word of your 
Lord was fulfilled for the Children of Israel, because of their 
endurance. And We destroyed completely all the great works 
and buildings which Fir'aun (Pharaoh) and his people erected. 


(Qur'àn 7: 137) 
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Glorified (and Exalted) is He (Allah) [above all that (evil) they 
associate with Him] (Tafsir Qurtubi) Who took His slave 
(Muhammad š) for a journey by night from Al-Masjid Al- 
Haram (at Makkah) to Al-Masjid Al-Aqsa (in Jerusalem), the 
neighbourhood whereof We have blessed, in order that We 
might show him (Muhammad £) of Our Ayat (proofs, 
evidences, lessons, signs, etc.) Verily, He is the All-Hearer, 
the All-Seer. 


(Qur'an 17: 1) 
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Al-Masjid Al-Aqsa 
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We (Allah) said: “O fire! Be you coolness and safety for 
Ibrahim (Abraham)"' And they wanted to harm him, but We 
made them the worst losers. And We rescued him and Lut 
(Lot) to the land which We have blessed for the ‘Alamin 
(mankind and jinn). 


(Qur'án 21: 69-71) 
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And to Sulaiman (Solomon) (We subjected) the wind strongly 
raging, running by his command towards the land which We 
had blessed. And of everything We are All-Knower. 


(Qur’an 21: 81) 


Allah % favored Jerusalem and neighboring lands with many 
blessings, both of the physical and spiritual kind. In regards to "The 
neighborhood whereof We have blessed,” ‘neighborhood’ refers to 
the lands of Ash-Sham (Syria and surrounding regions). These lands 
were the dwelling places of the Prophets and the landing places of 
the pure angels. 


E 


To be sure, the Prophet #% could have ascended to the heavens 
directly from Makkah on the night of Al-Isra’ and Mi'ráj, but the 
Prophet's ascension to the heavens was a heavenly event that could 
not be confirmed for the Quraish by any kind of material proof. 
What I mean is, who from the Quraish, for example, had already 
seen Sidratul-Muntaha and could test the Prophet ¥ by asking him 
to describe it for him? Of course, the answer is no one. But the 
earthbound journey of the Prophet ££ from Makkah to Jerusalem 
could be confirmed and seen as the miracle that it was. For when the 
Prophet #6 returned to Makkah, he gave a precise and detailed 
description of Jerusalem to those disbelieving members of the 
Quraish who had already visited it; and of course, the Prophet 46 
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The Dome of the Rock 


had never visited it prior to the previous evening. Then the Quraish 
inquired about a caravan that was returning to them. Since the 
Prophet # had seen it on the way back to Makkah, he told them 
precisely the situation of the caravan and the number of camels that 
were in it. He even told them when it was going to arrive. And he 
accurately described one of the camels in the caravan. When the 
caravan eventually arrived, people realized that everything that the 
Prophet #¢ had said turned out to be true. 


- At-Tafsir Al- Munir: 15/11 
- Safwatut-Tafásir: 2/151 
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Hijrah (Migration) 


"And (remember) when the disbelievers 
plotted against you (O Muhammad #) to 
imprison you, or to kill you, or to get you 
out (from your home, i.e., Makkah); they 
were plotting and Alláh too was plotting; 
and Allàh is the Best of those who plot." 
(Qur'an 8:30) 


"If you help him (Muhammad š) not (it 
does not matter), for Allah did indeed help 
him when the disbelievers drove him out, 
the second of the two; when they 
(Muhammad # and Abu Bakr #) were in 
the cave, he (5) said to his companion 
(Abu Bakr 4#): ‘Be not sad (or afraid), 
surely, Allah is with us. Then Allah sent 
down His Sakeenah (calmness, 
tranquillity, peace) upon him, and 
strengthened him with forces (angels) 
which you saw not." (Qur'an 8:40) 


Hijrah Route < 


Regular Caravan Route — 


Al Hudaybiah*(^ Makkah 


۰ 
At-Ta'if 


The Hijrah 


(The Migration from Makkah to Al- Madinah) 
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And (remember) when the disbelievers plotted against you (O 
Muhammad š) to imprison you, or to kill you, or to get you 
out (from your home, i.e., Makkah); they were plotting and 
Allah too was plotting; and Allah is the Best of those who plot. 


(Qur’an 8: 30) 
CA 3) gc از‎ ike ¿ Sail id BI AM تصروة فد تصكره‎ Íi} 
mL NK Ud (bs KAN oe dis. 
da Yee ارت‎ iu j-- G; d£ ue t 
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If you help him (Muhammad š) not (it does not matter), for 
Allàh did indeed help him when the disbelievers drove him 
out, the second of the two; when they (Muhammad #¢ and 
Abu Bakr :#) were in the cave, he (#%) said to his companion 
(Abu Bakr 4&): "Be not sad (or afraid), surely, Allàh is with 
us." Then Allah sent down His Sakinah (calmness, tranquillity, 
peace) upon him, and strengthened him with forces (angels) 
which you saw not, and made the word of those who 
disbelieved the lowermost, while the Word of Allah that 
became the uppermost; and Allah is All-Mighty, All-Wise. 


(Qur’an 9: 40) 
After the Bai‘atul-‘Agabah Al-Ula and Bai'atul 'Aqabah Ath-Thantyah in 


which the inhabitants of Al-Madinah pledged to obey and defend 
the Prophet š# the Quraish began to feel that they were losing 
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Mount Thawr having the Cave Thawr 


control of the situation. Its leaders then gathered in Dar An-Nadwah 
to try to find a solution to their problems. During their meeting, 
many solutions were proposed: one was to imprison the Prophet 2 
until he died and another was to banish him from Makkah, by tying 
him to a camel and then steering that camel into the desert. The 
proposed solution that they agreed upon was much more sinister 
than the rest; they decided that a strong, young man from each sub- 
tribe should be chosen and that they should all strike the Prophet 46 
with a single blow. The benefit of doing this was to spread the 
culpability of the heinous crime to all of the sub-tribes, so that no 
single sub-tribe had to fear retribution. 


But their plan was of course thwarted. Taking many precautions 
that are outlined in the books of Seerah, the Prophet $& left Makkah 
with Abu Bakr æ. They hired a guide so as to avoid taking the 
normal roads, a step that was necessary since the Quraish offered a 
huge reward to anyone who brought the Prophet #% back, dead or 
alive. 


Here are some of the more important outcomes of the Hijrah 
(migration): 


1) Having gathered together in one land, the Muslims were able to 
defend Islam and openly proclaim its teachings. 


2) The Muslims had an actual country that was based on solid 
foundations, and that enabled them to take the necessary steps 
to keep that country stable and strong. 


3) The Muslims were able to invite people to Islam not only in 
Makkah or Al-Madinah, but also in most of the inhabited world. 


4) In Makkah, when the Muslims were weak, there were no 
hypocrites. But when the Muslims established themselves in Al- 
Madinah, it was in the interest of some of Islam’s enemies to 
feign to be Muslims, in order to attack Islam from within. Hence 
the appearance of the hypocrites, who were led by ' Abdullah ibn 
Ubai ibn Salál. 


5) Before the Prophet's migration to Al-Madinah, the trading 
caravans of the Quraish traveled in safety during their summer 
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and winter journeys. But after the Muslims established 
themselves in Al-Madinah, and because the Quraish had seized 
all of the wealth of the Muslims in Makkah, the trading caravans 
of the Quraish were threatened by the presence of Muslims in 
Al-Madinah, since those caravans had to pass Al-Madinah on 
their way to Ash-Sham (Syria and surrounding regions). 


Ibn Sa'd: 1/227 

Ibn Hisham: 2/89 

Al-Bidáyah wan-Nihayah: 3/170 
At-Tabari: 2/370 

Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/53 

“Uyun Al-Athar: 2/81 

Muruj Adh-Dhahab: 2/85 

Al-Wafa Bi-Ahwál Al-Mustafah: 1/235 
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Never stand you therein. Verily, the mosque whose foundation 
was laid from the first day on piety is more worthy that you 
stand therein (to pray). In it are men who love to clean and to 
purify themselves. And Allàh loves those who make them- 
selves clean and pure [i.e., who clean their private parts with 
dust (which has the cleansing properties of soap) and water 
from urine and stools, after answering the call of nature]. 
(Qur'án 9: 108) 
Quba', which is adjacent to Al-Madinah Al-Munawwarah, is best 
known for Masjid Quba’, ‘the Masjid whose foundation was laid 
from the first day on piety' and the first Masjid to be built since the 
advent of Islam. When the Prophet # migrated to Al-Madinah, he 
first stopped at Quba', arriving there on a Monday and staying there 
for four days. On the Friday of that week, the Prophet #f went to Al- 
Madinah Al-Munawwarah. 


Then in the year 9 H, just before the Battle of Tabük, a group of 12 
hypocrites built Masjid Dirar (mosque of hypocrites), the purpose of 
which was to promote harm and disbelief, and to disunite the 
believers. They asked the Prophet š to pray in their Masjid, and he 
# answered, "Indeed, I am upon a journey (for the Battle of Tabük) 
and am much occupied; had we approached [there], we would have 
come to you and prayed in it." But after he # went to Tabük, the 
following Verses were revealed: 
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The Prophet's Mosque, Al-Madinah Al-Munawwarah 
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And as for those who put up a mosque by way of harm and 
disbelief and to disunite the believers and as an outpost for those 
who warred against Allah and His Messenger (Muhammad š) 
aforetime, they will indeed swear that their intention is nothing 
but good. Alláh bears witness that they are certainly liars. Never 
stand you therein. Verily, the mosque whose foundation was 
laid from the first day on piety is more worthy that you stand 
therein (to pray). In it are men who love to clean and to purify 
themselves. And Allàh loves those who make themselves clean 
and pure [i.e. who clean their private parts with dust (which has 
the cleansing properties of soap) and water from urine and 
stools, after answering the call of nature]. Is it then he who laid 
the foundation of his building on piety to Allah and His Good 
Pleasure better, or he who laid the foundation of his building on 
the brink of an undetermined precipice ready to crumble down, 
so that it crumbled to pieces with him into the fire of Hell. And 
Allah guides not the people who are the Zalimzn (cruel, violent, 
proud, polytheist and wrong doer) The building which they 
built will never cease to be a cause of hypocrisy and doubt in 
their hearts unless their hearts are cut to pieces (i.e. till they die). 
And Allah is All-Knowing, All-Wise. (Qur’an 9: 107-110) 


At-Tafsir Al-Munir: 11/38 
Ad-Durr Al-Manthur: 3/276 
Safwatut-Tafasir: 1/518 
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calendar). Say, ‘Fighting therein is a great (transgression) 
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but a greater (transgression) with Allah is to prevent عل‎ 
mankind from following the way of Allah, to disbelieve in 95, 
Him, to prevent access to Al-Masjid Al-Haram (at ° °, 


Makkah), and to drive out its inhabitants...” 
(Qur'an 2:217) 
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They ask you concerning fighting in the Sacred Months (i.e. 
1st, 7th, 11th and 12th months of the Islamic calendar). Say, 
“Fighting therein is a great (transgression) but a greater 
(transgression) with Allah is to prevent mankind from 
following the way of Allah, to disbelieve in Him, to prevent 
access to Al-Masjid Al-Haram (at Makkah), and to drive out its 
inhabitants, and Al-Fitnah is worse than killing." And they 
will never cease fighting you until they turn you back from 
your religion (Islamic Monotheism) if they can. And whoso- 
ever of you turns back from his religion and dies as a 
disbeliever, then his deeds will be lost in this life and in the 
Hereafter, and they will be the dwellers of the Fire. They will 
abide therein forever. (Qur'án 2: 217) 


In Jumáda Al-Akhirah, of the year 2 H, the Messenger of Allah 25 
sent a unit headed by ‘Abdullah ibn Jahsh æ to lie in wait for a 
small trading caravan that belonged to the Quraish. The Quraish 
had seized all of the wealth that the Muslims left behind in Makkah, 
and the Muslims were going to now try and cripple their trade 
routes. The members of that caravan were 'Amr bin Al-Hadrami 
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and three others. The Muslim unit intercepted the caravan, and in 
the ensuing struggle, “Amr was killed and two others were taken 
prisoner. "Abdullah ibn Jahsh ذه‎ and his companions then returned 
with the caravan, which consisted of many goods. The struggle that 
happened earlier took place on the first day of Rajab, one of the 
sacred months; the Muslims in the unit had mistakenly thought that 
it was one of the last days of Jumáda Al-Akhirah. When the unit 
returned, the Prophet 3&& said, “By Allah, I had not ordered you to 
fight in (one of) the Sacred Month(s). And the leaders of the 
Quraish said, "Muhammad has made lawful the Sacred Month, the 
month in which the fearful one feels safe, (the month in which) 
people go out to earn their living." Then Allah 3€ revealed these 
Verses: 
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They ask you concerning fighting in the Sacred Months (i.e., 
1st, 7th, 11th and 12th months of the Islamic calendar). Say, 
"Fighting therein is a great (transgression) but a greater 
(transgression) with Allàh is to prevent mankind from 
following the way of Allàh, to disbelieve in Him, to prevent 
access to Al-Masjid Al-Haram (at Makkah), and to drive out its 
inhabitants, and Al-Fitnah is worse than killing." And they 
will never cease fighting you until they turn you back from 
your religion (Islamic Monotheism) if they can. And whoso- 
ever of you turns back from his religion and dies as a 
disbeliever, then his deeds will be lost in this life and in the 
Hereafter, and they will be the dwellers of the Fire. They will 
abide therein forever. Verily, those who have believed, and 
those who have emigrated (for Allah's religion) and have 
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striven hard in the way of Allah, all these hope for Allah's 
Mercy. And Allah is Oft-Forgiving, Most-Merciful. 
(Qur'àn 2: 217, 218) 
Units that the Prophet #% sent on missions, as listed in Tabagat ibn 
Sa'd: 


Muslim 
Participants 


Name Of Mission Date Of Mission 


Or Mission Leader 


Hamzah ibn ‘Abdul-Muttalib œ |Ramadan, 1 H. The shores of |30 Muhájirün 
the Red Sea 
“Ubaidah ibn Al-Harith ibn Shawél, 1 H. Batn-Rábigh |60 Muhájirün 
‘Abdul-Muttalib # 


Sa'ad ibn Abi Waqqás æ Dhil-Qa'dah, 1 H. Al-Khuráz, 20 Muhájirün [A caravan of 
near the Khum the Quraish 


“Abdullah ibn Jahsh Al-Asdi .& Rajab, 2 H. Batn Nakhlah |4 Muhájirün 


“Umair ibn ‘Adi ibn Khurshah Al- | Ramadan, 2 H. Al-Madinah 
Al-Munaw- 
warah 


Salim ibn “Umair Al-"Umari 4 Shawél, 2 H. Sâlim æ by | Abu 'Ifk Al- 
himself Yahüdi 
Muhammad ibn Maslamah نه‎ Rabi’ Al-Awwal, 3 H. |The outskirts {5 Muslims M ab Al-Ash- 
of Al-Madinah 
Zaid ibn Hárithah ê Jumáda Al-Aakhirah, |Al-Qaradah, in [100 Riders A caravan of 
3H. Najd Safwan 


Abu Salamah Al-Makhzümi 4 Al-Muharram, 3 H. Qatan 150 Men A group of 
people from 
Banu Asad 
“Abdullah ibn Unais æ Al-Muharram, 3 H.  |'Uranah “Abdullah يك‎ |Sufyán Al- 
by himself Hudhali 
Al-Mundhir ibn ‘Amr As-Sá'idi 4 |Safar, 3 H. The Ma'ünah |70 men Banu Sualaim 
Well 
12 |Marthad ibn Abi Marthad Al-Gha- |Safar, 3 H. Ar-Raji’ 10 men 
nawi هه‎ 
— 
H. 


Participants 
From The 
Polytheists 


200 men 


A caravan of 
the Quraish 


‘Asma bint 


Khatmi 4 Mirwan 


Qarah and 
‘Adal 


241 


Date Of Mission Muslim 


Participants 


Participants 
From The 
Polytheists 


N Name Of Mission 
Or Mission Leader 


0. 
4 
5 


Muhammad ibn Maslamah .& Rabi' Al-Ákhir, 6 h. 10 men 
bah 


re 


6 lAbu Ubaidah ibn AlJarráh # [Rabi Al-Akhir 6h. —|Dhul-Qissah omen سل‎ Mahárib 


Zaid ibn Hárithah æ Rabi’ Al-Akhir, 6 h. 


Zaid ibn Hárithah £ Jumádah Al-Ula, 6 h. 170 horsemen [Sahil Al-Bahr 
ah, 


9 [Zaid ibn Hárithah .4& Jumáda Al-Akhirah, 6 | At-Taraf 15 men. Banu Tha’la- 
h 
20 [Zaid ibn Harithah æ Jum Aakhir; Hasmah 500 men Banu Judhám 
6 
Sh . 
R h. 
h. 


m 


A number of j Banu Sulaim 
Companions 


do 


m 


m 


bah 


N 


1 |Zaid ibn Hárithah æ Rajab, 6 h. The Al-Qura |A number of |Jews from the 
Valley Companions  |Al-Qura Val- 
de 
22 ['Abdur-Rahmán ibn “Auf .& Sha'bán, Damatul-Jan- |A number of 
dal Companions 
de 
2 


ad. 
a 
Wa. 


a Al- 
h. 
án, 6h 
4 [Zaid ibn Harithah æ amadan, 6 The Al-Qurrah JA number of |Fazarah 
Companions 
de 
6 
hawál, 6 h 
an, 7h 


N 


25 |’Abdullah ibn “Atik æ Ramadan, Khaibar 5 men Abu Ráfai' An- 
Nadri 

— UTI 
am 
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Name Of Mission Date Of Mission 


Or Mission Leader 


Muslim 
Participants 


Participants 
From The 
Polytheists 


Banu Murrah 


31 | Bashir ibn Sa'd Al-Ansári 4| Sha'ban, 7 h. 
2 [Ghâlib ibn "Abdullah Al-Laithi 4> [Ramadan 7h, Bat Nakhl [30 men 


Bashir ibn Sa'd æ% Shawál, 7 h 300 men 
bár 


Banu 'Awál 


Ghatafán 


Banu Sulaim 


34 |Ibn Abi Al’Auja As-Sulami æ “ |Dhil-Hijiah, 7 h. 50 men 


Ghálib ibn “Abdullah Al-Laithi ف‎ |Safar, 8 h 200 men 


36 |Ghâlib ibn ‘Abdullah Al-Laithi ف‎ [Safar 8 h. 200 men Banu Murrah 
Shujá' ibn Wahb Al-Asadi 4 Rabi' Al-Awwal, 8 h. 24 men 


Dhát Atláh 15 men Polytheists in 


the highlands 
Zaid ., Ja'far #, Abdullah æ |Jumâda Al-Ula, 8h.  |Al-Balgá 3000 men 100 000 men 


of Ash-Sham 
a SR تس‎ 
8h. sil 
Khâlid ibn Al-Walid ف‎ 


Ramadan, 8 h. Nakhl 30 horsemen |Hadm Al-Uz- 
zah 
45 Ramadan, 8 h. Hadam Sanan |A number of | Banu Hudhail 
Suwa’ Companions 
di 


Sa'ad ibn Zaid Al-Ashhali æ Ramadan, 8 h. Al-Mushallal [20 horsemen - | 


47 |Khàlid ibn Al-Walid + Shawál, 8 h. Southern Mak- |350 men Banu Judhai- 
kah mah 


Banu Al-Mal- 
looh 


Ka'ab ibn “Umair Al-Ghaffari # 


Rabi’ Al-Awwal, 8 h. 


‘Amr ibn Al-Aas to 
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Date Of Mission 


Muslim 
Participants 


Qutbah ibn ‘Aamir .& Safar, 9 h. Tubalah 20 men 


51 - - i 1 Al- 4 d ji A number of 
Companions 


Name Of Mission 
Or Mission Leader 


Participants 
From The 
Polytheists 


Banu Kiláb 


The Land of 
‘Adhrah and 
Balli 


A number of 


Companions 
de 


A number of Banu 'Abdul- 


Madan 


Rabi Al-Awwal, 10 h. [Najran 
Companions 


‘Ali ibn Abi Tâlib + Ramadan, 10 h. 300 horsemen |Banu Madhhaj 


- Tabadát Ibn Sa'd: Vol. 2, pg. 5 and subsequent pages 
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The Greater Battle Of Badr 
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And Allah has already made you victorious at Badr, when you 
were a weak little force. So fear Allah much that you may be 
grateful. (Remember) when you (Muhammad ££) said to the 
believers, "Is it not enough for you that your Lord (Allàh) 
should help you with three thousand angels sent down? Yes, if 
you hold on to patience and piety, and the enemy comes 
rushing at you; your Lord will help you with five thousand 
angels having marks (of distinction)." Allah made it not but as 
a message of good news for you and as an assurance to your 
hearts. And there is no victory except from Allah, the All- 
Mighty, the All-Wise. 


(Qur'àn 3: 123-126) 


After the Quraish seized the wealth that the Muslims left behind 
when they migrated to Al-Madinah, the Muslims began to think 
about cutting off their trade routes. The Muslims then left Al- 
Madinah to intercept a caravan that was headed by Abu Sufyan, in 
what was to be a legitimate economic embargo. Meanwhile, the 
Quraish had left Makkah to intercept the Muslims, and this resulted 
in the Greater Battle of Badr, which took place on the 17th of 


Ramadan, in the year 2 H. Allah # said: 


And Allah has already made you victorious at Badr, when you 
were a weak little force. So fear Allah much (abstain from all 
kinds of sins and evil dids which He has forbidden and love 
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The Great 
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17 Ramadan 2 A.H. 
(And the expeditions of the 
Messenger of Allah #) 
And Allah has already made you 
ictorious at Badr, when you were a 
veak little force. So fear Allah much that 


'ou may be grateful." (Qur'an 3:123) At Ta'if 


Alláh much, perform all kinds of good dids which He has 
ordained) that you may be grateful." (Qur'án 3: 123) 


In this Verse, Allah 8% describes the Muslim army as being “a weak 
little force, weak of course in terms of military preparations and 
capability. 

There were a number of important outcomes of the Muslims' victory 
at Badr. One example is that the Muslims gained respect as a 
military force to contend with, for news of their victory spread 
throughout the Arabian Peninsula. Another outcome was that the 
Quraish paid a dear price for the battle, both in terms of lives and in 
terms of morale for the battle was a serious shock and blow to their 
conceited arrogance. Another outcome of the battle was that the 
Jewish tribes in Madinah began to openly express their jealousy and 
hatred of the Muslims, which led to the expulsion of the Jewish 
Banu Qainuqa' tribe. As Allah has said: 


"Hatred has already appeared from their mouths, but what 
their breasts conceal is far worse." (Qur'án 3: 118) 


Banu Qainuqa' openly proclaimed their enmity, but what's more, 
they broke the pact that they made with the Muslims. 


Military Campaigns Of The Prophet š: 
Battle Name Of Battle Date Of Battle Cause Of Battle Or Main Events 
Number That Took Place During The Battle 
1 addan (Al-Abwa) Safar, 2 H. he first of the Prophet's military expeditions. Its 
goal was hínder trading concerns of the Quraish 
2  |Bawat (Radwá) Rabi Al-Awwal, 2 H. e goal was to overtake a caravan that belonged 
o the Quraish 
3 JAl-Ushairah Jumáda Al-Akhirah, 2 e goal was to overtake a caravan that belonged 
to the Quraish 


First Battle of Badr (Sa- [Jumada Al-Akhirah, 2 goal of this mission was to apprehend Kurz 
ibn Jábir Al-Fihri, who raided one of Madinah's 
pastures 


5 e Greater Battle of Ramadan, 2 H. e initial goal of this expedition was to overtake a 
Badr aravan that belonged to the Quraish 
Banu Qainuqa' Shawal, 2 H. is battle occurred as a result of the Jews breaking 
their pact with the Muslims 
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Spring of Badr and Masjid Al-Arish 


Name Of Battle 


Battle Date Of Battle Cause Of Battle Or Main Events 
Number That Took Place During The Battle 
Banu Sulaim Bhawál, 2 h. e Messenger of Alláh 3& traveled until Qarqarah 
Al-Kadar, in order to break up the gathering of 


Banu Sulaim and Ghatafan 


As-Sawiq Dhil-Hijjah, 2 h. 
Sufyan’s plans, for he had come to Al-Madinah, in 


order to exact revenge for the Battle of Badr 


Dhi Amar Rabi’ Al-Awwal, 3 h. e goal of this mission was to break up the 
gathering of Banu Tha'labah and Maharib before 


ey could launch an assault upon Al-Madinah 


7 

10 
gathering of Banu Sulaim 

11 e goal of this battle was to defeat the army of the 

Quraish that had come to fight the Muslims in Al- 


Buhrán Jumáda Al-Ulah, 3 h. e goal of this mission was to break up the 


ud Shawl, 3 h 


12 [Hamra Al-Asad Shawéal, 3 h e goal of this mission was to impede Abu 
Bufyán, who was planning to launch an assault on 
Al-Madinah 
13 [Banu An-Nudair abi’ Al-Awwal, 4 h. Because the tribe of Banu An-Nadir was plotting to 
kill the Messenger of Allah # through treacherous 
means, the Muslims went to them and expelled 
hem from Al-Madinah 
14 [Dhat Ar-Riga’ Al-Muharram, 4 h. e goal of this mission was to break up the 
gathering of Anmar and Tha'labah 
ast [Battle of] Badr Sha‘ban, 4 h. e goal of this mission was to overtake Abu 
Sufyan 
Dumatil-Jundal Rabi’ Al-Awwal, 5 h. e goal of this mission was to disband a group of 


highway robbers, who were planning a surprise 


e goal here was to break up the gathered forces 
of Banu Al-Mustaliq (from the Khuza'ah) 


Al-Muraisi’ Sha‘ban, 5 h. 


18 |Al-Khandaq Shawal, 5 h. 


DT i 


e goal of this battle was to impede the confeder- 
ates, who were headed by the Quraish 


Dhil-Qa'dah, 5 h. e cause of this expedition was the treachery of 
he Banu Quraidhah tribe, who broke their cove- 


inant with the Muslims during the Siege of the 


Al-Awwal, 6 h. e purpose of this expedition was to punish Banu 
aihyan from the Hudhail for killing some 


ompanions & (Ar-Raji’) 
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Name Of Battle Date Of Battle Cause Of Battle Or Main Events 
That Took Place During The Battle 


Dhi Qarad (Al-Ghabah) [Rabi Al-Awwal, 6 ۰ e purpose of this mission was to repel 'Uyainah 
ibn Hisn Al-Fazari, who had raided a part of Al- 


Dhil-Qa'dah, 6 h. e Muslims had set out to perform the mínor 


pilgrimage ('Umrah) to Alláh's Inviolable House in 
BEN e 0 


Makkah, but the Quraish blocked their way 
[Mu tah Jumada Al-Ulah, 8 h. 


e purpose here was to break up the Confederates 
ho had gathered to launch an attack on Al- 


Although the Prophet 4% didn't participate in this 
[particular battle, the events of the battle were made 
known to him while he was in Al-Madinah. While 

standing on the pulpit of his Masjid, the Prophet $% 
gave a live description of those events to his 


Ramadan, 8 h. e Muslims marched towards Makkah and took it 
easily. They did so only after the Quraish broke the 
onditions of the pact they agrid upon in the Treaty 
of Al-Hudaibiyyah 


26 {Hunain and Ta'if Shawal, 8 h. e purpose of these battles was to break up the 
gathered forces of Thaqif 


ajab, 9 h. he purpose of this expedition was to mit with the 
gathered forces of Rome, forces that had gathered 
in order to launch an attack against Al-Madinah 


The Messenger of Allah 3& never initiated war, since he strived hard 
to avoid the spilling of blood; he was, after all, the Prophet of Mercy. 
Even when he #% went out to fight, it was because the other party 
had showed enmity, had broken an agreement with the Muslims, or 
was preparing for an attack. So when a battle was inevitable, the 
Prophet #% was at the forefront, determined and strong. He #¢ was 
excellent both in his mercy towards people and in his preparations 
and planning for war. 


Of the many caravans that passed Al-Madinah or near to it, the 
Prophet # would only intercept those caravans that belonged to the 
Quraish, for it was the leaders of the Quraish who started the 
economic war with the embargo in the Valley of Abu Talib; and it 
was they who seized the wealth of the Muslims that migrated to Al- 
Madinah. 


251 


2 
g% 


| Banu Abdul Ash-hal and Za'wara 
| Al Nabeet 


Banu Zafar 


Banu Al Harith from Al Khazraj 


The Messenger's Mosque < 
S5. 99^ 
3 per 
e, o 
Ki e? 
Banu Wagif 
: Banu Wuraiq 
4 ` i 
Cn 
€ 
: Eu 
S. : 
Wadi Mahzot 


Banu Al Harith 


Bani Quraizah 


Houses of Bani Qainuga' [E] 
Wadi Mudhaynab 


Banu Auf from Al-Khazraj Houses of Bani An-Nadir 


Banu Qainuqa' 


2 A.H. 


“Say (O Muhammad 3) to 
those who disbelieve: 'You will 
be defeated and gathered 
together to Hell, and worst 
indeed is that place of rest.” 

(Qur'an 3:12) 
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Say (O Muhammad š) to those who disbelieve: "You will be 
defeated and gathered together to Hell, and worst indeed is 
that place of rest.” 


(Qur’an 3: 12) 
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O you who believe! Take not as (your) Bitanah (advisors, 
consultants, protectors, helpers, friends) those outside your 
religion (pagans, Jews, Christians, and hypocrites) since they 
will not fail to do their best to corrupt you. They desire to harm 
you severely. Hatred has already appeared from their mouths, 
but what their breasts conceal is far worse. Indid We have 
made plain to you the Ayat (proofs, Verses, evidences) if you 
understand. 


(Qur'án 3: 118) 


When the Messenger of Allah $& arrived in Al-Madinah, he # made 
a peace pact with the Jewish tribes of Al-Madinah. There were two 


important conditions in that pact: 


1) The Jews would not help anyone that attacked the Muslims. 


2) If any enemy launched a surprise attack on Al-Madinah, the 


Jews would help the Muslims. 


But after many polytheists from the Quraish were killed in the Battle 
of Badr, the Jewish tribes of Al-Madinah openly proclaimed their 


hatred of the Muslims. They boasted that, "Muhammad has not 


faced anyone that knows how to fight. If we were to meet him in 
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battle, he would face fighting which (in its intensity and fierceness) 
no one else can come near to" 


After openly proclaiming their hatred, they began to ridicule the 
Muslims. Things went too far one day when a Muslim woman went 
to the marketplace of Banu Qainuqa’, intending to sell some jewelry 
that she had with her. She sat down beside a jeweler from the Jewish 
Banu Qainugqa’ tribe. That jeweler went behind her and tied the edge 
of her garment to her back, so that when she later stood, her private 
areas became exposed. While the jeweler and those with him began 
to laugh, she let out a scream. A Muslim man who was nearby 
jumped on the jeweler and killed him; then a group of Jews ganged 
up on the Muslim and killed him. 


It was in this manner that Banu Qainuqa' became the first of 
Madinah’s Jewish tribes to break the pact that they all made with the 
Messenger of Allah #%. After news of what happened in the 
marketplace of Banu Qainuqa' reached the Messenger of Allah š, 
he set out with his Companions # and together they surrounded 
the tribe's fortresses, waiting for them to come out. The siege lasted 
for 15 nights, after which Banu Qainuqa' surrendered. Through the 
intercession of 'Abdullah ibn Ubai ibn Salül they were not 
physically punished, but were instead expelled from Al-Madinah 
Al-Munawwarah. 


B Ibn Hisham: 2/118 
- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/3 
- At-Tabari: 2/481 
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The Battle Of Uhud 
(15th of Shawwal, 3 H) 


Ase <‏ و 


3 مرو رو‎ pee gh oe AL 
باد‎ mex x م آله وعد‎ YA XA 


KAI سس ص‎ > At کے‎ < 
وتنرعتم‎ ais حوی إذا‎ 
>+, z o ھر ص‎ x > ۳ 3 Ar etre, 
ca Sot منم من‎ Den ú ما أرط‎ acm bi CS T فى‎ 
ہے > کے وة‎ e osor >) > 4A T^ dH و‎ ^ 4$ A ^ 
S= Ge AA, SOIL ٿم < عم‎ rm ومنحكم من رید‎ 
^ A “<Ç KA 3 aigle 

والله ذو فضلٍ de‏ الموّمنن e)‏ € 


de 
e 
r 


x` ا‎ 


And Allāh did indeed fulfil His Promise to you when you were 
killing them (your enemy) with His Permission; until (the 
moment) you lost your courage and fell to disputing about the 
order, and disobeyed after He showed you (of the booty) 
which you love. Among you are some that desire this world 
and some that desire the Hereafter. Then He made you flee 
from them (your enemy), that He might test you. But surely, 
He forgave you, and Allāh is Most Gracious to the believers. 


(Qur'àn 3: 152) 


From the profits they made in their trade with peoples of other 
lands, the Quraish saved up to finance a war against the Muslims in 
Al-Madinah, a war of revenge for their humiliating defeat in the 
Battle of Badr (2 H). As the army of the Quraish approached for 
battle, the Messenger of Allâh #6 prepared a practically foolproof 
plan. He placed 50 archers on the 'Ainain Mountain (or the 
Mountain of the Archers), under the leadership of 'Abdullah ibn 
Jubair 4. The mission of the archers was to kip Quraish's horsemen 
at bay. 


But it is often a single moment or false move that dictates the course 
of a battle. The Quraish was actually losing the battle in its earlier 
stages. But then most of the archers disobeyed the Prophet's 
command. He š had said to them, "Do not leave (your places) even 
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if you see us being killed, do not help us or defend us. For indeed, 
we will remain victorious as long as you stay or remain firm in 
your places." When the archers came down to share in the spoils, 
horsemen from the Quraish were able to come from behind, and the 
Muslims now had to fight on two fronts. The Quraish now achieved 
momentum and were able to achieve victory in the battle, yet they 
were not able to do a number of things: they couldn't completely 
destroy the Muslims that day; they couldn't put a stop to the 
Prophet's Da'wah, and so Islam continued to spread; and they 
couldn't open a way for their trade caravans that traveled to Ash- 
Sham. 


At the end of the Sárat Al 'Imrán are many Verses that describe the 
events that took place on the Day of Uhud: 
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If a good befalls you, it grieves them, but if some evil overtakes 
you, they rejoice at it. But if you remain patient and become Al- 
Muttaqün (the pious), not the least harm will their cunning do 
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to you. Surely, Allah surrounds all that they do. And 
(remember) when you (Muhammad š) left your household 
in the morning to post the believers at their stations for the 
battle (of Uhud). And Allàh is All-Hearer, All-Knower. When 
two parties from among you were about to lose heart, but 
Allah was their Wali (Supporter and Protector). And in Allah 
should the believers put their trust. And Allah has already 
made you victorious at Badr, when you were a weak little 
force. So fear Allah much that you may be grateful. 
(Remember) when you (Muhammad ££) said to the believers, 
"Is it not enough for you that your Lord (Allah) should help 
you with three thousand angels sent down? Yes, if you hold on 
to patience and piety, and the enemy comes rushing at you; 
your Lord will help you with five thousand angels having 
marks (of distinction)." Allah made it not but as a message of 
good news for you and as an assurance to your hearts. And 
there is no victory except from Allah, the All-Mighty, the All- 
Wise. That He might cut off a part of those who disbelieve, or 
expose them to infamy, so that they retire frustrated. Not for 
you (O Muhammad š, but for Allah) is the decision; whether 
He turns in mercy to (pardons) them or punishes them; verily, 
they are the Zalimün (polytheists, wrong doers and the 
disobedient). And to Allah belongs all that is in the heavens 
and all that is in the earth. He forgives whom He wills, and 
punishes whom He wills. And Allàh is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. O you who believe! Eat not Ribà doubled and 
multiplied, but fear Allàh that you may be successful. And fear 
the Fire, which is prepared for the disbelievers. And obey 
Allāh and the Messenger (Muhammad š) that you may obtain 
mercy. And march forth in the way (which leads) to 
forgiveness from your Lord, and for Paradise as wide as the 
heavens and the earth, prepared for Al-Muttaqün (the pious). 
Those who spend (in Allah's Cause) in prosperity and in 
adversity, who repress anger, and who pardon men; verily, 
Allah loves Al-Muhsinin (the good-doers). And those who, 
when they have committed Fahishah (great sins as illegal sexual 
intercourse) or wronged themselves with evil, remember Allàh 
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and ask forgiveness for their sins; — and none can forgive sins 
but Allah — and do not persist in what (wrong) they have 
done, while they know. For such, the reward is forgiveness 
from their Lord, and Gardens with rivers flowing underneath 
(Paradise), wherein they shall abide forever. How excellent is 
this reward for the doers (who do righteous dids according to 
Allah's Orders). Many similar ways (and mishaps of life) were 
faced by nations (believers and disbelievers) that have passed 
away before you (as you have faced in the battle of Uhud), so 
travel through the earth, and see what was the end of those 
who disbelieved (in the Oneness of Allah, and disobeyed Him 
and His Messengers). This (the Qur'àn) is a plain statement for 
mankind, a guidance and instruction to those who are Al- 
Muttaqün (the pious). So, do not become weak (against your 
enemy), nor be sad, and you will be superior (in victory) if you 
are indeed (true) believers. If a wound (or killing) has touched 
you, be assured a similar wound (or killing) has touched the 
others (disbelievers). And so are the days (good and not so 
good), that We give to men by turns, that Allàh may test those 
who believe, and that He may take martyrs from among you. 
And Allah likes not the Zalimun (polytheists and wrong doers). 
And that Allàh may test (or purify) the believers (from sins) 
and destroy the disbelievers. Or do you think that you will 
enter Paradise before Allah tests those of you who fought (in 
His Cause) and (also) tests those who are As-Saábirün (the 
patient)? And indeed you used to long for death (Ash-Shahadah 
— martyrdom) before you met it. Now you have seen it openly 
with your own eyes. And Muhammad (#4) is no more than a 
Messenger, and indeed (many) Messengers have passed away 
before him. If he dies or is killed, will you then turn back on 
your heels (as disbelievers)? And he who turns back on his 
heels, not the least harm will he do to Allah; and Allah will 
give reward to those who are grateful. And no person can ever 
die except by Allah’s Leave and at an appointed term. And 
whoever desires a reward in (this) world, We shall give him of 
it; and whoever desires a reward in the Hereafter, We shall 
give him thereof. And We shall reward the grateful. And many 
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a Prophet (i.e. many from amongst the Prophets) fought (in 
Allah’s Cause) and along with whom (fought) large bands of 
religious learned men. But they never lost heart for that which 
did befall them in Allah's way, nor did they weaken nor 
degrade themselves. And Allah loves As-Sabirün (the patient). 
And they said nothing but: "Our Lord! Forgive us our sins and 
our transgressions (in keeping our duties to You), establish our 
feet firmly, and give us victory over the disbelieving folk." So 
Allah gave them the reward of this world, and the excellent 
reward of the Hereafter. And Allah loves Al-Muhsinun (the 
good-doers). O you who believe! If you obey those who 
disbelieve, they will send you back on your heels, and you will 
turn back (from Faith) as losers. Nay, Allah is your Maula 
(Patron, Lord, Helper, Protector), and He is the Best of helpers. 
We shall cast terror into the hearts of those who disbelieve, 
because they joined others in worship with Allah, for which He 
had sent no authority; their abode will be the Fire and how evil 
is the abode of the Zalimiin (polytheists and wrong doers). And 
Allah did indeed fulfil His Promise to you when you were 
killing them (your enemy) with His Permission; until (the 
moment) you lost your courage and fell to disputing about the 
order, and disobeyed after He showed you (of the booty) 
which you love. Among you are some that desire this world 
and some that desire the Hereafter. Then He made you flee 
from them (your enemy), that He might test you. But surely, 
He forgave you, and Allah is Most Gracious to the believers. 
(And remember) when you ran away (dreadfully) without 
even casting a side glance at anyone, and the Messenger 
(Muhammad #) was in the rear calling you back. There did 
Allah give you one distress after another by way of requital to 
teach you not to grieve for that which had escaped you, nor for 
that which had befallen you. And Allàh is Well-Aware of all 
that you do. Then after the distress, He sent down security 
upon you. Slumber overtook a party of you, while another 
party was thinking about themselves (as how to save their own 
selves, ignoring the others and the Prophet #2) and thought 
wrongly of Allah — the thought of ignorance. They said, 
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“Have we any part in the affair?" Say (O Muhammad ££): 
"Indeed the affair belongs wholly to Allàh." They hide within 
themselves what they dare not reveal to you, saying: "If we 
had anything to do with the affair, none of us would have been 
killed here." Say: "Even if you had remained in your homes, 
those for whom death was decreed would certainly have gone 
forth to the place of their death," but that Allah might test 
what is in your breasts; and to purify that which was in your 
hearts (sins), and Allah is All-Knower of what is in (your) 
breasts. Those of you who turned back on the day the two 
hosts met (i.e. the battle of Uhud), it was Shaitan (Satan) who 
caused them to backslide (run away from the battlefield) 
because of some (sins) they had earned. But Allah, indeed, has 
forgiven them. Surely, Allàh is Oft-Forgiving, Most Forbear- 
ing. O you who believe! Be not like those who disbelieve 
(hypocrites) and who say about their brethren when they 
travel through the earth or go out to fight: "If they had stayed 
with us, they would not have died or been killed," so that 
Allah may make it a cause of regret in their hearts. It is Allah 
that gives life and causes death. And Allah is All-Seer of what 
you do. And if you are killed or die in the way of Allah, 
forgiveness and mercy from Allàh are far better than all that 
they amass (of worldly wealths). And whether you die or are 
killed, verily, to Allàh you shall be gathered. And by the Mercy 
of Allah, you (Muhammad š) dealt with them gently. And 
had you been severe and harsh-hearted, they would have 
broken away from about you; so pass over (their faults), and 
ask (Allah’s) forgiveness for them; and consult them in the 
affairs. Then when you have taken a decision, put your trust in 
Allah, certainly, Allah loves those who put their trust (in Him). 
If Allah helps you, none can overcome you; and if He forsakes 
you, who is there after Him that can help you? And in Allàh 
(Alone) let believers put their trust. It is not for any Prophet to 
take illegally a part of the booty (Ghulul), and whosoever 
deceives his companions as regards the booty, he shall bring 
forth on the Day of Resurrection that which he took (illegally). 
Then every person shall be paid in full what he has earned, 
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and they shall not be dealt with unjustly. Is then one who 
follows (seeks) the good Pleasure of Allah (by not taking 
illegally a part of the booty) like the one who draws on himself 
the Wrath of Allah (by taking a part of the booty illegally — 
Ghulul? — his abode is Hell, and worst indeed is that 
destination! They are in varying grades with Allah, and Allah 
is All-Seer of what they do. Indeed, Allàh conferred a great 
favor on the believers when He sent among them a Messenger 
(Muhammad š) from among themselves, reciting to them His 
Verses (the Qur'an), and purifying them (from sins by their 
following him), and instructing them (in) the Book (the Qur'àn) 
and Al-Hikmah [the wisdom and the Sunnah of the Prophet z 
(i.e. his legal ways, statements and acts of worship)], while 
before that they had been in manifest error. (What is the matter 
with you?) When a single disaster smites you, although you 
smote (your enemies) with one twice as great, you say: "From 
where does this come to us?" Say (to them), "It is from 
yourselves (because of your evil deeds)." And Allah has power 
over all things. And what you suffered (of the disaster) on the 
day (of the battle of Uhud when) the two armies met, was by 
the Leave of Allàh, in order that He might test the believers. 
And that He might test the hypocrites, it was said to them: 
"Come, fight in the way of Allàh or (at least) defend 
yourselves." They said: "Had we known that fighting will 
take place, we would certainly have followed you." They were 
that day, nearer to disbelief than to Faith, saying with their 
mouths what was not in their hearts. And Allah has full 
knowledge of what they conceal. (They are) the ones who said 
about their killed brethren while they themselves sat (at home): 
“If only they had listened to us, they would not have been 
killed." Say: "Avert death from your own selves, if you speak 
the truth." Think not of those as dead who are killed in the 
way of Allah. Nay, they are alive, with their Lord, and they 
have provision. They rejoice in what Allah has bestowed upon 
them of His bounty and rejoice for the sake of those who have 
not yet joined them, but are left behind (not yet martyred) that 
on them no fear shall come, nor shall they grieve. They rejoice 
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in a grace and a bounty from Allah, and that Allah will not 
waste the reward of the believers. Those who answered (the 
Call of) Allah and the Messenger (Muhammad š) after being 
wounded; for those of them who did good deeds and feared 
Allah, there is a great reward. Those (i.e. believers) to whom 
the people (hypocrites) said, “Verily, the people (pagans) have 
gathered against you (a great army), therefore, fear them.” But 
it (only) increased them in Faith, and they said: “Allah (Alone) 
is Sufficient for us, and He is the Best Disposer of affairs (for 
us)." So, they returned with grace and bounty from Allah. No 
harm touched them; and they followed the good Pleasure of 
Allah. And Allah is the Owner of Great Bounty. It is only 
Shaitan (Satan) that suggests to you the fear of his Auliya” 
[supporters and friends (polytheists, disbelievers in the 
Oneness of Allah and in His Messenger, Muhammad #š)]; so 
fear them not, but fear Me, if you are (true) believers. And let 
not those grieve you (O Muhammad #%) who rush with haste 
to disbelieve; verily, not the least harm will they do to Allah. It 
is Allah's Will to give them no portion in the Hereafter. For 
them there is a great torment. Verily, those who purchase 
disbelief at the price of Faith, not the least harm will they do to 
Allah. For them, there is a painful torment. And let not the 
disbelievers think that Our postponing of their punishment is 
good for them. We postpone the punishment only so that they 
may increase in sinfulness. And for them is a disgraceful 
torment. Allàh will not leave the believers in the state in which 
you are now, until He distinguishes the wicked from the good. 
Nor will Allàh disclose to you the secrets of the Ghaib (Unseen), 
but Allah chooses of His Messengers whom He wills. So 
believe in Allah and His Messengers. And if you believe and 
fear Allàh, then for you there is a great reward. And let not 
those who covetously withhold of that which Allàh has 
bestowed on them of His bounty (wealth) think that it is good 
for them (and so they do not pay the obligatory Zakat). Nay, it 
will be worse for them; the things which they covetously 
withheld, shall be tied to their necks like a collar on the Day of 
Resurrection. And to Allah belongs the heritage of the heavens 
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and the earth; and Allah is Well-Acguainted with all that you 
do. Indeed, Allah has heard the statement of those (Jews) who 
say: “Truly, Allah is poor and we are rich!" We shall record 
what they have said and their killing of the Prophets unjustly, 
and We shall say: "Taste you the torment of the burning 
(Fire)." This is because of that (evil) which your hands have 
sent before you. And certainly, Allàh is never unjust to (His) 
slaves. Those (Jews) who said: "Verily, Allah has taken our 
promise not to believe in any Messenger unless he brings us an 
offering which the fire (from heaven) shall devour." Say: 
"Verily, there came to you Messengers before me, with clear 
signs and even with what you speak of; why then did you kill 
them, if you are truthful?” Then if they deny you (O 
Muhammad ££) so were Messengers denied before you, 
who came with Al-Baiyyinát (clear signs, proofs, evidences) 
and the Scripture and the Book of Enlightenment. Everyone 
shall taste death. And only on the Day of Resurrection shall 
you be paid your wages in full. And whoever is removed away 
from the Fire and admitted to Paradise, he indeed is successful. 
The life of this world is only the enjoyment of deception (a 
deceiving thing). You shall certainly be tried and tested in your 
wealth and properties and in your personal selves, and you 
shall certainly hear much that will grieve you from those who 
received the Scripture before you (Jews and Christians) and 
from those who ascribe partners to Allah; but if you persevere 
patiently, and become Al-Muttaqün (the pious) then verily, that 
will be a determining factor in all affairs (and that is from the 
great matters which you must hold on with all your efforts). 
(And remember) when Allah took a covenant from those who 
were given the Scripture (Jews and Christians) to make it (the 
news of the coming of Prophet Muhammad #% and the 
religious knowledge) known and clear to mankind, and not to 
hide it, but they threw it away behind their backs, and 
purchased with it some miserable gain! And indeed worst is 
that which they bought. Think not that those who rejoice in 
what they have done (or brought about), and love to be 
praised for what they have not done, — think not you that they 
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are rescued from the torment, and for them is a painful 
torment. And to Allah belongs the dominion of the heavens 
and the earth, and Allah has power over all things. Verily, in 
the creation of the heavens and the earth, and in the alternation 
of night and day, there are indeed signs for men of 
understanding. Those who remember Allah (always, and in 
prayers) standing, sitting, and lying down on their sides, and 
think deeply about the creation of the heavens and the earth, 
(saying): "Our Lord! You have not created (all) this without 
purpose, glory to You! (Exalted are You above all that they 
associate with You as partners). Give us salvation from the 
torment of the Fire. Our Lord! Verily, whom You admit to the 
Fire, indeed, You have disgraced him; and never will the 
Zalimun (polytheists and wrong doers) find any helpers. Our 
Lord! Verily, we have heard the call of one (Muhammad i£) 
calling to Faith: ‘Believe in your Lord, and we have believed. 
Our Lord! Forgive us our sins and expiate from us our evil 
deeds, and make us die (in the state of righteousness) along 
with Al-Abrar (the pious believers of Islamic Monotheism). Our 
Lord! Grant us what You promised to us through Your 
Messengers and disgrace us not on the Day of Resurrection, for 
You never break (Your) Promise." So, their Lord accepted of 
them (their supplication and answered them), "Never will I 
allow to be lost the work of any of you, be he male or female. 
You are (members) one of another, so those who emigrated 
and were driven out from their homes, and suffered harm in 
My Cause, and who fought, and were killed (in My Cause), 
verily, I will expiate from them their evil deeds and admit 
them into Gardens under which rivers flow (in Paradise); a 
reward from Allah, and with Allah is the best of rewards." Let 
not the free disposal (and affluence) of the disbelievers 
throughout the land deceive you. A brief enjoyment; then 
their ultimate abode is Hell; and worst indeed is that place for 
rest. But, for those who fear their Lord, are Gardens under 
which rivers flow (in Paradise); therein are they to dwell for 
ever, an entertainment from Allah; and that which is with 
Allah is the best for Al-Abrar (the pious believers of Islamic 
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Monotheism). And there are, certainly, among the people of 
the Scripture (Jews and Christians), those who believe in Allah 
and in that which has been revealed to you, and in that which 
has been revealed to them, humbling themselves before Allàh. 
They do not sell the Verses of Allah for a little price, for them is 
a reward with their Lord. Surely, Allah is Swift in account. O 
you who believe! Endure and be more patient (than your 
enemy), and guard your territory by stationing army units 
permanently at the places from where the enemy can attack 
you, and fear Allàh, so that you may be successful. 


(Qur'àn 3: 120-200) 


Ibn Hisham: 3/21 

Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/17 
At-Tabari: 2/522 

Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/110 


270 


yeulejng e 


ueinjsejw هأ‎ 


1398 e 


e ۷ 
Eje,nw-v e 


IUAEN-UY nqueA e 


ilv 4eAqy) 
۱۱8۱۱5۱۳۳۲۱-۵ 


Bul I 
SOME junow empii 


pesv-IV euwepy 


un 00 001 


Hamra Al-Asad 
(16th of Shawwal, 3 H) 
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Those who answered (the Call of) Allah and the Messenger 
(Muhammad š) after being wounded; for those of them who 
did good deeds and feared Allah, there is a great reward. 
Those (ie. believers) to whom the people (hypocrites) said, 
"Verily, the people (pagans) have gathered against you (a 
great army), therefore, fear them." But it (only) increased them 
in Faith, and they said: "Allah (Alone) is Sufficient for us, and 
He is the Best Disposer of affairs (for us). So, they returned 
with grace and bounty from Allah. No harm touched them; 
and they followed the good Pleasure of Allah. And Allah is the 
Owner of Great Bounty. 


(Qur’an 3: 172-174) 


The day after the Battle of Uhud, the Messenger of Allah # gathered 
whatever forces he could from the Muslims and went out in pursuit 
of Abu Sufyán and the polytheists. It was important for the Quraish 
to know that the defeat of the Muslims on the day before did not 
weaken them in the least. The Prophet #2 and his Companions & 
reached Hamra Al-Asad. During the pursuit, a man named Ma'bad 
ibn Abi Ma'bad from the Khuzá'i tribe passed by. Seeing what was 
happening, Ma'bad went to Abu Sufyán and his people; by the time 
he reached them, they were at Ar-Rauha, which is situated between 
Makkah and Al-Madinah. Ma'bad said to Abu Sufyán, "Muham- 
mad and his Companions have set out in your pursuit. I have never 
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seen such a gathered force; they are coming after you with a burning 
desire." Abu Sufyán and his people then quickened their pace as 
they fled back towards Makkah. That night, at Hamr Al-Asad, the 
Muslims burned 500 torches or fires, which could be seen far off in 
the desert. These fires made it seem as if the Muslims numbered in 
the thousands, which gave the Quraish all the more reason to flee 
back to Makkah. 
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Those who answered (the Call of) Allàh and the Messenger 
(Muhammad š) after being wounded; for those of them who 
did good deeds and feared Allàh, there is a great reward. 
Those (i.e., believers) to whom the people (hypocrites) said, 
"Verily, the people (pagans) have gathered against you (a 
great army), therefore, fear them." But it (only) increased them 
in Faith, and they said: " Allah (Alone) is Sufficient for us, and 
He is the Best Disposer of affairs (for us).” 


(Qur'án 3: 172, 173) 


- Ibn Khaldun: 2/27 

- Ibn Hisham: 3/45 

- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/47 
"Uyun Al-Athar: 2/38 
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What Allah gave as booty (Fai?) to His Messenger (Muhammad 
$i) from the people of the townships — it is for Allah, His 
Messenger (Muhammad ££) the kindred (of Messenger 
Muhammad i£), the orphans, Al-Masakin (the needy), and 
the wayfarer, in order that it may not become a fortune used 
by the rich among you. And whatsoever the Messenger 
(Muhammad #%) gives you, take it; and whatsoever he forbids 
you, abstain (from it). And fear Allah; verily, Allah is Severe in 
punishment. (And there is also a share in this booty) for the 
poor emigrants, who were expelled from their homes and their 
property, seeking bounties from Allah and to please Him, and 
helping Allàh (i.e. helping His religion — Islamic Monotheism) 
and His Messenger (Muhammad i£). Such are indeed the 
truthful (to what they say). (Qur'án 59: 7, 8) 


The Messenger of Allah يل‎ and a number of his Companions æ 
went together to the Banu An-Nadir tribe, one of the three Jewish 
tribes of Al-Madinah. Their purpose was to ask them to help pay 
blood money for two people that were killed from the Banu “Aamir 
tribe. The giving of such help was binding upon Banu An-Nadir: 
one of the conditions of the peace pact they made with the Muslims 
was that they would help in the matter of blood money (money that 
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is paid to the family of a victim who is wrongfully killed). When the 
Prophet ££ mentioned the reason for his coming to them, they said, 
"Yes, O Abal-Qasim, we will help you but it is time that you come to 
visit us, so we will first feed you before you go back with what you 
need." 


During the wait, the Prophet $& sat down beside the wall of one of 
their houses. Seeing how vulnerable the Prophet # was to an attack, 
the leaders of Banu An-Nadir said to one another, "Indeed, you will 
never again find the man to be in a similar situation. Who among us 
will climb this house and throw a large stone at him, thus freeing us 
from him?" 


The spirit of Islam is both strong and forgiving, but Islam does not 
allow others to take advantage of its forgiving spirit by hurting 
Islam or plotting against it. That is why the forgiving spirit of Islam 
has protection from the strength and justice of Islam's teachings. 


The Prophet à£ was supported by revelation, and he š was 
informed about Banu An-Nadir's plot to kill him. He 3& left the 
precincts of Banu An-Nadir, and he $% then sent Muhammad ibn 
Maslamah Al-Ansari 4% to convey to them the message that he knew 
precisely what it was that they were plotting. Perhaps shocked at 
being found out, they made no reply. The Messenger of Allah z 
then gave them ten days to clear out of Al-Madinah, warning them 
that if anyone among still remained after that, he would be killed. 


The hypocrites of Al-Madinah told the leaders of Banu An-Nadir 
that they were on their side. “Abdullah ibn Ubai ibn Salúl said to 
them, “Do not leave your houses; instead, protect yourselves in your 
fortresses. Since the people of Banu An-Nadir refused to leave 
peacefully, the Prophet ££ and his Companions s; surrounded them, 
laying siege to their abodes. A few days passed, and the siege 
continued. Then, to show that the Muslims were indeed serious 
about the matter, the Prophet 3& ordered for six date trees to be 
burned. Seeing that there was no way out and that the Muslims 
were not going to just leave them, the leaders of Banu An-Nadir 
surrendered. They were allowed to leave and to carry whatever 
wealth they were able to carry, but not weapons. They ended up 
leaving with 600 camels and a great deal of wealth, which they 
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loaded on top of those camels. After they left Al- Madinah, they set 
out for Khaibar, where they settled down. The following Verses 
were revealed about the wealth that Banu An-Nadir left behind in 
Al-Madinah: 
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What Allah gave as booty (Fai’) to His Messenger (Muhammad 
#6) from the people of the townships — it is for Allah, His 
Messenger (Muhammad #5), the kindred (of Messenger 
Muhammad ££), the orphans, Al-Masakin (the needy), and 
the wayfarer, in order that it may not become a fortune used 
by the rich among you. And whatsoever the Messenger 
(Muhammad š) gives you, take it; and whatsoever he forbids 
you, abstain (from it). And fear Allah; verily, Allah is Severe in 
punishment. (And there is also a share in this booty) for the 
poor emigrants, who were expelled from their homes and their 
property, seeking bounties from Allàh and to please Him, and 
helping Allah (i.e. helping His religion — Islamic Monotheism) 
and His Messenger (Muhammad ££). Such are indeed the 
truthful (to what they say). (Qur'àn 59: 7, 8) 
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Have you (O Muhammad #5) not observed the hypocrites who 
say to their friends among the people of the Scripture who 
disbelieve: “(By Allah) if you are expelled, we (too) indeed will go 
out with you, and we shall never obey any one against you; and if 
you are attacked (in fight), we shall indeed help you." But Allah is 
Witness that they verily are liars. Surely, if they (the Jews) are 
expelled, never will they (hypocrites) go out with them; and if 
they are attacked, they will never help them. And (even) if they do 
help them, they (hypocrites) will turn their backs, and they will 
not be victorious. Verily, you (believers inthe Oneness of Allah — 
Islamic Monotheism) are more fearful in their (Jews of Bana An- 
Nadir) breasts than Allah. That is because they are a people who 
comprehend not (the Majesty and Power of Allah). They fight not 
against you even together, except in fortified townships, or from 
behind walls. Their enmity among themselves is very great. You 
would think they were united, but their hearts are divided. Thatis 
because they are a people who understand not. They are like their 
immediate predecessors (the Jews of Banu Qainuqa’, who 
suffered); they tasted the evil result of their conduct, and (in the 
Hereafter, there is) for them a painful torment. (Their allies 
deceived them) like Shaitan (Satan), when he says to man: 
“Disbelieve in Allah.” But when (man) disbelieves in Allah, 
Shaitan (Satan) says: "Iam free of you, I fear Allah, the Lord of the 
“Alamin (mankind, jinn and all that exists)!" So, the end of both 
will be that they will be in the Fire, abiding therein. Such is the 
recompense of the Zalimün (ie. polytheists, wrong doers, 
disbelievers in Allah and in His Oneness). (Qur’an 59: 11-17) 


- Ibn Hisham: 3/108 

- AlBidayah wan-Nihayah: 4/74 
- At-Tabari: 2/550 

- Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/119 

- “Uyun Al-Athar: 2/48 
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Have you not seen those who were given a portion of the 
Scripture? They believe in Al-Jibt and At-Taghut and say to the 
disbelievers that they are better guided as regards the way 
than the believers (Muslims). They are those whom Allah has 
cursed, and he whom Allah curses, you will not find for him 
(any) helper. (Qur'àn 4: 51, 52) 


For the reasons discussed in the preceding chapter, Banu An-Nadir 
were expelled from Al-Madinah. A number of their leaders such as 
Huyai ibn Akhtab An-Nadri, Salám ibn Mishkam, Kinanah ibn Abi 
Al-Huqaiq, and Haudhah ibn Qais AI-Wá'ili traveled as a 
delegation to the Quraish, both inviting and encouraging the 
leaders of the Quraish to continue to wage war on the Messenger 
of Allah a£. The delegates from Banu An-Nadir said, “We will 
indeed fight with you against him, until together, we destroy him." 


Abu Sufyan said, "Welcome indeed! The most beloved of people to 
us are those who help us to fight Muhammad. But we will only trust 
you and feel safe with you if you perform prostration to our gods." 
The delegates from Banu An-Nadir then proceeded to perform 
prostration to Quraish's idols. 


The leaders of the Quraish then said, "O group of Jews, you are 
people of knowledge and people of the first book, inform us about 
our differences with Muhammad. Is our religion better or is the 
religion of Muhammad better? Do we follow more correct guidance 
or does Muhammad (follow more correct guidance)?" The delegates 
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answered, “Rather, your relipion is better than his relipion, and you 
are more worthy of the truth than he is. And you are upona more 
guided way, for you glorify this House, you give drink to the 
pilgrims, you sacrifice animals, and you worship that which your 
fathers used to worship. Therefore, you are certainly more worthy of 
the truth than he is." Then Allah 3€ revealed the following Verses 
about them: 
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Have you not seen those who were given a portion of the 
Scripture? They believe in Al-Jibt and At-Taghüt and say to the 
disbelievers that they are better guided as regards the way 
than the believers (Muslims). They are those whom Allàh has 
cursed, and he whom Allah curses, you will not find for him 
(any) helper. (Qur'án 4: 51, 52) 
Having achieved their aim in Makkah, the leaders of Banu An-Nadir 
then went to the Ghatafán Tribe, in order to encourage them to wage 
war against the Messenger of Allah #5. As an added incentive, they 
promised Ghatafán half of the date harvest of Khaibar every year if 
they joined them in their war against the Muslims of Al-Madinah. 


The Quraish, Ghatafán, Banu Murrah, Ashja’, Sulaim, and Asad- 
these and other tribes then mustered their forces to attack Al- 
Madinah. The standoff that ensued became known as the Battle of 
the Confederates (Al-Ahzáb) or Al-Khandaq (The Trenches, since the 
Muslims made trenches to prevent the enemy from entering Al- 
Madinah); it took place in Shawwüál, in the year 5 H. 


- Ibn Khaldun: 2/29 

- Ibn Hisham: 3/137 

- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/92 
- At-Tabari: 2/564 

- “Uyun Al-Athar: 2/55 
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Al-Khandaq 


(The Battle of the Confederates; Shawwál, 5 H) 
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When they came upon you from above you and from below 

you, and when the eyes grew wild and the hearts reached to 

the throats, and you were harbouring doubts about Allàh. 

(Qur’an 33: 10) 

The Khuza'ah tribe sent a convoy from Makkah to Al-Madinah. 
Although the journey normally required 6 days, they were able to 
make it in four days, for their mission was urgent and they had to 
make haste. Their mission was to convey news to the Prophet #5 about 
the gathering of the confederate armies that were about to attack Al- 
Madinah. The situation certainly seemed grim, for the approaching 
forces had the advantages of numbers, weapons, and horses. 


Salman Al-Fárisi 4 made a suggestion to the Prophet 2%: “O 
Messenger of Alláh, when we were attacked in the land of Fáris, 
when we feared the approach of horses (i.e., horsemen), and when we 
were surrounded, we would build trenches around us (i.e., to prevent 
the horsemen from being able to attack)." And so the Muslims dug 
trenches along the northern part of Al-Madinah, a laborious task that 
they completed in 9 or 10 days. Quraish and the confederate armies 
then approached; altogether, they came with 10,000 fighters. They 
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A place in Al-Madinah Al-Munawwarah full of volcanic rocks and stones 


made camp north of Al- Madinah since it was the only land that was 
suitable for fighting (especially for the horsemen). The eastern and 
western approaches to Madinah were unsuitable for fighting, since 
the surface of the land consisted mainly of volcanic, stony rocks. And 
southern Madinah was also ill suited for fighting, for the land was 
filled with date trees as well as Mount ‘Aer. 


But the Muslim army was still threatened from the south, not by the 
confederate armies, but by the last of the three Jewish tribes of Al- 
Madinah, Banu Quraizah a tribe that also had made an agreement to 
defend the Muslims in battle. They too broke their agreement: 
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When they came upon you from above you and from below 
you, and when the eyes grew wild and the hearts reached to 
the throats, and you were harbouring doubts about Allah. 
There, the believers were tried and shaken with a mighty 
shaking. And when the hypocrites and those in whose hearts is 
a disease (of doubts) said: “Allah and His Messenger (%5) 
promised us nothing but delusion!” And when a party of them 
said: “O people of Yathrib (Al-Madinah)! There is no stand 
(possible) for you (against the enemy attack!) Therefore go 
back!” And a band of them asked for permission of the 
Prophet (£) saying: “Truly, our homes lie open (to the 


enemy)." And they lay not open. They but wished to flee. 
(Qur’an 33: 10-13) 
In the course of the ensuing skirmishes, Sa'd ibn “Ubadah # was 
injured by an arrow. The Prophet % had him taken to a special place 
near his Masjid that had been prepared to receive the wounded. 
Near to it was the tent of Rafidah Aslamiyyah, she used to look after 
the wounded persons. 
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After a siege that lasted for an entire month, Nu'aim bin Mas'ud Al- 
Ashja'i # came to the Messenger of Allah .يي‎ Nu'aim # had 
accepted Islam, though the Confederates had no knowledge about 
him being a Muslim. Seeing that perhaps their ignorance of his Islam 
might be used to the advantage of the Muslims, Nu'aim ¿ asked 
the Messenger of Allah # if there was anything he could do to help. 
The Prophet %4 said, “War is stratagem,” meaning that stratagem 
should, when possible, be profitably used to end a war. In a wise an 
intelligent manner, Nu'aim 4 was able to divide the Confederates, 
who were already tired from waiting in the desert for an entire 
month. Then Allah $ sent a strong wind that uprooted their tents, 
overturned their pots, and extinguished their fires. For these and 
other reasons, the armies withdrew and retreated to their home- 
lands, having lost all hope of completing their mission. 
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O you who believe! Remember Allàh's Favour to you, when 
there came against you hosts, and We sent against them a 
wind and forces that you saw not [i.e., troops of angels during 
the battle of Al-Ahzab (the Confederates)]. And Allah is Ever 


All-Seer of what you do. 
(Qur'án 33: 9) 
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When they came upon you from above you and from below 
you, and when the eyes grew wild and the hearts reached to 
the throats, and you were harbouring doubts about Allàh. 
There, the believers were tried and shaken with a mighty 
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shaking. And when the hypocrites and those in whose hearts is 
a disease (of doubts) said: “Allah and His Messenger (££) 
promised us nothing but delusion!’ And when a party of them 
said: "O people of Yathrib (Al-Madinah)! There is no stand 
(possible) for you (against the enemy attack!) Therefore go 
back!" And a band of them ask for permission of the Prophet 
(#5) saying: "Truly, our homes lie open (to the enemy). And 
they lay not open. They but wished to flee. 

(Qur’an 33: 10-13) 


- Ibn Khaldun: 2/8 
- Ibn Hisham: 3/131 
- AlBidayah wan-Nihayah: 4/104 


At-Tabari: 2/571 


- Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/125 
- "Uyun Al-Athar: 2/59 
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And (there are) others who have acknowledged their sins, they 

have mixed a deed that was righteous with another that was 

evil. Perhaps Allah will turn to them in forgiveness. Surely, 

Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

(Qur’an 9: 102) 

The Muslims’ raid on the people of Banu Quraizah was a just 
reward for their open and insolent treachery. They violated a signed 
pact in which they promised to help the Muslims if an outside 
enemy ever attacked. But when an enemy army approached, instead 
of helping the Muslims or even staying neutral for that matter, Banu 
Quraizah openly sided with the enemy. When did this happen? It 
happened when they saw 10,000 fighters ready to attack Al- 
Madinah from its northern front; they believed mistakenly of course 
that the end was guaranteed for the Muslims. 


This open betrayal and treachery required a just punishment. So the 
Muslims traveled to Banu Quraizah and besieged them. No one 
from Banu Quraizah dared ask the Muslims why they had come, for 
they were best acquainted with their own recent actions and 
treachery. But they did call for Abu Lubabah .& to come to them. 
After he got permission from the Messenger of Allah à&, Abu 
Lubábah entered their fortress. The leaders of Banu Quraizah 
cried before him, saying, “O Abu Lubabah, do you think that we 
should agree to accept the judgment of Muhammad regarding us?” 
Abu Lubabah said, “Yes,” but he then made a gesture by 
pointing across his throat, basically telling them that the intention of 
the Muslims was to have them killed. 
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Abu Lubabah 4 later said, “By Allah, no sooner did my feet leave 
their places than I knew that I had betrayed Allah and His 
Messenger." When he returned to the Masjid of the Messenger of 
Allah $£, Abu Lubábah «¢ tied himself to one of the corners of the 
Masjid. He said, “I will not leave this place of mine until Allah 
forgives me for what I have done." Abu Lubábah 4 remained tied 
there for six nights, and according to one narration, for twenty 
nights. Before each congregational prayer, his wife would come to 
him and untie his hands, so that he could go and perform ablution; 
and after that, he would return to his place, where he would tie 
himself again. This continued until these Verses were revealed: 
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And (there are) others who have acknowledged their sins, they 
have mixed a deed that was righteous with another that was 
evil. Perhaps Allàh will turn to them in forgiveness. Surely, 
Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. Take Sadagah (alms) 
from their wealth in order to purify them and sanctify them 
with it, and invoke Allah for them. Verily, your invocations are 
a source of security for them; and Allah is All-Hearer, All- 
Knower. Know they not that Allah accepts repentance from 
His slaves and takes the Sadaqat (alms, charities), and that 
Allah Alone is the One Who forgives and accepts repentance, 
Most Merciful? 


(Qur’an 9: 102-104) 
The leaders of Banu Quraizah finally agreed to submit to the 
judgment of Sad ibn Mu'ádh ês. In his judgment, Sa'd # ruled that 
the men of Banu Quraizah should be killed, that their wealth should 
be distributed, and that their children and women should be taken 


as slaves. Regarding the siege of Banu Quraizah, Allah 8€ revealed 
the following Verses: 
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And Allah drove back those who disbelieved in their rage, 
they gained no advantage (booty) Allah sufficed for the 
believers in the fighting (by sending against the disbelievers a 
severe wind and troops of angels). And Allah is Ever All- 
Strong, All-Mighty. And those of the people of the Scripture 
who backed them (the disbelievers), Allah brought them down 
from their forts and cast terror into their hearts, (so that) a 
group (of them) you killed, and a group (of them) you made 
captives. And He caused you to inherit their lands, and their 
houses, and their riches, and a land which you had not trodden 
(before). And Allàh is Able to do all things. 


(Qur'án 33: 25-27) 


Ibn Hisham: 3/141 
Usdul-Ghabah: 2/375 
Ar-Raud Al-Unuf: 2/268 
At-Tabari: 2/581 
Futuhal-Buldan: 34 
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Al-Muraisiee‘ Expidition 
The Slander 


The Battle of 
Bani ۸۱۲-۵ 


Sha'ban 5 A.H. 


"Verily, those who brought forth the 
slander (against ‘Aishah ê the wife of 
the Prophet 38) are a group among 
you. Consider it not a bad thing for 
you. Nay, itis good for you. Unto every 
man among them will be paid that 
which he had earned of the sin, and as 
for him among them who had the 
greater share therein, his will be a 
great torment." 


"And why did you not, when you heard 
it, say: ‘It is not right for us to speak of 
this. Glory be to You (O Alláh)! Thisisa 
greatlie."" 

"Verily, those who like that (the crime 
of) illegal sexual intercourse should be 
propagated among those who 
| believe, they will have a painful 
torment in this world and in the 
Hereafter. And Allah knows and you 
know not." (Qur'an 24:11, 16, 19) 
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Al-Muraisi’ 
The Battle Of Bani Al-Mustaliq 
(Sha'ban, 5 H) 


Al-Harith ibn Dirar, chief of Bani Al-Mustaliq (from the Khuza‘ah), 
mustered as many fighters as he could from his own people and 
from nearby Bedouins. He was assembling forces to wage war on 
the Messenger of Allah #2. Coming to know what Al-Hárith and his 
people were up to, the Messenger of Allah #6 didn't wait but instead 
rode to them with 700 men with him. Leaving on the 2nd of Sha'bán 
in the year 5 H, their aim was to break up the forces that Al-Hárith 
had already assembled. The two armies met at the water (spring) of 
Al-Muraisi’, and it didn't take long before Al-Hárith and his forces 
were defeated. 


In the course of the battle, "Umar ibn Al-Khattáb's servant got into a 
dispute with Jahjáh ibn Mas'ud, who was an ally of the Khazraj 
(Khazraj was one of the tribes of Al-Madinah). “Umar’s servant 
ended up striking Jahjáh; and as a result, 'Abdullah ibn Ubai ibn 
Salul, the leader of the hypocrites and a member of the Khazraj tribe, 
was enraged. He said, “By Allah, if we return to Al-Madinah, the 
honorable ones among us will expel the lowly ones." The Messenger 
of Allah 3 was able to bring calm to the brewing tensions, and in 
order to divert them from mutual fighting, he # ordered a rapid 
return to Al-Madinah. 


When Zaid ibn Arqam æ conveyed Ibn ‘Ubai ibn Salul's above 
words to the Messenger of Allah š, Ibn ‘Ubai made a false oath, 
swearing that he never said those words and that Zaid ibn Arqam æ 
was lying. In exculpation of Zaid 4, Allah 3€ revealed the following 
Verse: 


That We might make it a remembrance for you, and the keen 
ear (person) may (hear and) understand it. (Qur’an 69: 12) 


Everyone knew that Zaid 4 was telling the truth, and he thereafter 
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became known as, "The one with a keen ear." 


In regard to the leader of the hypocrites, 'Abdullah ibn Ubai, the 
following Verses were revealed in Siirat Al-Munáfiqun: 
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And when it is said to them: "Come, so that the Messenger of 
Allah (#4) may ask forgiveness from Allah for you,” they twist 
their heads, and you would see them turning away their faces 
in pride. It is equal to them whether you (Muhammad š) ask 
forgiveness or ask not forgiveness for them, Allah will never 
forgive them. Verily, Allah guides not the people who are the 
Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah). They are the ones 
who say: “Spend not on those who are with Allah’s Messenger 
(£), until they desert him." And to Allah belong the treasures 
of the heavens and the earth, but the hypocrites comprehend 
not. They (hyprocrites) say: “If we return to Al-Madinah, 
indeed the more honorable (Abdullah bin Ubai bin Salil, the 
chief of hyprocrites at Al-Madinah) will expel therefrom the 
meaner (ie. Allah’s Messenger #). But honor, power and 
glory belong to Allah, and to His Messenger (Muhammad #2), 
and to the believers, but the hypocrites know not. 
(Qur'an 63: 5-8) 
Ibn Ubai ibn Salül was not content with his false oath; in addition to 
that, he was the one who started the well-known 'Slander Incident, 
which began during the very same expedition. His lying and slander 
led to great trials for the Prophet šë and those who were most 
beloved to him. 


When the Muslim army was returning from the Battle of Banu Al- 
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Mustaliq, the Muslims made camp for a short while. ‘Aishah 45 
went out of eyesight, in order to look for a necklace that she lost 
when she had left the camp earlier. Meanwhile, the Muslims left, not 
noticing that she was missing; and so when she returned to the site 
of the camp, she saw that she was alone. It was then that Safwan ibn 
Al-Mu‘attal à& passed by; it was his job to remain in the rear of the 
army, in order to pick up personal belongings that people might 
have inadvertently dropped on their way back. When he .à saw 
'Aishah $, he recognized her immediately. In a most modest 
manner, he proffered his camel to her. He then turned in the other 
direction, so that she could mount it without him seeing her. After 
that, Safwan . took the camel by its reins and silently began to steer 
it in the direction of Al-Madinah. By the time that they reached Al- 
Madinah, it was midday. When Ibn Ubai ibn Salál saw them, he 
said, “The wife of your Prophet has spent the night together with a 
man until the morning; then he comes, leading her hither. She was 
not saved from him, and he was not saved from her." Picking up on 
his cue, the other hypocrites began to spread the slanderous lie, and 
the entire city of Al-Madinah was shaken by it. After a period of 
difficulty and trial, Allah $ revealed Verses that established the 
innocence of ‘Aishah رك‎ the pure and chaste wife of the Prophet ii: 
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Verily, those who brought forth the slander (against ' Aishah & 
the wife of the Prophet #4) are a group among you. Consider it 
not a bad thing for you. Nay, it is good for you. To every man 
among them will be paid that which he had earned of the sin, 
and as for him among them who had the greater share therein, 
his will be a great torment. Why then did not the believers, 
men and women, when you heard it (the slander), think good 
of their own people and say: "This (charge) is an obvious lie?" 
Why did they not produce four witnesses against him? Since 
they (the slanderers) have not produced witnesses! Then with 
Allah, they are the liars. Had it not been for the Grace of Allah 
and His Mercy to you in this world and in the Hereafter, a 
great torment would have touched you for that whereof you 
had spoken. When you were propagating it with your tongues, 
and uttering with your mouths that whereof you had no 
knowledge, you counted it a little thing, while with Allah it 
was very great. And why did you not, when you heard it, say: 
“It is not right for us to speak of this. Glorified are You (O 
Allah)! This is a great lie." Allah forbids you from it and warns 
you not to repeat the like of it forever, if you are believers. And 
Allah makes the Ayat (proofs, evidences, Verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) plain to you, and Allah is All-Knowing, All- 
Wise. Verily, those who like that (the crime of) illegal sexual 
intercourse should be propagated among those who believe, 
they will have a painful torment in this world and in the 
Hereafter. And Allàh knows and you know not. And had it not 
been for the Grace of Allah and His Mercy on you (Allah 
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would have hastened the punishment upon you). And that 
Allah is full of kindness, Most Merciful. O you who believe! 
Follow not the footsteps of Shaitan (Satan). And whosoever 
follows the footsteps of Shaitan (Satan), then, verily, he 
commands Al-Fahshá' [i.e. to commit indecency (illegal sexual 
intercourse)], and Al-Munkar [disbelief and polytheism (i.e. to 
do evil and wicked deeds; and to speak or to do what is 
forbidden in Islam)]. And had it not been for the Grace of Allah 
and His Mercy on you, not one of you would ever have been 
pure from sins. But Allah purifies (guides to Islam) whom He 
wills, and Allah is All-Hearer, All-Knower. And let not those 
among you who are blessed with graces and wealth swear not 
to give (any sort of help) to their kinsmen, Al-Masakin (the 
needy), and those who left their homes for Allàh's Cause. Let 
them pardon and forgive. Do you not love that Allah should 
forgive you? And Allàh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
Verily, those who accuse believing chaste women, who never 
even think of anything touching their chastity and are good 
believers — are cursed in this life and in the Hereafter, and for 
them will be a great torment — 


(Qur'án 24: 11-23) 


Ibn Khaldun: 2/33 
Ibn Hisham: 3/182 
Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/156 


- At-Tabari: 2/604 
- Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/182 
- 'Uyun Al-Athar: 2/91 


298 


100 150 


^x Os 
s < 
Ts E 
MAN p 
O^ Al Madinah 


Dhul-Hulaifah (Abyar Ali) +- 


The Migat of People.” 
of Al-Madinah 


S ` 
Badr Hunayn < them, and He rewarded them with 
" D anear victory." (Qur'an 48:18 
abor 
^, e Abwa 
+ 
7 . . 
x X Site of Al-Hudaibiyah 
f © Mawaqit Places 
* : Rabigh 
۳ (( Boundary Markers of Al Haram (( 
The Miqat of People of € Boundaries of Makkah Sanctuaries 
Ash-Sham, Egyptians 
and those in line with it, 
by land or sea. 
R 
"e 
Q 
> Z 
5 The Migat of Iraqi People ^ 
O x DECUS EC 
te p Bs or Dhat-Irq 
bod كر‎ Wadi Nakhla ` Š ; 
ian , Tm To Naj 
i | E 
hy ' 1 Qarn-al-Manazil 
Usfane. | ۱ hcl 
-At-Tani'm- to 
Al Hudibiyah  — ~* x ۳ 
Jeddah \ € +. f EI ; 
١ Makkah ` .هوي‎ At-Taif 
۱ ی مر‎ CMM 
Ep IN Lr 
w ات‎ = % 
Ida'at Libr. 5 
ni» 


Migat of Yemeni People 


Al-Hudaibiyah 


Dhul Qa'dah 6 A.H. 
"Indeed, Allah was pleased with 
the believers when they gave the 
Bai‘ah (pledge) to you (O 


Muhammad #2) under the tree, He 
knew what was in their hearts, and 
He sent down As Sakinah 
(calmness and tranquillity) upon 


0 
ut 
^e Yalamlam 


Al-Hudaibiyah 


And Bai'atur- Ridwan 
(Dhil-Oa'dah, 6 H) 


SAP‏ — اله ¿ میرک لذ بایمک ú Ak armi C CF‏ بم قأنزل 

4G C$ C5 Z uie SN 
Indeed, Allah was pleased with the believers when they gave 
the Bai‘ah (pledge) to you (O Muhammad #%) under the tree, 
He knew what was in their hearts, and He sent down As- 
Sakinah (calmness and tranquillity) upon them, and He 
rewarded them with a near victory. 


(Qur'an 48: 18) 


In the year 6 H, the Messenger of Allah #4 set out with 1400 Muslims 
with the intention of performing the minor pilgrimage (Umrah) to 
Makkah. He #£ took along with him 70 animals that were to be 
sacrificed; he #¢ put distinguishing marks on them, so that people 
would know that they were designated for later sacrifice and would 
consequently avoid slaughtering them for immediate consumption. 
A number of Bedouins and hypocrites remained behind from the 
pilgrimage. 
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Those of the bedouins who lagged behind will say to you: 
“Our possessions and our families occupied us, so ask 
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forgiveness for us.” They say with their tongues what is not in 
their hearts. Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
on your behalf with Allah, if He intends you hurt or intends 
you benefit? Nay, but Allàh is Ever Well-Acquainted with 
what you do. Nay, but you thought that the Messenger (3) 
and the believers would never return to their families, and that 
was made fair-seeming in your hearts, and you did think an 
evil thought and you became a useless people going for 
destruction." And whosoever does not believe in Allah and 
His Messenger (Muhammad š, then verily, We have 
prepared for the disbelievers a blazing Fire. 


(Qur’an 48: 11-13) 


Not going to fight but instead to perform pilgrimage, the Prophet i 
and his Companions 4 carried no weapons for war, only simple 
knives or swords that were commonly needed and carried by 
travelers. 


When they came near to Makkah, the Muslims set camp at a place 
called Al-Hudaibiyah. After emissaries from the Quraish came to 
negotiate terms with the Prophet 3&, “Uthmán ibn “Affan æ entered 
Makkah as an emissary of the Muslims. Somehow, it became a 
widespread though untrue notion that the Quraish had killed 
"Uthmán æ. Due to the news of the possible treachery, the Muslims 
gave the famous pledge of Ar-Ridwan under the tree: Either Victory 
(conquest of Makkah) or Martyrdom.' But when it was established 
that "Uthmán :# was unharmed and that the Quraish wanted to sign 
a peace pact, the way became paved for the Treaty of Al- 
Hudaibiyah. 
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And if those who disbelieve fight against you, they certainly 
will turn their backs; then they would have found neither a 
Wali (protector, guardian) nor a helper. That has been the way 
of Allah already with those who passed away before. And you 
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will not find any change in the way of Allah. And He it is Who 
has withheld their hands from you and your hands from them 
in the midst of Makkah, after He had made you victors over 
them. And Allàh is Ever All-Seer of what you do. 


(Qur'àn 48: 22-24) 
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Verily, those who give Bai'ah (pledge) to you (O Muhammad 
3&), they are giving Bai'ah (pledge) to Allah. The Hand of Allah 
is over their hands. Then whosoever breaks his pledge, breaks 
it only to his own harm; and whosoever fulfils what he has 
covenanted with Allah, He will bestow on him a great reward. 
Those of the bedouins who lagged behind will say to you: 
"Our possessions and our families occupied us, so ask 
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forgiveness for us.” They say with their tongues what is not in 
their hearts. Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
on your behalf with Allah, if He intends you hurt or intends 
you benefit? Nay, but Allàh is Ever Well-Acquainted with 
what you do. “Nay, but you thought that the Messenger (3%) 
and the believers would never return to their families, and that 
was made fair-seeming in your hearts, and you did think an 
evil thought and you became a useless people going for 
destruction." And whosoever does not believe in Allah and 
His Messenger (Muhammad i£) then verily, We have 
prepared for the disbelievers a blazing Fire. And to Allah 
belongs the sovereignty of the heavens and the earth. He 
forgives whom He wills, and punishes whom He wills. And 
Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. Those who lagged 
behind will say, when you set forth to take the spoils, "Allow 
us to follow you." They want to change Allah's Words. Say: 
“You shall not follow us; thus Allah has said beforehand." 
Then they will say: "Nay, you envy us." Nay, but they 
understand not except a little. Say (O Muhammad š) to the 
bedouins who lagged behind: "You shall be called to fight 
against a people given to great warfare, then you shall fight 
them, or they shall surrender. Then if you obey, Allah will give 
you a fair reward; but if you turn away as you did turn away 
before, He will punish you with a painful torment." No blame 
or sin is there upon the blind, nor is there blame or sin upon 
the lame, nor is there blame or sin upon the sick (that they go 
not for fighting. And whosoever obeys Allàh and His 
Messenger (Muhammad š), He will admit him to Gardens 
beneath which rivers flow (Paradise); and whosoever turns 
back, He will punish him with a painful torment. Indeed, Allah 
was pleased with the believers when they gave the Bai'ah 
(pledge) to you (O Muhammad #6) under the tree, He knew 
what was in their hearts, and He sent down As-Sakinah 
(calmness and tranquillity) upon them, and He rewarded them 
with a near victory. 


(Qur'án 48: 10-18) 
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And He it is Who has withheld their hands from you and your 
hands from them in the midst of Makkah, after He had made 
you victors over them. And Allah is Ever All-Seer of what you 
do. They are the ones who disbelieved (in the Oneness of Allah 
— Islamic Monotheism) and hindered you from Al-Masjid Al- 
Haram (at Makkah) and detained the sacrificial animals, from 
reaching their place of sacrifice. Had there not been believing 
men and believing women whom you did not know, that you 
may kill them and on whose account a sin would have been 
committed by you without (your) knowledge, that Allah might 
bring into His Mercy whom He wills — if they (the believers 
and the disbelievers) had been apart, We verily, would have 
punished those of them who disbelieved with painful torment. 
When those who disbelieve had put in their hearts pride and 
haughtiness — the pride and haughtiness of the time of 
ignorance, — then Allah sent down His Sakinah (calmness and 
tranquillity) upon His Messenger (4) and upon the believers, 
and made them stick to the word of piety (i.e. none has the 
right to be worshipped but Allàh); and they were well entitled 
to it and worthy of it. And Allah is Ever All-Knower of 
everything. Indeed Allàh shall fulfil the true vision which He 
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showed to His Messenger (#6) [i.e. the Prophet #6 saw a dream 
that he has entered Makkah along with his Companions, 
having their (head) hair shaved and cut short] in very truth. 
Certainly, you shall enter Al-Masjid Al-Haram, if Allah wills, 
secure, (some) having your heads shaved, and (some) having 
your head hair cut short, having no fear. He knew what you 
knew not, and He granted before that a near victory. He it is 
Who has sent His Messenger (Muhammad #5) with guidance 
and the religion of truth (Islam), that He may make it (Islam) 
superior to all religions. And All-Sufficient is Allah as a 
Witness. 


(Qur’an 48: 24-28) 


- Ibn Khaldun: 2/34 

- Ibn Hisham: 3/201 

- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/174 
- Ar-Raud Al-Unuf: 4/38 

- At-Tabari: 2/627 

- “Uyun Al-Athar: 2/117 
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Indeed, Allah was pleased with the believers when they gave 
the Bai‘ah (pledge) to you (O Muhammad #5) under the tree, 
He knew what was in their hearts, and He sent down As- 
Sakinah (calmness and tranquility) upon them, and He 
rewarded them with a near victory. And abundant spoils that 
they will capture. And Allah is Ever All-Mighty, All-Wise. 


ou“ 48: 18, 19) 
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Indeed Allah shall fulfil the true vision which He showed to 
His Messenger (5) [i.e., the Prophet ## saw a dream that he 
has entered Makkah along with his Companions, having their 
(head) hair shaved and cut short] in very truth. Certainly, you 
shall enter Al-Masjid Al-Haram, if Allah wills, secure, (some) 
having your heads shaved, and (some) having your head hair 
cut short, having no fear. He knew what you knew not, and He 
granted before that a near victory. 


(Qur'án 48: 27) 


The Jews of Khaibar contacted the people of the Ghatafan tribe, who 
were known to be mercenaries for hire. As a reward for fighting the 
Muslims, the Jews of Khaibar offered them a percentage of their 
yearly harvest, which consisted mainly of fruits and dates. They 
furthermore established alliances with the tribes of Fadak, Taima' 
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and Wadi Al-Qura; together, they were to launch a surprise attack 
on Al-Madinah. Having been informed of their plans, the Muslims 
who witnessed Al-Hudaibiyah traveled to Khaibar, in order to bring 
an end to the plotting of its inhabitants and their allies. 


Khaibar consisted of many fortresses, the most important of which 
were the following: 


e An-Natat, which was made up of the Ná'im, As-Sa'b, and 
Qillah fortresses. 


e Ash-Shiq, which was made up of the Ubai and Al-Bary 
fortresses. 


e Al-Katibah, which was made up of the Al-Qamus, Al- 
Watih, and As-Sulálim fortresses. 


Ná'im was the first fortress to be overtaken by the Muslims, and Al- 
Qamus was the greatest and most formidable of Khaibar's 
fortresses. As for the Al-Watih and As-Sulálim fortresses, they were 
surrendered peacefully. According to the pact that was agreed 
upon, Khaibar remained in the hands of its inhabitants, on the 
condition that the Muslims were to receive one-half of the harvest of 
all planting and date trees. 


- Ibn Hisham: 3/217 

- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/198 
- At-Tabari: 3/14 

- 'Uyun Al-Athar: 2/138 
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Indeed Allah shall fulfil the true vision which He showed to 
His Messenger (š) [i.e., the Prophet # saw a dream that he 
has entered Makkah along with his Companions, having their 
(head) hair shaved and cut short] in very truth. Certainly, you 
shall enter Al-Masjid Al-Haram, if Allah wills, secure, (some) 
having your heads shaved, and (some) having your head hair 
cut short, having no fear. He knew what you knew not, and He 
granted before that a near victory. 


One of the conditions of the Treaty of Al-Hudaibiyah was for the 
Muslims to return the following year to perform “Umrah, instead of 
performing it that same year. And so the Muslims returned from Al- 
Hudaibiyah without having performed “Umrah. One year later, the 
Messenger of Allah 3& set out with 1000 Muslims to perform the 
make-up ‘Umrah ( Umratul-Qada?). 


Expecting the arrival of the Muslims, the people of the Quraish 
retreated to the peaks of mountains for the agreed upon period of 
three days. They said to one another, "Do not look at him or at his 
companions." And they began to spread the rumor that, "Coming to 
you is a delegation that has become weakened by the fever of 
Yathrib (i.e., Al-Madinah, for before the migration of the Prophet ss, 
Al-Madinah was known to be a place where people were very 
susceptible to a dangerous fever)." Wanting to show the Quraish 
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that the Muslims were not weak but strong and energetic, the 
Prophet ## ordered each Muslim man to lay bare one of his 
shoulders, and he #% also instructed them to perform a light jog 
around the Ka'bah for the first three of the seven prescribed circuits. 
He š said, "May Allah have mercy on the one who shows them his 
strength today." 


After difficult wars - Badr, Uhud, and Al-Khandaq - and after the 
victory at Khaibar, the Muslims entered Makkah with the highest 
imaginable level of dignity and honor. And in accordance with the 
Treaty of Al-Hudaibiyah, the Messenger of Allah # remained in 
Makkah for three days only. 


The showing that the Muslims gave to the Quraish - who were 
looking upon them from the peaks of mountains and hills - on that 
occasion had a strong effect on one of the noble women of Makkah 
Maimunah bint Al-Harith Al-Hildliyyah #; the effect on her was 
such that she yearned to marry the Prophet #f. She was twenty-six 
years old at the time, and her husband, Abu Ruhm ibn ‘Abdul- “Uzza 
Al-Qurashi, had recently died. She went to her sister Umm Al-Fadl, 
the wife of Al-Abbàás, to tell her about her feelings. Al-’ Abbas 
conveyed Maimunah's proposal, saying, "She has offered herself to 
the Prophet." Allah 45 then revealed the following Verse about her: 
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O Prophet (Muhammad š)! Verily, We have made lawful to 
you your wives, to whom you have paid their Mahr (bridal- 
money given by the husband to his wife at the time of 
marriage), and those (slaves) whom your right hand possesses 
— whom Allàh has given to you, and the daughters of your 
‘Amm (paternal uncles) and the daughters of your ‘Ammat 
(paternal aunts) and the daughters of your Khal (maternal 
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uncles) and the daughters of your Khalat (maternal aunts) who 
migrated (from Makkah) with you, and a believing woman if 
she offers herself to the Prophet (¥), and the Prophet (#2) 
wishes to marry her — a privilege for you only, not for the 
(rest of) the believers. Indeed We know what We have enjoined 
upon them about their wives and those (slaves) whom their right 
hands possess, in order that there should be no difficulty on you. 
And Allàh is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. 


(Qur’an 33: 50) 
The Prophet š then married her and took her back with him to Al- 
Madinah. 


- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/220 
- At-Tabari: 3/22 
- “Uyun Al-Athar: 2/145 
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The Army Of The Umara” (Leaders) 
(Jumáda Al-Ulah, 8 H) 
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Verily, Allah has purchased of the believers their lives and 
their properties for (the price) that theirs shall be Paradise. 
They fight in Allah’s Cause, so they kill (others) and are killed. 
It is a promise in truth which is binding on Him in the Taurat 
(Torah) and the Injil (Gospel) and the Qur'àn. And who is truer 
to his covenant than Allah? Then rejoice in the bargain which 
you have concluded. That is the supreme success. 


(Qur'àn 9: 111) 


In the year 7 H, the Messenger of Allah 3& sent letters to the kings 


and leaders of foreign lands, inviting them to embrace Islam. 


Among those who carried those letters was Al-Harith ibn “Umair Al- 


Azdi ريه‎ whose task it was to go to the king of Busra Ash-Sham. 


When Al-Harith 4 stopped at Mu'tah, he was confronted by 
Shurahbil ibn “Amr Al-Ghassáni, one of Caesar's governors over 
Ash-Sham. Shurahbil killed the messenger +$ of the Messenger of 
Allah s$&, and so the purpose of the Mu'tah expedition was to teach 
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Shurahbil Al-Ghassani a lesson. 


The Prophet % assembled an army that consisted of 3000 fighters, 
and he #% appointed Zaid ibn Hárithah 4» to be their leader. The 
Prophet $£ knew that it was going to be a dangerous mission, for 
they were fighting the Romans and not just a small tribe; and so he 
explained that if Zaid æ were to die, then Ja'far ibn Abi Talib .& 
should take his place as leader; and that if Ja'far æ were to die, then 
“Abdullah ibn Rawáhah . should take his place. 


The Army of AI-'Umara' (Leaders) then marched towards Mu'tah. In 
terms of numbers, the Muslim army was certainly not an equal 
match for the opposing army. The Romans were able to assemble in 
Mut’ah an army of 100,000 fighters, while the Muslim army 
consisted of a mere 3000 fighters. The battle began, and after the 
three appointed leaders all were martyred, the banner of leadership 
was handed over to the ‘Sword of Allah, Khâlid ibn Al-Walid 4#, 
who was able to realize a safe retreat, without suffering any more 
losses. 


Had it not been for the skillful retreat, the entire army would have 
been destroyed. But when they returned to Al-Madinah, the 
Muslims said to them, "O you who have taken flight: you have 
fled (when it was time to fight) in the way of Allàh." Coming to their 
defense, the Prophet #¢ then said, “Rather, you are ones who have 
retreated, and I am your troop [referring to the following verse: 
" And whoever turns his back to them on such a day unless it bea 
stratagem of war, or to retreat to a troop (of his own)" ]." 
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he indeed has drawn upon himself wrath from Allàh. And his 
abode is Hell, and worst indeed is that destination! You killed 
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them not, but Allah killed them. And you (Muhammad i£) 
threw not when you did throw, but Allàh threw, that He might 
test the believers by a fair trial from Him. Verily, Allah is All- 
Hearer, All-Knower. 


(Qur'an 8: 16, 17) 


- [bn Khaldun: 2/40 
- [bn Sa'd: 1/341, 2/128, 3/234 
- Ibn Hishám: 4/8 


At-Tabari: 3/38 


- Al-Kámil Fit-Tarikh: 2/158 
- “Uyun Al-Athar: 2/153 
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Conguest of Makkah 


Adhakhir 
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To: Saraf, At-Tan'im 
then Al-Hudaibiyah, 
and Al-Madinah 


The Makkah Conguest 
(The 10th of Ramadan, in the year 8 H) 
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When there comes the Help of Allah (to you, O Muhammad #¢ 
against your enemies) and the Conquest (of Makkah). And you 
see that the people enter Allah's religion (Islam) in crowds. So, 
glorify the Praises of your Lord, and ask His forgiveness. 
Verily, He is the One Who Ever accepts the repentance and 
Who forgives. 


(Qur'án 110:1-3) 


In what was a clear and blatant violation, the Quraish broke the 
Treaty of Hudaibiyah on the 8th of Ramadan, 8 H; they did so 
despite the fact that it was they who stubbornly and peremptorily 
dictated the conditions of the treaty. Why did they break the treaty? 
Perhaps it was hindsight, for they soon realized that the Treaty of 
Hudaibiyah paved the way for Islam spreading to different tribes in 
the Arabian Peninsula. During the short span that the treaty was still 
in effect, the population of Muslims at least doubled. 


According to the treaty, the Quraish promised not to fight or 
sponsor any fighting against the Muslims or their allies. But then 
certain leaders of the Quraish helped and encouraged the Banu Bakr 
tribe to exact revenge on the Khuza'ah tribe, a tribe that was a 
known ally of the Muslims. 


After the act of treachery was done, 'Amr ibn Sálim Al-Khuzá'i 
traveled to Al-Madinah in order to inform the Messenger of Allah š 
about what the Quraish did. Abu Sufyán later came and made an 
abortive attempt to fix a problem that was caused by his own 
people, but he could not find a single Muslim to pay attention. At 
last he said, "I have checked all the Companions of the Prophet, but 
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I have not seen any nation so submissive to its leader." 


The Prophet š then decided to march towards and take control of 
Makkah. Hátib ibn Abi Balta'ah #, a true Muslim and one of the 
participants of the Battle of Badr, made the mistake of trying to send 
news to the Quraish about the impending arrival of the Muslim 
army. It was a clear mistake because the Prophet #% was eager to 
make his arrival a surprise. Regarding Hátib's mistake, Allah 6 
revealed these Verses: 
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O you who believe! Take not My enemies and your enemies 
(i.e., disbelievers and polytheists) as friends, showing affection 
towards them, while they have disbelieved in what has come 
to you of the truth (i.e., Islamic Monotheism, this Qur'an, and 
Muhammad i£) and have driven out the Messenger 
(Muhammad ££) and yourselves (from your homeland) 
because you believe in Allah, your Lord! If you have come 
forth to strive in My Cause and to seek My Good Pleasure, 
(then take not these disbelievers and polytheists, as your 
friends). You show friendship to them in secret, while I am All- 
Aware of what you conceal and what you reveal. And 
whosoever of you (Muslims) does that, then indeed he has 
gone (far) astray from the Straight Path. Should they gain the 
upper hand over you, they would behave to you as enemies, 
and stretch forth their hands and their tongues against you 
with evil, and they desire that you should disbelieve. Neither 
your relatives nor your children will benefit you on the Day of 
Resurrection (against Allah). He will judge between you. And 
Allah is All-Seer of what you do. (Qur'àn 60: 1-3) 
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The Muslim army that made the journey to Makkah comprised of 
10,000 Muslims, a force that was far too great for the inhabitants of 
Makkah to withstand. When the army reached Dhi Tuwa and 
Adhakhir, the Prophet #2 sent Az-Zubair ibn Al--Awám æ to enter 
Makkah from the north; Khalid ibn Al-Walid # to enter it from the 
south; Qais ibn Sa'd ibn 'Ubádah 5 to enter it from the east; and 
Abu “Ubaidah ibn Al-Jarrah 4» to enter it from the direction of 
Mount Hind, beside which the Muslims were gathered in Al-Hujun 
with the Prophet 2&. 

The sheer surprise of the attack stunned the Quraish, making them 
feel as if they had suddenly been struck with a cold piece of iron. As 
the Prophet ## entered Makkah as the victor on the 20th of 
Ramadan, 8 H, he repeatedly recited Sürat An-Nasr: 
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When there comes the Help of Allah (to you, O Muhammad š 
against your enemies) and the Conquest (of Makkah). And you 
see that the people enter Allah's religion (Islam) in crowds. So, 
glorify the Praises of your Lord, and ask His forgiveness. 
Verily, He is the One Who Ever accepts the repentance and 
Who forgives. 


(Qur’an 110: 1-3) 
And as he destroyed the idols of the Quraish, he $% recited this 
Verse: 
€@ byas کان‎ judi à NUS axo BS ج‎ Jp 

And say: "Truth (i.e., Islamic Monotheism or this Qur'àn or 

Jihad against polytheists) has come and Batil (falsehood, i.e., 

Satan or polytheism) has vanished. Surely, Batil is ever bound 

to vanish." 


(Qur'án 17: 81) 


The victory was significant militarily, to be sure, but it was also 
significant on another level as well: the Prophet 3s now won over 
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the hearts of Quraish's leaders and citizens. The Quraish had 
tortured and oppressed the Muslims as long as they had lived in 
Makkah; then they drove them out, forcing them to migrate to Al- 
Madinah; and then they plotted and waged war against them. At 
first, they hid in their houses when the Prophet š entered Makkah. 
But then the Prophet # said, “Go forth, for you are the freed ones." 
After all of the enmity they showed to him, he forgave them. May 
the peace and blessings of Allah be upon our Prophet, Muhammad 
š. The leaders and citizens of Makkah finally were satisfied, and 
they finally believed that Islam is the truth. Their acceptance of 
Islam led to the end of polytheism in the Arabian Peninusula. In the 
following year (9 H), delegates came from all over the Arabian 
Peninsula to announce their acceptance of Islam so much so that the 
year had its name as " the Year of Delegations". 


- Ibn Khaldun: 2/42 

- Ibn Sa'd: 2/135 

- Ibn Hisham: 4/30 

- Al-Bidáyah wan-Niháyah: 4/285 
- At-Tabari: 3/51 

- Al Kámil Fit-Tárikh: 2/163 

- 'Uyun Al-Athar: 2/167 
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Makkah 


Hunain Expedition 
(Shawwal 8 A.H. / February 630 A.D.) 


"And on the Day of Hunain (battle) when you rejoiced at your great number, 
but it availed you naught." (Qur'an 9:25) 


To At-Ta'if 


Polytheists advancing 
towards Hunain 


Al-Jiranah 


Polytheists Ambush in 
Wadi Hunain 


Hunain And At-Ta’if 
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Truly, Allah has given you victory on many battlefields, and 
on the day of Hunain (battle) when you rejoiced at your great 
number, but it availed you naught and the earth, vast as it is, 
was straitened for you, then you turned back in flight. Then 
Allah did send down His Sakinah (calmness, tranquillity and 
reassurance) on the Messenger (Muhammad #¢), and on the 
believers, and sent down forces (angels) which you saw not, 
and punished the disbelievers. Such is the recompense of 
disbelievers. Then after that Allah will accept the repentance of 
whom He wills. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
(Qur’an 9: 25-27) 
The tribes of Hawazin and Thaqif were deeply shaken by the 
conquest of Makkah (the 20th of Ramadan, 8 H) and the end of 
polytheism in that region. They felt that, now that the Quraish were 
defeated, they were going to be the next targets. The leaders of the 
two tribes agreed to attack Muhammad # before he attacked them. 
The leader of Hawázin, Málik ibn ' Auf An-Nasri, assembled a group 
of fighters from both his tribe and the Thaqif. Other tribes joined 
with them as well Nasr, Jusham, Sa'd ibn Bakr, and people from 
Banu Hilal. Absent from Hawázin were Ka'b and Kilab. 


The tribe of Banu Jusham brought along with them Duraid ibn As- 
Simmah, who was 120 years old and had lost his eyesight. They 
brought him along not to fight, of course, but to rely on his counsel 
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and his deep knowledge of warfare. 


Leading the Thaqif tribe was Kinanah ibn “Abd Yálil, and by his side 
was Qarib ibn Al-Aswad ibn Mas'ud ibn Mu'attab. Banu Malik was 
led by Dhul-Khimár Subai' ibn Al-Harith and his brother, Ahmar 
ibn Al-Harith. But the overall leader of the battle was Malik ibn “Auf 
An-Nasri. He had brought his army with all their families and the 
movable property. 


Led by Málik, the army stopped at a place called Autás, which was a 
valley near the homes of the Hawázin; that is why the battle is also 
known as the "Battle of Autás." It is estimated that Malik had 20,000 
or more fighters with him. 


The Prophet šš set out to meet Málik's army on the 6th of Shawwál, 
in the year 8 H. He had with him 12,000 fighters, 10,000 from his 
Companions 45 that took part in the conquering of Makkah, and 
2,000 from the 'freed ones' of Makkah. 


Based on the counsel of Duraid ibn As-Simmah, Malik ibn 'Auf's 
army waited to ambush the Muslims in the narrow part of the 
Hunain valley. It was just before Fajr time, when the Muslims had 
reached the heart of the valley, that Malik’s army ambushed them. 
Showered by arrows and attacked by horsemen, the Muslim army 
retreated; but the Messenger of Allah #% and a number of his 
Companions 4» remained firm and protected the backs of their 
retreating forces. The closest of the Prophet's Companions .& then 
gathered around him, in an attempt to turn defeat into victory. Their 
efforts then sparked the return of their retreating forces. 


= كرفس كم‎ < EIL BG Hp مكبر‎ Sp à il aran X» 
AO < ion D يما‎ CENT يڪم‎ zs x oy =, عنڪم‎ 
cadi oio GS هنا ل‎ Ss l B aes Ese َل ا‎ 
KG AG من‎ x MLE BO $ TCI ودک‎ NG 
4@ 225 AE 

Truly, Allah has given you victory on many battlefields, and 


on the day of Hunain (battle) when you rejoiced at your great 
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number, but it availed you naught and the earth, vast as it is, 
was straitened for you, then you turned back in flight. Then 
Allah did send down His Sakinah (calmness, tranquillity and 
reassurance) on the Messenger (Muhammad #5), and on the 
believers, and sent down forces (angels) which you saw not, 
and punished the disbelievers. Such is the recompense of 
disbelievers. Then after that Allah will accept the repentance of 
whom He wills. And Allàh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
(Qur'àn 9: 25-27) 
Now facing defeat, the forces of Hawázin and Thagif became both 
confused and scattered. A number of them, among whom was 
Malik ibn “Auf, sought refuge in At-Ta’if, where they sheltered 
themselves behind a fortress. And a number of them returned to 
Autas. To the latter group the Prophet š sent a unit of fighters that 
was headed by Abu ‘Aamir Al-Ash'ari. 


The Prophet #6 set out from Hunain to At-Ta’if, where he besieged 
Málik and his followers for a long time somewhere between 23 and 
29 nights. Realizing that they could do nothing about neighboring 
tribes that had accepted Islam and pledged allegiance to the Prophet 
#2, Thaqif felt like they were trapped; and their situation worsened 
when an economic embargo was imposed against them. In 
Ramadan of the year 9 H, they went to the Prophet #¢ and 
announced their acceptance of Islam. And the Prophet 3 appointed 
"Uhtmán ibn Abi Al-Aas Ath-Thaqafi 4 to be their leader. The first 
important battle that took place among the Arabs during the 
Prophet's lifetime was Badr, and the last of them was Hunain. 
Because these are the most significant of the battles that the Prophet 
$& fought, they are often juxtaposed in speech, so that people say, 
“Badr and Hunain." 


- [bn Khaldun: 2/45 

- Ibn Hisham: 4/64 

- Al-Bidayah wan-Nihayah: 4/322 
- At-Tabari: 3/72 

- Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/177 

- “Uyun Al-Athar: 2/187 
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The Battle of Al-Usrah (Hardship) Al Madinah 
(Rajab 9, A.H.) 
“Allâh has forgiven the Prophet (3x), the Muhájirün 
(Muslim emigrants who left their homes and came to Al- 
Madinah) and the Ansár (Muslims of Al-Madinah) who 
followed him (Muhammad 3z )in the time of distress.” 
(Qur'an 9:117) 
"And (He did forgive also) the three who did not join)" Ny 
(Qur'an 9:118) 42> 


“They turned back, while their eyes overflowing with 
tears of grief that they could not find anything to 
spend. " (Qur'an 9:92) 


Tabutk: 
The Battle of Al-‘Usrah 


(Rajab, 9 H) 
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Allah has forgiven the Prophet (2%), the Muhajirun (Muslim 
emigrants who left their homes and came to Al-Madinah) and 
the Ansar (Muslims of Al-Madinah) who followed him 
(Muhammad š) in the time of distress (Tabük expedition), 
after the hearts of a party of them had nearly deviated (from 
the Right Path), but He accepted their repentance. Certainly, 
He is to them full of kindness, Most Merciful. And (He did 
forgive also) the three who did not join (the Tabük expedition 
and whose case was deferred by the Prophet #6 for Allah's 
Decision) till for them the earth, vast as it is, was straitened and 
their own selves were straitened to them, and they perceived 
that there is no fleeing from Allah, and no refuge but with 
Him. Then, He forgave them (accepted their repentance), that 
they might beg for His Pardon (repent to Him). Verily, Allàh is 
the One Who forgives and accepts repentance, the Most 
Merciful. 


(Qur’an 9: 117, 118) 


News reached the Messenger of Allah g about how the Romans 
were gathering forces in Ash-Sham (Syria and surrounding regions; 
these areas were then under the control of the Roman Empire), and 
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about the many units that were mobilizing in Al-Balga (Jordan). In 
dealing with the threat, the Prophet # had all but two choices: 


1) Wait for them to launch an attack on Al-Madinah. 

2) Go to them in what would be a preventive war. 

The Messenger of Allah 3& chose the second option, the one that 
would involve a show of strength and honor. The Prophet $& then 
announced that they were going out for battle. As described in the 
above-mentioned verse, it was a time of distress the weather was 
extremely hot and they were undergoing a period of drought. 
Because the situation required immediate action, the Prophet ## 
quickly assembled an army of 30,000 fighters and 10,000 horsemen. 


They set out in Rajab, in the year 9 H. They stopped at Tabük, which 
was to be their central camp. After the gathered forces of the 
Romans became scattered and divided, Khalid ibn Al-Walid . was 
sent to Daumatil-Jandal. Yuhannah ibn Rau'bah, of 'Ailah (Al- 
' Aqabah), came to Khalid 4 and made a peace pact on the condition 
that he was to pay a small amount of Jizyah to the Muslims. The 
people of Jarbá and Adhrah came as well making a similar 
agreement. 


Here are some of the most important things that took place during 
the Tabük expedition: 


1) The Muslims set out to fight the Romans, in spite of the drought 
and the extreme heat: 
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40 لب یز‎ 
Allah has forgiven the Prophet (3), the Muhajirin (Muslim 
emigrants who left their homes and came to Al-Madinah) and 


the Ansar (Muslims of Al-Madinah) who followed him 
(Muhammad i£) in the time of distress (Tabük expedition), 
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after the hearts of a party of them had nearly deviated (from 
the Right Path), but He accepted their repentance. Certainly, 
He is to them full of kindness, Most Merciful. And (He did 
forgive also) the three who did not join (the Tabük expedition 
and whose case was deferred by the Prophet % for Allah's 
Decision) till for them the earth, vast as it is, was straitened and 
their own selves were straitened to them, and they perceived 
that there is no fleeing from Allah, and no refuge but with 
Him. Then, He forgave them (accepted their repentance), that 
they might beg for His Pardon (repent to Him). Verily, Allah is 
the One Who forgives and accepts repentance, the Most 
Merciful. 

(Qur'án 9: 117-118) 

2) Those who wept: When the Prophet #% made the announcement 
that people should get ready to depart for the Tabük expedition, 
a number of Companions 4» came to him and said, "O 
Messenger of Allah, carry us (i.e,, provide us with mounts so 
that we can come with you)." He # said, "By Allah, I can find 
no (mounts) to carry you on." They turned back, and their eyes 
flowed with tears of sincere grief; it was most painful to them 
that they should have to stay behind from the expedition for the 
want of mounts and necessary provisions. Allah 3€ then revealed 
this Verse: 


d$ املسم عه‎ CANT < تیار‎ 38 Ú ol gi 


و 
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Nor (is there blame) on those who came to you to be provided 
with mounts, when you said: "I can find no mounts for you," 
they turned back, while their eyes overflowing with tears of 
grief that they could not find anything to spend. 
(Qur'an 9: 92) 
Here is a list of those Companions 4 whose eyes flowed with tears 
of grief for not being able to join the expedition: 


e From the Banu “Amr bin “Auf bin “Umair clan (from the 
Ansar): Salim ibn ‘Umair æ, Tha'labah ibn Zaid æ, 
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“Abdullah ibn Mughaffal رف‎ “Ulbah bin Zaid æ, “Amr bin 
Al-Hammâm bin Al-Jamuh, Hurmi bin “Abdullah æ, and 
"Irbád ibn Sáriyah Al-Fazári 4. 

e From the Bani Wágif clan: Hirmi bin “Amr 4#. 


e From Banu Mazin ibn An-Najjar: 'Abdur-Rahmán ibn 
Ka'b 4š. 


e From Bani Al-Mu'alla: Salman ibn Sakhr æ. 

e From Banu Hárithah: 'Abdur-Rahmán ibn Yazid +. 

e From Banu Salamah: ‘Amr ibn 'Anamah æ and ‘Abdullah 
ibn “Amr Al-Muzani e. 


e A number of people from Muqarrin: It is said that they were 
Ma'gil à Suwaid 4, and An-Nu'mán æ; however, it is also 
said that they were Abu Musa Al-Ash'ari # and his 
companions . from the people of Yemen. 


3) Those who stayed behind (The excuse-givers): When the 
Prophet ## and his Companions 4& were preparing to go to 
Tabük, a group of Bedouins made excuses to explain why they 
could not go along for the expedition; but their excuses were 
weak and unacceptable. Those who excused themselves were a 
total of 82 men from the Banu Ghifár tribe. But Allah $ did not 
accept their excuses: 
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Had it been a near gain (booty in front of them) and an easy‏ 
journey, they would have followed you, but the distance‏ 


(Tabük expedition) was long for them; and they would swear 
by Allah: “If we only could, we would certainly have come 
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forth with you.” They destroy their own selves, and Allah 
knows that they are surely liars. May Allah forgive you (O 
Muhammad š). Why did you grant them leave (for remaining 
behind; you should have persisted as regards your order to 
them to proceed on Jihad), until those who told the truth were 
seen by you in a clear light, and you had known the liars? 
Those who believe in Allah and the Last Day would not ask 
your leave to be exempted from fighting with their properties 
and their lives; and Allàh is All-Knower of Al-Muttaqun (the 
pious. 


(Qur'án 9: 42-44) 
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And those who made excuses from the bedouins came (to you, 
O Prophet š) asking your permission to exempt them (from 
the battle), and those who had lied to Allah and His Messenger 
(8i) sat at home (without asking the permission for it); a 
painful torment will seize those of them who disbelieve. 


(Qur'án 9: 90) 


4) "The Three that Remained Behind": A few Muslims hesitated in 
their intention, and despite the fact that they were true, sincere 
Muslims, they ended up staying behind, a decision that they 
sincerely regretted later on. They were Ka'b ibn Malik ibn Abi 
Ka'b رف‎ a brother of Banu Maslamah; Hilal ibn Umayyah æ, a 
brother of Banu Wagif; and Murárah ibn Ar-Rabi' à, a brother 
of Banu ‘Amr ibn ‘Auf. There was a fourth sincere Muslim who 
lagged behind, Abu Khuthaimah (‘Abdullah ibn Khuthaimah 
Al-Ansari), a brother of Banu Salim ibn ‘Auf; but he ended up 
traveling all alone until he caught up with the Prophet 2 and 
the Muslims at Tabük. As for the three others mentioned above, 
they sincerely repented. And when the Muslims returned from 
At-Tabük, the three were punished with a kind of punishment 
that helped to purify their souls. The Muslims were ordered to 
boycott them to neither greet nor speak to them though the 
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three were free to go wherever they wanted. Then, aftera very 
difficult period in which they repented their sin, the following 
Verses were revealed, announcing that Allah # had forgiven 
them: 


مه < 
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Allāh has forgiven the Prophet (££), the Muhajirün (Muslim 
emigrants who left their homes and came to Al-Madinah) and 
the Ansar (Muslims of Al-Madinah) who followed him 
(Muhammad š) in the time of distress (Tabük expedition), 
after the hearts of a party of them had nearly deviated (from 
the Right Path), but He accepted their repentance. Certainly, 
He is to them full of kindness, Most Merciful. And (He did 
forgive also) the three who did not join (the Tabuk expedition 
and whose case was deferred by the Prophet #¢ for Allah’s 
Decision) till for them the earth, vast as it is, was straitened and 
their own selves were straitened to them, and they perceived 
that there is no fleeing from Allah, and no refuge but with 
Him. Then, He forgave them (accepted their repentance), that 
they might beg for His Pardon (repent to Him). Verily, Allah is 
the One Who forgives and accepts repentance, the Most 
Merciful. 


(Qur’an 9: 117-118) 

5) The hypocrites: Hypocrites are those who outwardly manifest 
Islam but inwardly harbor disbelief. The leader of the hypocrites 
was ‘Abdullah ibn Ubai ibn Salúl, who, before the migration of 
the Prophet $&, had been nominated to become leader of Yathrib 
(Al-Madinah). 

Not wanting to be found out, and finding that they could create 

much mischief from within the ranks of the Muslims, the hypocrites 
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mingled freely among them. About the hypocrites, Allah 3& said: 
€G را‎ Cas e AE J ر‎ Gf من‎ JANG ADAC فى‎ ooi Si» 
Verily, the hypocrites will be in the lowest depth (grade) of the 
Fire; no helper will you find for them. 
(Qur'án 4: 145) 

Hudhaifah ibn Al-Yamán ذه‎ was the holder of the Prophet's secret 
knowledge regarding the hypocrites, meaning that the Prophet # 
told Hudhaifah # and no one else about the identities of the 
hypocrites. And that is why, when anyone would die after the 
lifetime of the Prophet ##, Umar # would wait to see if Hudhaifah 
e attended the Funeral Prayer. If Hudhaifah # attended the 
Funeral Prayer, ‘Umar 4» would come as well; otherwise, ‘Umar «$ 
would abstain from participating in the Funeral Prayer and in the 
burial. 


Moo gt 
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Those who stayed away (from Tabuk expedition) rejoiced in 
their staying behind the Messenger of Allāh (3); they hated to 
strive and fight with their properties and their lives in the 
Cause of Allàh, and they said: "March not forth in the heat." 
Say: “The fire of Hell is more intense in heat" if only they 
could understand! So let them laugh a little and (they will) cry 
much as a recompense of what they used to earn (by 
committing sins). 

(Qur’an 9: 81-82) 

6) Stirat At-Tawbah, in which certain points are mentioned in 
regards to the Tabük expedition, mentions "As-Sábiqun (literally: 
the ones who come first or the ones who precede others) Al- 
Awwalun (literally: the first ones) (Qur’an 9: 100)." Scholars of 
Tafsir disagree about the identities of the Sábiqun Al-Awwalun. It 
is said that they are those who pledged allegiance to the 
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Al-Hutam came to the Madinah as a merchant and embraced 
Islam, but when returning to Yamamah, he reverted 
(apostatized). In Dhul-Qa'dah, he led some camels carrying 
food and headed for Makkah, and when the Muslims heard the 
news, they decided to confiscate his property and Allah (3) 
revealed: 


"O you who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of 
Allah, nor of the Sacred Month, nor of the animals brought for 
sacrifice, nor the garlanded people or animals, and others, nor 
the people coming to the Sacred House (Makkah), seeking the 
bounty and good pleasure of their Lord..." (Qur'an 5:2) 


Messenger of Allâh # in Bai'atur-Ridwên, under the tree at Al- 
Hudaibiyah. Among other views in the matter is that they are 
the ones who accepted Islam early enough to have prayed 
towards both Qiblahs (Baitul-Maqdis and the Ka'bah) and who 
participated in the Battles of Badr and Uhud. According to Ar- 
Rázi, the first ones to migrate and to help (i.e., the Ansar) are 
those who raced to embrace Islam. But racing to embrace Islam 
(preceding others) does not necessarily mean racing to migrate. 
What he is saying, it seems, is that the verse refers both to 
members of the Muhájirun (those who migrated to Al-Madinah) 
and the Ansar (‘The Helpers’: Native dwellers of Al-Madinah 
who accepted Islam and welcomed those who migrated to their 


land). 
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And the foremost to embrace Islam of the Muhajirin (those 
who migrated from Makkah to Al-Madinah) and the Ansar 
(the citizens of Al-Madinah who helped and gave aid to the 
Muhajirin) and also those who followed them exactly (in 
Faith). Allàh is well-pleased with them as they are well-pleased 
with Him. He has prepared for them Gardens under which 
rivers flow (Paradise), to dwell therein forever. That is the 
supreme success. (Qur'án 9: 100) 


Ibn Khaldun: 2/44 

Ibn Sa'd: 2/165 

Ibn Hishám: 4/118 
Usdul-Ghabah: 5/93 
Al-Bidáyah wan-Nihayah: 5/2 
Tárikh At-Tabari: 2/102, 3/100 
Tafsir At-Tabari: 6/213, 7/6 
Ruhul-Ma‘ani: 6/231 
Fathul-Qadir: 2/393 

AL-Kámil Fit-Tárikh: 2/189 
"Uyun Al-Athar: 2/216 
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at the Mash'aril-Harám." 
(Qur’an 2:198) 


Arafat lies 22 km east of Makkah. 
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(pilgrimage). They will come to you on foot 3 
and on every lean camel, they will come 3 
from every deep and distant (wide) Aden 
mountain highway (to perform Hajj)." ; 

(Qur'an 22:27) 2 African Horn 
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Freedom from (all) obligations (is declared) from Allàh and 
His Messenger (£) to those of the Mushrikün (polytheists, 
pagans, idolaters, disbelievers in the Oneness of Allah), with 
whom you made a treaty. So travel freely (O Mushrikün) for 
four months (as you will) throughout the land, but know that 
you cannot escape (from the punishment of) Allah; and Allah 
will disgrace the disbelievers. And a declaration from Allah 
and His Messenger (££) to mankind on the greatest day (the 
10th of Dhul-Hijjah — the 12th month of Islamic calendar) that 
Allàh is free from (all) obligations to the Mushrikün and so is 
His Messenger (ë). So if you (Mushrikün) repent, it is better for 
you, but if you turn away, then know that you cannot escape 
(from the punishment of) Allah. And give tidings (O 
Muhammad #4) of a painful torment to those who 
disbelieve. Except those of the Mushrikin with whom you 
have a treaty, and who have not subsequently failed you in 
aught, nor have supported anyone against you. So fulfil their 
treaty to them for the end of their term. Surely, Allah loves AI- 
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Muttaqün (the pious). Then when the Sacred Months (the 1st, 
7th, 11th, and 12th months of the Islamic calendar) have 
passed, then kill the Mushrikün wherever you find them, and 
capture them and besiege them, and lie in wait for them in 
every ambush. But if they repent [by rejecting Shirk (polythe- 
ism) and accept Islamic Monotheism] and perform ۸۶-۶ 
(the prayers), and give Zakat (obligatory charity), then leave 
their way free. Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
And if anyone of the Mushrikün (polytheists, idolaters, pagans, 
disbelievers in the Oneness of Allah) seeks your protection 
then grant him protection so that he may hear the Word of 
Allah (the Qur'àn) and then escort him to where he can be 
secure, that is because they are men who know not. How can 
there be a covenant with Allah and with His Messenger (#6) 
for the Mushrikün (polytheists, idolaters, pagans, disbelievers 
in the Oneness of Allah) except those with whom you made a 
covenant near Al-Masjid Al-Haram (at Makkah)? So long as 
they are true to you, stand you true to them. Verily, Allah loves 
Al-Muttaqiun (the pious). How (can there be such a covenant 
with them) that when you are overpowered by them, they 
regard not the ties, either of kinship or of covenant with you? 
With (good words from) their mouths they please you, but 
their hearts are averse to you, and most of them are Fasiqun 
(rebellious, disobedient to Allah). They have purchased with 
the Ayat (proofs, evidences, Verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) of Allah a little gain, and they hindered men from His 
way; evil indeed is that which they used to do. With regard to 
a believer, they respect not the ties, either of kinship or of 
covenant! It is they who are the transgressors. But if they 
repent [by rejecting Shirk (polytheism) and accept Islamic 
Monotheism], perform As-Salat (the prayers) and give Zakat 
(obligatory charity), then they are your brethren in religion. (In 
this way) We explain the Aydt (proofs, evidences, Verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) in detail for a people who 
know. But if they violate their oaths after their covenant, and 
attack your religion with disapproval and criticism then fight 
(you) the leaders of disbelief (chiefs of Quraish pagans of 
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Makkah) — for surely, their oaths are nothing to them — so 
that they may stop (evil actions). Will you not fight a people 
(pagans of Makkah) who have violated their oaths and 
intended to expel the Messenger (2€) while they did attack 
you first? Do you fear them? Allàh has more right that you 
should fear Him if you are believers. Fight against them so that 
Allàh will punish them by your hands and disgrace them and 
give you victory over them and heal the breasts of a believing 
people, and remove the anger of their (believers’) hearts. Allah 
accepts the repentance of whom He wills. Allah is All- 
Knowing, All-Wise. Do you think that you shall be left alone 
while Allàh has not yet tested those among you who have 
striven hard and fought and have not taken Walijah [(Bitanah 
— helpers, advisors and consultants from disbelievers, pagans) 
giving openly to them their secrets| besides Allàh and His 
Messenger (š), and the believers. Allah is Well-Acquainted 
with what you do. It is not for the Mushrikün (polytheists, 
idolaters, pagans, disbelievers in the Oneness of Allah) to 
maintain the mosques of Allah (i.e. to pray and worship Allah 
therein, to look after their cleanliness and their building), while 
they witness against their own selves of disbelief. The works of 
such are in vain and in Fire shall they abide. The mosques of 
Allah shall be maintained only by those who believe in Allah 
and the Last Day; perform ۸۶-212۲ (the prayers), and give 
Zakat (obligatory charity) and fear none but Allah. It is they 
who are on true guidance. Do you consider the providing of 
drinking water for the pilgrims and the maintenance of Al- 
Masjid Al-Haram (at Makkah) as equal to the one who believes 
in Allah and the Last Day, and strives hard and fights in the 
Cause of Allah? They are not equal before Allah. And Allah 
guides not those people who are the Zilimun (polytheists and 
wrong doers). Those who believed (in the Oneness of Allah — 
Islamic Monotheism) and emigrated and strove hard and 
fought in Allah's Cause with their wealth and their lives, are 
far higher in degree with Allah. They are the successful. Their 
Lord gives them glad tidings of mercy from Him, and His 
being pleased (with them), and of Gardens (Paradise) for them 
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Egyptians Routes 
to Hajj 


By Land and Sea (During the 
Abbasids period and after) 


wherein are everlasting delights. They will dwell therein 
forever. Verily, with Allàh is a great reward. O you who 
believe! Take not as Auliya” (supporters and helpers) your 
fathers and your brothers if they prefer disbelief to Belief. And 
whoever of you does so, then he is one of the Zalimün (wrong 
doers). 


(Qur'án 9: 1-23) 


7€ — 3 vs 24 o thee مر رر 1 چ‎ 
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There is no sin on you if you seek the bounty of your Lord 
(during pilgrimage by trading). Then when you leave “Arafat, 
remember Allāh (by glorifying His Praises, i.e., prayers and 
invocations) at the Mash’‘ar-il-Haram. And remember Him (by 
invoking Allah for all good) as He has guided you, and verily, 
you were, before, of those who were astray. 


(Qur’an 2: 198) 


“The Greatest Day" refers to the Hajj of “Arafah, distinguishing it 
(The Greater Hajj) from ‘Umrah. It is also said that it refers to the Day 
of An-Nahr. It is called the Greater Hajj (The Greater Pilgrimage) 
because “Umrah is called the Lesser Hajj (The Lesser Pilgrimage). It is 
also called the Greater Hajj because among the pilgrims of that 
particular Hajj was Abu Bakr As-Siddeeq 4#. 


As for the Farewell Pilgrimage (Hajjatul-Wida’), Hajjatul-Balagh, or 
the Pilgrimage of Islam (Hajjatul-Islam), these all refer to the Hajj of 
the year 10 H, the only year in which the Prophet performed Hajj. 
There are many important lessons that the Prophet : taught during 
that pilgrimage; one of those lessons was that, no matter how rich or 
poor a person is, and no matter what color a person is, he is 
inherently equal to all other human beings: the only factor that can 
make a person superior to others is the level of his Taqwa (piety). 


After Islam began to spread, there are four major routes people took 
in traveling from their lands to Makkah for Hajj (these routes are 
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outlined in the maps on the following pages): 

1) Al-Hajj Ash-Shámi (Which came through Ash-Sham) 
) Al-Hajj Al-Misri (Which came through Egypt) 

) Al-Hajj Al-‘Tragi (Which came through Iraq) 

) Al-Hajj Al-Yameni (Which came through Yemen) 
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- [bn Hishám: 2/352 

- Al-Bidáyah wan-Nihayah: 5/109 
- At-Tafsir Al-Munir: 10/102 

- Safwatut-Tafasir: 1/521 

- At-Tabari: 3/148 

- AlKashsháf: 2/246 


347 


Al-Multazim (Door of the Ka'bah) 


YEMIPAJ-[Y puy ejes-sy هنا‎ 388300 A,ES 


— 
= 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


— 


Í 
| 


i 
j 


ججج 
= 


` 
` 
= 
= 
4 
^ 


/ 


I LEE EE 


Outside view of the burial place of the Prophet (3%) 
in Al-Madinah Al-Munawwarah 
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The Apostate Wars 
(11-12 H) 
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And Muhammad (š) is no more than a Messenger, and 
indeed (many) Messengers have passed away before him. If he 
dies or is killed, will you then turn back on your heels (as 
disbelievers)? And he who turns back on his heels, not the least 
harm will he do to Allah; and Allah will give reward to those 
who are grateful. 

(Qur’an 3: 144) 
de AS LAS RE ase لَه‎ Ñ وف‎ aes عن‎ Se SZ من‎ UY Stl GED 
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O you who believe! Whoever from among you turns back from 
his religion (Islam), Allah will bring a people whom He will 
love and they will love Him; humble towards the believers, 
stern towards the disbelievers, fighting im the way of Allah, 
and never fear the blame of the blamers. That is the Grace of 
Allah which He bestows on whom He wills. And Allah is All- 
Sufficient for His creatures' needs, All-Knower. 


(Qur'an 5: 54) 


As for the saying of Allah 35, “Allah will bring a people whom He 
will love and they will love Him; humble towards the believers, 
stern towards the disbelievers, fighting in the way of Alláh, and 
never afraid of the blame of the blamers.” 
scholars of Tafsir say that the Verse is referring to Abu Bakr As- 
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(Qur'án 5: 54), the 


Siddiq æ and his companions who fought with him against the 
apostates. 

When the Prophet # died, many Arab tribes apostatized; some of 
them did so when they refused to pay Zakat; and others, when they 
sided with liars who claimed to be prophets, such as Musailamah 
Al-Kadhdháb, Tulaihah Al-Asdi, and Sujáh. 


Abu Bakr As-Siddiq æ prepared 11 armies, and he followed their 
progress closely from Al-Madinah, as if he were seated in a modern- 
day command center. He was able to keep a close eye on the 
progress of his armies their comings and goings, their daily battles, 
their movements and strategy, etc., through military messengers, 
who went back and forth with messages to and from Abu Bakr à 
and the leaders of his armies. 


The decisive battle took place in Al-Yamámah against Musailamah 
Al-Kaddháb and his followers. The battle reached its climax in a 
garden that, from then on, became known as Hadigatul-Mawt (The 
Garden of Death). It was there that many eminent Companions 4 
showed wonderful examples of bravery and sacrifice. Musailamah 
was killed by the sword of ‘Abdullah ibn Zaid Al-Ansári + and the 
spear of Wahshi #. And the main responsibility of leading the 
Muslims and ending the apostate movement rested on the shoulders 
of Khalid ibn Al-Walid .فك‎ After the Muslims were victorious in the 
Apostate Wars, Abu Bakr As-Siddiq # began to send armies to 
conquer Iraq and to free the lands of Ash-Sham, thus bringing 
people out of the darkness of disbelief and into the light of belief. 


- ALBidáyah wan-Nihayah: 6/311 
- At-Tabari: 2/241 
- Al-Kamil Fit-Tarikh: 2/231 
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The Fleven Armies And Leaders 
Of The Apostate Wars 


Leader Of The Army Destination Of The Army 


1 [Khâlid ibn Al-Walid æ To Buzâkhah, where Tulaihah ibn 
Khuwailid Al-Asdi and his 
followers lived. The army then 
traveled to Al-Battâh, where Mâlik 


ibn Nuwairah and his followers 
lived. Finally, the army proceeded 
to Al-Yamâmah, to participate in 
the battle against Musailamah Al- 
Kaddhâb. 


‘Ikrimah ibn Abi Jahl # [This army, led by 'Ikrimah æ, 
went to Al-Yamâmah, where 
Musailamah ibn Al-Kaddhâb and 
his followers lived. 'Ikrimah's 
army, or unit, was needed to help 
the greater army of Khâlid ibn Al- 


Walid #. Afterwards, “Ikrimah's 
army moved on to Oman, where 
Dhut-Taj, or Laqit ibn Mâlik Al- 
Azdi lived. They then moved on to 
Muhrah, to Hadramawt, and then 
finally to Yemen. 


2 
3 


of Qudá'ah, Dah, and Al-Haarith 
lived. 


‘Amr ibn Al-Aas # 'Amr's army went to Tabük and 
DaumatilJandal, where the tribes 
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Leader Of The Army Destination Of The Army 


4 |Shurahbil ibn Hasanah يه‎ |Following the lead of 'Ikrimah's 
unit, Shurahbil's unit went to Al- 
Yamamah, and it too was 
considered a precautionary and 
additional unit to the larger 
Muslim army that was already 
there. Afterwards, they moved on 
to Hadramawt. 


5 |Khálid ibn Sa'eed ibn Al-| This army traveled to Al-Hamqatain 
‘Aas d (the highlands of Ash-Sham) 


Turaifah ibn Hájiz æ This army traveled to the east of 
Makkah and Madinah, to where 
the tribes of Hawázin and Banu 
Sulaim were situated. 


7|AI-Alà ibn Al-Hadrami | Al-‘Ala’s army traveled to Bahrain, 
where Al-Maghrur, Al-Mundhir ibn 


An-Nau'mán ibn Al-Mundhir, lived. 


Hudhaifah's army traveled to 
'Oman (the people of Diba), where 
Dhut-Taj, or Laqeet ibn Malik Al- 
Azdi, lived. It then moved on to 
Muhrah, to Hadramawt, and 
finally to Yemen. 


‘Arfajah’s army first went to Oman 
then Muhrah, then to Hadramawt, 
and finally to Yemen. 


afterwards it went to Kandah and 
then to Hadramawt. 


11 |Suwaid ibn Muqarrin Al-|Suwaid’s army went to Tuhámatul- 
Yemen and then traveled along the 
shores of the Red Sea, from Makkah 
until Bab Al-Mandib 
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Appendix 


To make this Atlas more comprehensive, I include here a description 
of places, peoples, and persons that are mentioned either explicitly 
or implicitly in the Noble Qur'án and that do not require any map or 
picture for me to describe them. 


B 
45 5 NG T 
e "And waste not by extravagance" 
ace Z”, qtue 4 > “>” z tas -A 


d KIWA < IBI PIC من‎ IA sae gor ae p" cs 

EWO Sp pal Z< Y 4 که‎ A NG xam G ay 
“And it is He Who produces gardens trellised and untrellised, 
and date-palms, and crops of different shape and taste (its 
fruits and its seeds) and olives, and pomegranates, similar (in 
kind) and different (in taste). Eat of their fruit when they ripen, 
but pay the due thereof (its Zakát, according to Allah’s Orders 
1/10th or 1/20th) on the day of its harvest, and waste not by 
extravagance. Verily, He likes not Al-Musrifun (those who 
waste by extravagance). 


(Qur'án 6: 141) 


This was revealed in regards to Thabit ibn Qais ibn Shammás, who 
cut off all of the fruits of his trees and fed them to others; by the time 
nightfall came, he had no fruits left that he could call his own. 


e 


e "He will be cut off" 


“For he who makes you angry (O Muhammad š, - he will be 
cut off (from every good thing in this world and in the 
Hereafter)." 
(Qur’an 108: 3) 
This verse was revealed about Al-Aas ibn Wá'il When the 
Prophet's son Al-Qasim died, Al-'Aas said the following about the 
Prophet $&: "Leave him, for he is a man who is cut off: he has no 
offspring (i.e., he will have no descendents). When he dies, he will 
no longer be remembered." In reality, as we are reminded of in the 


above verse, it is Al-' Aas who is cut off cut off, from the mercy of 
Allah š. 


«أى لیب 
e "Abu Lahab"‏ 


duin‏ لیب G CIL RO £S‏ =< © سمل بر 
دات — © ÀZ Aa. XL BEG‏ من , ©4 
“Perish the two hands of Abu Lahab (an uncle of the Prophet‏ 
and perish he! His wealth and his children (etc.) will not‏ ,)#2 
benefit him! He will be burnt in a Fire of blazing flames! And‏ 
his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she‏ 
used to put on the way of the Prophet 3, or used to slander‏ 
him). In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre)."‏ 
(Qur'an 111: 1-5)‏ 
Abu Lahab's full name is ' Abdul-'Uzza ibn 'Abdul-Muttalib, and he‏ 
His wife was‏ .عله was one of the uncles of the Messenger of Allah‏ 
'Arwa Umm Jamil, a sister of Abu Sufyán; she was called, as is‏ 
mentioned in the above verse, the one “who carries wood.” This, a‏ 
famous metaphor in the Arabic language, refers to a slanderer.‏ 
These two - Abu Lahab and ‘Arwa showed unmitigated enmity and‏ 
cruelness to the Messenger of Allah 3&.‏ 


3 £ 2 
AA - سر‎ > 
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e “Four are Sacred” 
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"Verily, the number of months with Alláh is twelve months (in 
a year), so was it ordained by Alláh on the Day when He 
created the heavens and the earth; of them four are Sacred, 
(i.e, the 1st, the 7th, the 11th, and the 12th months of the 
Islamic calendar). That is the right religion, so wrong not 
yourselves therein, and fight against the Mushrikoon (poly- 
theists, pagans, idolators, disbelievers in the Oneness of Allah) 
collectively, as they fight against you collectively. But know 
that Allah is with those who are Al-Muttaqun (the pious). 


(Qur'an 9: 36) 


These, in their proper order, are the twelve months of the lunar 
calendar: Muharram, Safar, Rabi’ Al-Awwal, Rabi’ Ath-Thàni, 
Jumada Al-Ulah, Jumáda Ath-Thaniyah, Rajab, Sha'bán, Ramadan, 
Shawwal, Dhul-Qa'dah, and Dhul-Hijjah. 

As the above-mentioned verse clarifies, four of these months are 
sacred. They are Dhul-Qa'dah, Dhul-Hijjah, Muharram (these three 
come one after the other), and Rajab (which is preceded and 
followed by months that are not from the Sacred Months). These are 
sacred and inviolable months, months in which people should strive 
to do more acts of worship, and in which fighting is prohibited, so as 
to ensure safety for Hajj (in the first three of the sacred months) and 
‘Umrah (in Rajab). 


SU‏ مه 


e “The wife of Firaun” 


Q^ M ا‎ Z “ZZ ⁄ 4 P ور مم‎ oh 
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And the wife of Firaun (Pharaoh) said: 'A comfort of the eye‏ " 
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for me and for you. Kill him not, perhaps he may be of benefit 
to us, or we may adopt him as a son.' And they perceive not 
(the result of that). 


(Qur'àn 28: 9) 
Firaun's wife was Aasiyah bint Muzáhim, a noble and pious 
believer, whose heart Allah 3 filled with compassion for Musa cà. 


j Z 284‏ وک ل GE Age uu‏ أو ue‏ وم که 
“A comfort of the eye for me and for you. Kill him not, perhaps‏ 
he may be of benefit to us, or we may adopt him as a son."‏ 


And Allah 4 honored her with true Imân (Faith). 


Gai استطعما‎ 2 Bach Jai 
e “The people of a town they asked them for food” 


fore يرس‎ A. 
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“Then they both proceeded, till, when they came to the people 
of a town, they asked them for food, but they refused to 
entertain them. Then they found therein a wall about to 
collapse and he (Khidr) set it up straight. [Musa (Moses)] said: 
“If you had wished, surely, you could have taken wages for 
it!" 

(Qur'an 18: 77) 


The name of the town is not mentioned in the above Verse, which is 
why people differ about which town is being referred to. Some say 
that it is Antakiyah; others, that it is Ailah (Al~ Aqabah); others, that 
it is Tanjah; and yet others, that it is a city in the region of Al- 
Buhairát Al-Murrah. 

The following is taken from Ibn Al-Qayyim's book Miftáh Dárus- 
Sa'adah: “A questioner asked about the name of the town that is 
referred to in 51701 Al-Kahf (i.e., the above-mentioned Verse). It has 
been said that it is Ailah (Al“Agabah); it has also been said that it is 
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Antákiyah, or Tanjah, or the meeting of the Gulf of Al“Agabah and 
the Gulf of As-Suweis, or that it is beside Al-Buhairát Al-Murrah. 
Allah 3ë did not mention the name of the town, thus protecting it 
from being exposed for the quality of miserliness, a quality that is 
hated by Allah 4 as well as by people. Had Allah 3$ mentioned the 
name of the town, the reputation of being miserly would have stuck 
to its inhabitants until the Day of Resurrection. 


ud 


e "The two seas" 
)© سا بر ا میا‎ © QE udi GP 


“He has let loosed the two seas (the salt water and the sweet) 
meeting together. Between them is a barrier which none of 
them can transgress." 


(Qur'án 55: 19, 20) 


Two bodies of water, one salty and one sweet, neighbor one another 
and even meet, yet they do not mix; there is a barrier between them, 
so that they do not mix. The same can be said about warm sea 
currents (such as the Gulf current) and cold currents (such as the 
Labrador current): the two meet but do not mix with one another. 


4© Opts anah Lf ay 
e “And the inhabitants of the city came rejoicing (at the 
news of the young men's arrival)." (Qur'an 15: 67) 
Coming from the city of Soddom, these, the people of Lot, were 
rejoicing at the news of Lot's guests; their intention was to commit 
lewd acts on them. 


راس — 


ol من‎ pe" is pe de Aun ess 
e "And he entered the city at a time of unawareness of its 
people;" (Qur'àn 28: 15) 


This is referring to when Musa #% entered either the city of Manf 
(Memphis) or Heliopolis (The Eye of the Sun), in Egypt. 
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€$ قرار‎ ob io DP 
e "And We gave them refuge on high ground..." (Qur'án 
23:50) 
This high ground is Jairun (in or near Damascus), though some 


believe that the verse is referring to a highland area somewhere near 
or in the land of Jerusalem. 


ite 
ربيود‎ 


e "Ribbiyun" 


asr 
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" And many a Prophet (i.e., many from amongst the Prophets) 
fought (in Allah’s Cause) and along with him (fought) Ribbiyun 
(large bands of religious learned men). But they never lost 
heart for that which did befall them in Allah’s way, nor did 
they weaken nor degrade themselves. And Alláh loves As- 
Sabirin (the patient ones etc.)." 
(Qur'àn 3: 146) 


Ribbiyun refers to scholars who educate, train, and raise people to 
higher levels of faith. They are righteous slaves of Alláh, and they 
are wise, learned men of the religion. 


(S < زیر 6 )31 بن‎ 
e Zaid ibn Hârithah دك‎ 
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"5G us xix ds uso ux تیک ما اه يديه‎ 
Gb; دا 1⁄5 من‎ ¿een 2 à oF akah de یک لا بکون‎ < 
4O RE at 4d 7 
“And (remember) when you said to him (Zaid ibn Hárithah 
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4 the freed slave of the Prophet š#) on whom Allah has 
bestowed Grace (by guiding him to Islam) and you (O 
Muhammad) have done favor (by manumitting him) "Keep 
your wife to yourself, and fear Alláh." But you did hide in 
yourself (i.e., what Allah has already made known to you that 
He will give her to you in marriage) that which Allah will 
make manifest, you did fear the people (i.e, Muhammad š 
married the divorced wife of his manumitted slave) whereas 
Allah had a better right that you should fear Him. So when 
Zaid had accomplished his desire from her (i.e., divorced her), 
We gave her to you in marriage, so that (in future) there may 
be no difficulty to the believers in respect of (the marriage of) 
the wives of their adopted sons when the latter have no desire 
to keep them (ie. they have divorced them). And Allah’s 
Command must be fulfilled." 


(Qur'an 33: 37) 
exu GL sby 


“on whom Allah has bestowed Grace”: by guiding Zaid ibn 
Hárithah to Islam. 


qa LIN 


" And you (O Muhammad) have done favor (by manumitting 
him)": By not only emancipating Zaid 4, but also providing 
him with a good upbringing. 

4555 dde ید‎ 


"Keep your wife to yourself": This is referring to Zainab bint 
Jahsh à. 


e "As-Sámiri" 


$ M 
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“(Allah) said: Verily! We have tried your people in your 
absence, and As-Samiri has led them astray.” 
(Qur'an 20: 85) 
3⁄6 Gain KANA UU KS elo, 3 GE Ú ap 
€6 $£ al 


"They said: We broke not the promise to you, of our own will, 
but we were made to carry the weight of the ornaments of the 
[Fir’aun’s (Pharaoh's)] people, then we cast them (into the fire), 
and that was what As-5ámiri suggested." 


(Qur'án 20: 87) 
4© &.c5 CAL US eh 


"[Musa (Moses)] said: And what is the matter with you, O 
Sámiri (i.e., why did you do so?)?” 
(Qur'àn 20: 95) 

As-Sámiri was originally from the town of Bájarma, which is 
situated in Syria, beside the Euphrates River, near the city of Ar- 
Raqqah. After first going to Egypt, As-Samiri then moved on to 
Sinai. He was both a magician and a hypocrite, and he came from a 
people who worshipped cows. While Musa كي‎ was away, As-Sámiri 
gathered some pieces of jewelry and formed a calf out of them. He 
then invited Musa's people to worship that calf. 


é 


e "As-Saddain" (The two mountains)" 


vee n 
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“Until, when he reached between two mountains, he found, 
before (near) them (those two mountains), a people who 
scarcely understood a word." 


(Our'an 18: 93) 


The area referred to above is situated between two huge barriers, 
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where the lands of Mongolia end, not too far from Azerbaijan and 
Armenia. As-Saddain is the dual form for the word Sadd, which At- 
Tabari defined as being a barrier between two things. The meaning 
in this context is two mountains, between which a barrier was made. 
It was Dhul-Qarnain who filled up the barrier, in order to prevent 
the tribes of Ya’jj and Ma'jáj from creating mischief and plundering 
neighboring towns and villages. It is said that the As-Saddán are 
situated near the Gate of Gates (Dirband). 
£423 ZG SË و تس‎ AD 
e "And you dwelt in the dwellings of men who wronged 
themselves..." (Qur'án 14: 45) 


Of the various views in the matter, the strongest is that the above 
verse is referring to the dwellings of Sálih, in southern Tabük. The 
meaning of the verse is: You dwelt in the dwellings of men who 
wronged themselves and whom we consequently destroyed; will 
you then not reflect on and learn a lesson from their dwellings? 


48256 

e “As-Salwa (The quails)” 
وم‎ S ما‎ cx من‎ W eunt Sait KG ch, CG peak CS» 
a$ v) 9 AE n oe < 62% 


“And we shaded you with clouds and sent down on you Al- 
Manna and the quails, (saying) "Each of the good lawful 
things We have provided for you," (but they rebelled). And 
they did not wronged Us but they wronged themselves." 
(Qur'an 2: 57) 


22 کر‎ 32 fe tA 
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“And We divided them into 12 tribes (as distinct) nations. We 
directed Musa (Moses) by inspiration, (saying): 'Strike the 
stone with your stick, and there gushed forth out of it 12 
springs: each group knew its own place for water. We shaded 
them with the clouds and sent down upon them Al-Manna and 
the quails (saying): 'Eat of the good things with which We 
have provided you. They harmed Us not but they used to 
harm themselves." 


(Qur’an 7: 160) 

Sat S OS | » ac As Ge من‎ ED ez a 
4 9 6 

“O Children of Israel! We delivered you from your enemy, and 


We made it covenants with you on the right side of the Mount, 
and We sent down to you Al-Manna and quails (As-Salwa)." 


(Qur’an 20: 80) 


As-Salwa is a bird that is actually similar to a quail, and its taste is 
delicious. The majority of Tafsir scholars hold this view. 


46۵ AB gui 


e "We shall brand him over the nose!" (Qur'án 68: 16) 


This verse was revealed about Al-Walid ibn Al-Mughirah. It means: 
We shall brand him on his nose, so that he will be known by that 
disgrace until his death. 


POEM 
طایفتان‎ # 


e "Two parties" 


€* ot 
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"When two parties from among you were about to lose heart, 
but Alláh was their Wali (Supporter and Protector). And in 
Alláh should the believers put their trust." 


(Qur'án 3: 122) 
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The parties referred to in this verse are two Ansár clans: Banu 
Salamah and Banu Hárithah. These clans almost lost heart; they 
intended to leave Uhud after the betrayal of 'Abdullah ibn Ubai ibn 
Salül, who retreated with one-third of the army. Ibn Salûl said, “For 
what reason should we kill ourselves and our children!” The two 
aforementioned clans from the Ansár intended to leave as well, but 
then Allah 3é protected them, and they remained with the 
Messenger of Allah 4. 


feel} 
e “Two sects” (Qur'án 6: 156) 
Nad عن دراستبم‎ S وان‎ GS من‎ Heal de الکتب‎ IA BE لان‎ 
€ 
"Lest you (pagan Arabs) should say: The Book was only sent 


down to two sects before us (the Jews and Christians), and for 
our part, we were in fact unaware of what they studied." 


(Qur'án 6: 156) 


The two sects referred to in this verse are the Jews and the 
Christians. 


GS ن ری‎ Esp 
e "And they ask you about Dhul-Qarnain” (Qur'án 18:83) 


Contrary to what some claim, he is definitely not Alexander of 
Macedon. Rather, Dhul-Qarnain was a righteous king, who was 
given both knowledge and wisdom. He was called Dhul-Qarnain 
(Qarnain is the dual form of Qarn, which means ‘horn’), because he 
was the king of both eastern lands and western lands. He was a just, 
Muslim king. 


4 فى‎ e de لزی‎ 


e "Have you not looked at him who disputed with Ibráhim 
(Abraham) about his Lord (Allah)?” (Qur'án 2: 258) 
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It was An-Namrud ibn Kan'án who disputed with Ibrahim s= about 
the existence of Allah 35. 


çG WS ally 


e "Surely! Those who disbelieved in Our Ayat (proofs, 
evidences, Verses, lessons, signs, revelations, etc.),"" 
(Qur'an 4: 56) 

This Verse is referring to Al-' Aas ibn Wail ibn Hashim As-Sahmi Al- 
Qurashi, who was from those who mocked and derided the Prophet 
# in particular, and the Muslims in general. 


£ $t^ < 
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e "Or like the one who passed by a town and it had tumbled 
over its roofs." 


Z 2 Z £t [1‏ ر جب £4 vey poe‏ = 
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4@ PS , کل‎ de AC S اعلم‎ A < pup 
"Or like the one who passed by a town and it had tumbled 
over its roofs. He said: 'Oh! How will Alláh ever bring it to life 
after its death?’ So Allah caused him to die for a hundred 
years, then raised him up (again). He said: 'How long did you 
remain (dead)? He (the man) said: '(Perhaps) I remained 
(dead) a day or part of a day. He said: 'Nay, you have 
remained (dead) for a hundred years, look at your food and 
your drink, they show no change; and look at your donkey! 
And thus We have made of you a sign for the people. Look at 
the bones, how We bring them together and clothe them with 
flesh” When this was clearly shown to him, he said, ‘I know 
(now) that Allah is able to do all things’.” 


(Qur'án 2: 259) 
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The town mentioned at the beginning of the Verse is Jerusalem 
(Iliyá), after it had been brought to ruin by Bukhtanassar. 


465 oU 


e "Those who are miserly" 
Ae or ose Goes LES الاس‎ apts S eie 
40 ú é UE للکنرن‎ SIANG 
“Those who are miserly and enjoin miserliness on other men 
and hide what Alláh has bestowed upon them of His Bounties. 
And We have prepared for the disbelievers a disgraceful 
torment." 
(Qur'án 4: 37) 
This Verse was revealed for a group of Jews, who used to say to the 
Ansár, "Do not spend your wealth for Jihad or for charity." 


€ s odo 


e "And for those who accuse their wives..." (Qur'àn 24: 6) 


An incident between Hilal ibn Umayyah . and his wife prompted 
the revealing of this verse. In the presence of the Prophet sz, Hilal ف‎ 
accused his wife of committing adultery with Sharik ibn Sahm .&. 


KRI یرت من کر‎ Codi 
e "Verily! Those who call you from behind the dwellings," 
(Qur'an 49: 4) 
‘Uyainah ibn Hisn and Al-Aqra' ibn Habis led a delegation of 70 
men from Banu Tamim who had all come to see the Messenger of 
Allah 4g. They came to him at noontime, when he # was taking his 


midday nap. They called out from outside, "D Muhammad, come 
out to us." 


tS Fe cut ID f 4 t دي‎ 
€ حا‎ SE لیم‎ gE £ VC ud 
" And if they had patience till you could come out to them, it 
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would have been better for them.” 
(Qur'an 49: 5) 
£ OS کات‎ Y 


e “Was there any town (community) that believed (after 
seeing the punishment)..." (Qur'an 10: 98) 


The town being referred to is Ninawa, the town of Yunus š. 


A‏ ص 
۱ . 
رون 6 
و A‏ “ 
e “Qarun‏ 
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ops A‏ ڪات من قوي موبئ Aides ede GS‏ من الکنوز Š) Ú‏ مفايحم لدنواً 
sal Q3 xc‏ 3 قال A‏ فوم لا تفرح aly‏ 2¿ الْمَرِسِينَ ©4 
“Verily, Qárun (Korah) was of Musa's (Moses) people, but he‏ 
behaved arrogantly towards them. And We gave him of the‏ 
treasures, that of which the keys would have been a burden to‏ 
a body of strong men. When his people said to him: Do not be‏ 
glad (with ungratefulness to Allah’s Favors). Verily! Allah likes‏ 
not those who are glad (with ungratefulness to Alláh's‏ 
Favors)."‏ 


(Qur'án 28: 76) 

Ano. (UM, ove مرس ر 4^ نی مس‎ P“ لع مم مرا ر مر‎ u^ 
vail فى‎ UCM JL NU A Aa C; وفرعورت‎ Dah 
469 cu WE G 
“And (We destroyed also) Qarun, (Korah), Firaun (Pharaoh), 
and Hámán. And indeed Musa (Moses) came to them with 
clear Ayát (proofs, evidences, Verses, lessons, signs, revela- 


tions, etc.), but they were arrogant in the land, yet they could 
not outstrip Us (escape Our punishment)." 
(Qur'án 29: 40) 
4© DES Lol UG وقزوت‎ Gass pee d 
“To Fir'aun (Pharaoh), Hamdan, and Qarun (Korah), but they 


369 


called (him): " A sorcerer, a liar!” 
(Qur'án 40: 24) 
Firaun (Pharaoh) was the well-known tyrant, and Haman was his 
minister. And Qarun, the cousin of Musa š, was an extremely 
wealthy man. Based on the wealth that Allah 4 blessed him with, 
Qàrün thought he was superior to others, and so he began to deal 
with his people in an arrogant and high-handed manner. 


4Q CES الق‎ calle 
e "And the towns which We had blessed," (Qur'án 34: 18) 


The area referred to in this verse extends from the lands of Saba' to 
the towns of Ash-Sham; they are a series of towns that come one 
after another from Yemen to Ash-Sham. These towns are so close to 
one another that it is often the case that, while one is in certain areas 
of one of the towns, one can see the town that is next to it. 


4 
2⁄4 gena 
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e "The town on which was rained the evil rain." (Qur'àn 25: 
40) 
This Verse is referring to the town of Prophet Lot s, Sodom and 
Gomorrah. The Quraish would often pass it on their way to doing 
business in Ash-Sham. 


"Tta 
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Qui jut ai 

e “This town whose people are oppressors;” (Qur'an 4: 75) 
This Verse is referring to Makkah, which remained a land of 
disbelief until it was conquered in the year 8 H. ‘Whose people’ 
refers to the leaders of the Quraish, who prevented the weak 
Muslims from migrating to Al-Madinah, and who, until the year 8 


H, forbade Makkah’s inhabitants from openly practicing the religion 
of Islam. 


e “A township, that dwelt secure and well content.” (Qur'án 
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16: 112) 

Although it seems obvious that the verse is referring to Makkah, 
some believe that it is referring to another township thatis meant to 
serve as an example for Makkah. Ar-Rázi said, "This is an example 
for the people of Makkah, for they lived a life of safety, comfort, and 
prosperity. Then Allah #8 sent a great blessing to them, Muhammad 
$z, but they disbelieved in him and inflicted a great deal of harm 
upon him. And so Allâh 3é punished them with drought and hunger 
for a number of years. 


e "...stronger than your town which has driven you out.." 
(Qur'an 47: 13) 
There were many evil inhabitants of other townships who were 
stronger and mightier than the people of Makkah. But the end of all 
of them was utter destruction. 


€O فرش‎ at 


e "For the taming of the Quraish.” (Qur’an 106: 1) 


Quraish is derived from the word Al-Qarsh, which means: gathering 
together, joining together, and (mutually) profiting. 


e "..and whose heart is at rest with Faith;" (Qur’an 16: 106) 


The polytheists continued to physically torture ‘Ammâr ibn Yasir æ 
until they succeeded in forcing him to utter words of disbelief. 
People then began to say, "Ammaar 4» has indeed disbelieved.” 
Knowing that to be utterly untrue, the Prophet à said, "Indeed, 


ve oy ye "ERE a 1 wow ° “ » e,a- Š 
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“Ammar is filled with Imán (Faith) from his hairline (his head) 
until his feet. And Imán (Faith) is mixed in his flesh and blood." 
After ‘Ammâr 4 was released by the disbelievers, he 4» went to the 

Prophet š, crying. The Messenger of Allah š5 asked him, 
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“What state do you find your heart to be in?” 
“Ammar <5 answered, “It is at rest with Faith." The Prophet & said, 
(As عَادُوا‎ OD 


“H they return, then do it again (ie. if, through physical 
torture, they force you to utter words of disbelief, then comply 
with their request, but let your heart be at rest with Faith)." 


44,2 di ey 
e "The statement of her that disputes with you" 
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"Indeed Allàh has heard the statement of her (Khaulah bint 
Tha'labah) that disputes with you (O Muhammad ££) 
concerning her husband (Aus ibn As-Sámit), and complains 
to Allah. And Allah hears the argument between you both. 
Verily, Alláh is All-Hearer, All-Seer. Those among you who 
make their wives unlawful (Az-Zihár, which is the saying of a 
husband to his wife: "You are to me like the back of my mother 
(i.e., unlawful for me to approach’) to them by saying to them 
"You are like my mother's back." They cannot be their 
mothers. None can be their mothers except those who gave 
them birth. And Verily, they utter an ill word and a lie. And 
verily, Allah is Oft-Pardoning, Oft-Forgiving. And those who 
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make unlawful to them (their wives) (by Az-Zihár) and wish to 
free themselves from what they uttered, (the penalty) in that 
case (is) the freeing of a slave before they touch each other. 
That is an admonition to you (so that you may not return to 
such an ill thing). And Allah is All-Aware of what you do. And 
he who finds not (the money for freeing a slave) must fast two 
successive months before they both touch each other. And for 
him who is unable to do so, he should feed 60 of the Miskeen 
(poor). That is in order that you may have perfect faith in Alláh 
and His Messenger. These are the limits set by Alláh. And for 
disbelievers, there is a painful torment." 
(Qur’an 58: 1-4) 
The one who disputed was Khaulah bint Tha'labah .ف‎ She had an 
argument with her husband, Aus ibn As-Sámit à, who said to her, 
"You are to me like the back of my mother (i.e., “you are unlawful 
for me to approach’).” When Khaulah æ told the Prophet #¢ what 
her husband had said and complained about how he was treating 
her, Allah 4 revealed the Verse: 


€ d SEG Qus في‎ sb SN ds At ec x» 
"Indeed Allah has heard the statement of her that disputes 
with you concerning her husband,” 
The Prophet š then told her to inform her husband that he had to 
make atonement for what he said concerning her being forbidden 
upon him: "Order him to free a slave or to fast two months 


continuously." She + said, “He is an old man, and so he cannot 
fast." The Prophet 3& said, 


CAS من‎ (ELS S Z) 55 مشکینا‎ os salir 
“Then let him feed 60 poor people Wasqan (A Wasq is a form of 


measurement) of dates." 


She ف‎ said, “O Messenger of Allah, he doesn't have any (dates)." 
After the Prophet g said he would give some dates to help for 
'Aus's atonement, Khaulah 4» promised to do the same. In 
appreciation of her generous promise, the Prophet 3& said, 
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"You have done what is right; you have done well. So go 
(now) and give it (the dates) in charity on his behalf. Then treat 
your cousin well," 


and she of course did as the Prophet 3& ordered her to do. 


Years later, during his caliphate, “Umar ibn Al-Khattáb passed by 
an old woman. After he stopped to greet her, they started talking to 
one another. Since “Umar & was the Caliph, many people would 
come to him with their problems. One man was at that moment 
standing and waiting for “Umar 4 to finish his conversation with 
the old woman. Becoming impatient, the man said, "O Leader of the 
Believers, you are making people wait because of this old woman!" 
“Umar # answered, “Woe unto you! Do you know who she is? She 
is the woman whose complaint Allah šš heard from above the seven 
heavens. She # is Khaulah bint Tha'labah .&, regarding whom 
Allah 46 revealed the verse: 


Mo. (Í 2 مه‎ A at: 0 > 


“Indeed Allah has heard the statement of her (Khaulah bint 
Tha'albah) that disputes with you (O Muhammad š) 
concerning her husband (Aus ibn As-Sámit)." 


“Umar # continued: “By Allah, were she to stand (here) until the 
night, I would not part from her, except for prayer; and then I would 
return to her." 


MG > صو ر س‎ > ۳ "D 
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e "And many a township have We destroyed while it was 


given to wrongdoing," (Qur'an 22: 45) 


Though the word 'township' is used here to convey a general 
meaning, something more specific is being referred to: a castle that 
was built by Shaddád ibn “Ad ibn Iram. 
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AIG من 303 کانت‎ S 
e "How many a town (community), that were wrongdoers, 
have We destroyed," (Qur'àn 21: 11) 


It is a town called Hadur, and it is situated in Yemen. 
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e "So, We expelled them from gardens and springs, 
treasures, and every kind of honorable place." (Qur'án 
26: 57, 58) 


Some scholars of Tafsir maintain that this verse is referring to the Al- 
Fayum of Egypt. "We expelled them' means: We expelled Fir'aun 
and his people from their gardens and lands that were bordered by 
flowing rivers; and We expelled them from their beautiful homes 
and from the places in which they hoarded treasures of gold and 
silver. 


4 © ¿NU dis < 


e "(The Prophet i£) frowned and turned away, because 
there came to him the blind man." (Qur'an 80: 1, 2) 


This Verse was revealed for ‘Abdullah ibn Umm Maktum 4, who 
was blind. He once went to the Messenger of Allah #% and said, 
"Teach me from that which Allah 3& has taught you.” He then 
repeated this request, not knowing that the Messenger of Allah 2 
was busy inviting important leaders of the Quraish to Islam. Not 
liking to be cut off in his speech, the Prophet #6 frowned and turned 
away from “Abdullah ibn Umm Maktum 4». Allah 35 then revealed 
the Verse: "(The Prophet 45) frowned and turned away, because 
there came to him the blind man." The Messenger of Allah g would 
then say to “Abdullah ibn Umm Maktum 4s, 
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"Welcome, O one about whom my Lord reproached me." In 
honoring him, the Prophet #4 would then extend his robe for him. 
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e "A fount of (molten) brass.” 
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“And to Solomon (We subjected) the wind, it’s morning (stride 
from sunrise till midnoon) was a month's (journey), and its 
afternoon (stride from the midday decline of the sun to sunset) 
was a month's (journey, i.e., in one day he could traveled two 
months' journey). And We caused a fount of (molten) brass to 
flow for him, and there were jinns that worked in front of him, 
by the Leave of his Lord, and whosoever of them turned aside 
from Our Command, We shall cause him to taste of the 
torment of the blazing Fire." 


(Qur’an 34: 12) 


Allah 3€ bestowed these blessings upon Sulaiman +, just as He $% 


made steel soft and pliable for Dawud s. 


às جعم را قال‎ p dem | TA Je ice 229 


e “Give me pieces (blocks) of iron,” then, when he had 
filled up the gap between the two mountain-cliffs, he 
said: “Blow,” till when he had made it (red as) fire, he 
said: “Bring me molten copper to pour over it.” (Qur'án 
18: 96) 


4s 


The translation of the Verse is self-explanatory: Dhul-Qarnain was 
asking for molten iron that he was going to use to make an 


impenetrable barrier between two mountain cliffs. 
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e "For the poor emigrants." 
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“And there is also a share in this booty) for the poor emigrants, 

who were expelled from their homes and their property, 

seeking Bounties from Alláh and to please Him. And helping 

Alláh (i.e., helping His religion) and His Messenger (Muham- 

mad š. Such are indeed the truthful (to what they say)." 

(Qur'àn 59: 8) 

They were the “People of Suffah,’ poor Muslims who migrated to Al- 
Madinah Al-Munawwarah; these Companions ês had neither 
homes, nor family, nor wealth. They were approximately 400 men 
who took refuge in a shaded part of the Prophet's Masjid. It is there 
that they lived and learned their religion. At meal times, the Prophet 
#5 would send groups of them to various Companions $; and some 
among them would eat with him š. 


GA RAE 
e “Allah will try you by a river" 
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“Then when Talat (Saul) set out with the Army, he said: 
'Verily! Alláh will try you by a river. So whoever drinks 
thereof, he is not of me, and whoever tastes it not, he is of me, 
except him who takes (thereof) in the hollow of his hand.’ Yet, 
they drank thereof, all, except a few of them. So when he had 
crossed it (the river), he and those who believed with him, they 
said: "We have no power this day against Jálút (Goliath) and 
his hosts.' But those who knew with certainty that they were to 
meet their Lord, said: 'How often a small group overcame a 
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mighty host by Allah’s Leave?’ And Allah is with As-Sabirin 
(the patient ones etc.).” 


(Qur'àn 2: 249) 


The Jordan River (also known as the Shariah River), which runs 
between Palestine and Jordan, is the intended river in the above- 
mentioned Verse. 
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e "The east and the west" 
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“And to Allah belong the east and the west, so whenever you 
turn yourselves or your faces there is the Face of Alláh (and He 
is High above, over His Throne). Surely! Allah is All-Sufficient 
for His creatures' needs, All-Knowing." 


(Qur'an 2: 115) 
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“The fools (pagans, hypocrites, and Jews) among the people 
will say, “What has turned them (Muslims) from their Qiblah 
[prayer direction (towards Jerusalem)] to which they were 
used to face in prayer. Say, (O Muhammad #8) ‘To Allah 
belong both, east and the west. He guides whom He wills to a 
Straight Way’.” 


(Qur'an 2: 142) 
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“Tt is not Al-Birr (piety, righteousness, and each and every act 
of obedience to Allah, etc.) that you turn your faces towards 
east and (or) west (in prayers); but Al-Birr is (the quality of) the 
one who believes in Allah, the Last Day, the Angels, the Book, 
the Prophets and gives his wealth, in spite of love for it, to the 
kinsfolk, to the orphans, and to Al-Masakin (the poor), and to 
the wayfarer, and to those who ask, and to set slaves free, 
performs As-Salát (Prayer) (Iqamatus-Salat), and gives the Zakát, 
and who fulfill their covenant when they make it, and who are 
patient in extreme poverty and ailment (disease) and at the 
time of fighting (during the battles). Such are the people of the 
truth and they are Al-Muttaqun (the pious ones)." 


(Qur'àn 2: 177) 
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“Have you not looked at him who disputed with Ibrahim 
(Abraham) about his Lord (Alláh), because Alláh had given 
him the kingdom? When Ibráhim (Abraham) said (to him): 
‘My Lord (Allah) is He Who gives life and causes death.’ He 
said, ‘I give life and cause death.” Ibrahim (Abraham) said, 
‘Verily! Allah causes the sun to rise from the east; then cause it 
you to rise from the west. So the disbeliever was utterly 


defeated. And Allah guides not the people, who are Zálimun 
(wrongdoers, etc.).” 


(Qur'án 2: 258) 
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“Musa (Moses) said: "Lord of the east and the west, and all 
that is between them, if you did but understand!" 


(Qur'án 26: 28) 
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“He Alone is) the Lord of the east and the west, Lâ ilaha illa 
Huwa (none has the right to be worshipped but He). So take 
Him Alone as Wakil (Disposer of your affairs). 


(Qur'an 73: 9) 
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"(He is) the Lord of the two easts (places of sunrise during 
early summer and early winter) and the Lord of the two wests 
(places of sunset during early summer and early winter)." 
(Qur'án 55: 17) 
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“And We made the people who were considered weak to 
inherit the eastern parts of the land and the western parts 
thereof which We have blessed. And the fair Word of your 
Lord was fulfilled for the Children of Israel, because of their 
endurance. And We destroyed completely all the great works 
and buildings which Fir'aun (Pharaoh) and his people 
erected." (Qur'án 7: 137) 
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"So I swear by the Lord of all (the 360) points of sunrise and 
sunset in the east and the west that surely We are Able." 
(Qur'àn 70: 40) 
The sun, as is observable, rises from two points: a point that we can 


see in the summer; and a much further off point that we can see in 
the winter. And the same can be said about the setting of the sun. 
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“Till, when (such a one) comes to Us, he says [to his Qarin 
(Satan/devil companion)] "Would that between me and you 
were the distance of the two easts (or the east and west)’ - a 
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worst (type of) companion (indeed) 
(Qur'án 43: 38) 
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“Lord of the heavens and of the earth, and all that is between 
them, and Lord of every point of the sun's risings. (None has 
the right to be worshiped but Allah).” 


(Qur'án 37: 5) 
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Rog من‎ 
e "Among the believers are men" 
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“Among the believers are men who have been true to their 
covenant with Allah [i.e., they have gone out for Jihad (holy 
fighting), and showed not their backs to the disbelievers], of 
them some have fulfilled their obligations (ie. have been 


martyred), and some of them are still waiting, but they have 
never changed (ie. they never proved treacherous to their 
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covenant which they concluded with Allah) in the least." 

(Qur'an 33: 23) 
This verse was revealed for Anas ibn An-Nadr +, who took part in 
the Battle of Uhud (Shawwal, 3 H) but not in the Battle of Badr. 
After the latter battle was finished, Anas ibn An-Nadr «¢ said, “O 
Messenger of Allàh, I was absent from the first battle you fought 
against the polytheists. By Allah, when Allah witnesses me fighting 
the polytheists, Allah will indeed see what I will do (against them)!” 
On the day of Uhud, when the Muslims were searching for the 
corpses of their martyred brothers, they came across the corpse of 
Anas ibn An-Nadr &. They found in him over 80 wounds, which 
were inflicted by swords, spears, and arrows. He . had so many 
wounds that it was difficult to recognize him; it was his sister, Ar- 
Rubayyi'a bint An-Nadr, who identified him, recognizing him by 
his fingertips. 
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e "And of mankind there is he whose speech may please 
you (O Muhammad š) in this worldly life,” (Qur'an 2: 
204) 


This Verse was revealed for Al-Akhnas ibn Shuraiq Ath-Thaqafi. He 
outwardly manifested Islam, but then, when he came across a field 
of crops and a number of donkeys that belonged to a group of 
Muslims, he set fire to the crops and slaughtered the donkeys. 
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e "... and for attracting the hearts of those who have been 
inclined (towards Islam);" 
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"As-Sadagát (here it means Zakat) are only for the Fugara’ 
(poor), and Al-Masákin (the poor) and those employed to 
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collect (the funds); and for attracting the hearts of those who 

have been inclined (towards Islam); and to free the captives; 

and for those in debt; and for Allah’s Cause (i.e., for Mujahidin 

- those fighting in the holy wars), and for the wayfarer (a 

traveler who is cut off from everything); a duty imposed that 

Allah. And Allah is All-Knower, All- Wise.” 

(Qur'àn 9: 60) 

The Messenger of Allah # gave camels to a number of Arab 
chieftains and leaders, in order to attract their hearts towards Islam. 
Among those he gave to are the following: Al-Aqra' ibn Hábis At- 
Tamimi, Al-‘Abbas ibn Mirdás As-Sulami, ‘Uyainah ibn Hisn Al- 
Fazari, Abu Sufyan ibn Harb, Mu’awiyah ibn Abi Sufyan, Al-Harith 
ibn Hisham ibn Al-Mughirah, Hakim ibn Taliq, Khalid ibn Asid ibn 
Abil-' Ais, Sa'id ibn Yurbu’ Al-Makhzumi, Safwan ibn Umayyah ibn 
Khalf Al-Jumahi, Suhail ibn ‘Amr, Huwaitib ibn ‘Abdul-‘Uzza Al- 
'Aamiri, Hakim ibn Hizàm ibn Khuwailid, Abu Sufyan ibn Al- 
Harith ibn ‘Abdul-Muttalib, Malik ibn “Auf, and Al-’Ala’ ibn Jariyah 
Ath-Thagafi. 


The Messenger of Allah 3& gave 100 camels to each of the above, 


except for Sa'eed ibn Yurbu' and Huwaitib; he #6 gave these two 50 
camels each. 
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e "And among them is he who says: "Grant me leave (to be 
exempted from Jihad) and put me not into trial." (Qur'án 
9: 49) 


This was revealed for Al-Jadd ibn Qais, who was a hypocrite. When 
the Messenger of Allah s& told the Muslims to get ready for the 
Battle of Tabük, Al-Jadd said, "O Messenger of Allah, grant me 
leave to be exempted from Jihad and put me not to trial of the 
Roman women as they are very beautiful." 
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e "My enemies and your enemies as friends" 
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"O you who believe! Take not My enemies and your enemies 
(ie. disbelievers and polytheists, etc.) as friends, showing 
affection towards them, while they have disbelieved in what 
has come to you of the truth (i.e., Islamic Monotheism, this 
Qur'án, and Muhammad ££) and have driven out the 
Messenger (Muhammad ££) and yourselves (from your 
homeland) because you believe in Allah your Lord! If you 
have come forth to strive in My Cause and to seek My Good 
Pleasure, (then take not these disbelievers and polytheists, etc., 
as your friends). You show friendship to them in secret, while I 
am All-Aware of what you conceal and what you reveal. And 
whosoever of you (Muslims) does that, then indeed he has 
gone (far) astray, (away) from the Straight Path. Should they 
gain the upper hand over you, they would behave to you as 
enemies, and stretch forth their hands and their tongues 
against you with evil and they desire that you should 
disbelieve. Neither your relatives nor your children will 
benefit you on the Day of Resurrection (against Allah). He 
will judge between you. And Allah is the All-Seer of what you 
do." 


(Qur'àn 60: 1-3) 
This was revealed in regards to Hatib ibn Abi Balta'ah 4à& who, 
during the year 8 H, just after the Quraish had violated the terms of 
the Treaty of Al-Hudaibiyah, sent a letter to the Quraish, informing 
them that the Muslims were preparing to conquer Makkah. 
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e "And of mankind is he who would sell himself, seeking 
the Pleasure of Allah.” (Qur'án 2: 207) 


This was revealed for Suhaib Ar-Rumi a» who, when he left 
Makkah in order to migrate to Al-Madinah, was pursued by certain 
members of the Quraish. When it became certain that they were 
going to overtake him, Suhaib ¿ got off of his mount, took out his 
bow and quiver, and said, "O people of Quraish, you indeed know 
that I am one of your best archers. By Allah, you will not reach me 
until I fire every single arrow that I have with me in my quiver, and 
then I will begin to fight with my sword. If you want, I will tell you 
where my wealth is in Makkah, but you will have to then leave me 
alone." They said, “Yes (we agree to those terms)." When Suhaib 44 
completed his journey and reached Al-Madinah, the Messenger of 
Allâh š said, "(Your) trade has been very profitable, O Abu Yahya 
(i.e., Suhaib), (your) trade has been very profitable." 


eh EL E 
e "So they destroyed their own dwellings with their own 
hands." (Qur'an 59: 2) 
This was revealed in relation to when the people of Banu An-Nadir 


were banished from their homes in Al-Madinah. 
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“My Lord! Grant me the power and ability that I may be 
grateful for Your Favor which You have bestowed upon me 
and upon my parents, and that I may do righteous good deeds, 
such as please You; and make my offspring good. Truly, I have 
turned to You in repentance, and truly, I am one of the 
Muslims (submitting to Your Will)." 


(Qur'àn 46: 15) 
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(باللغة الانجليزية) 


This Atlas is new in its subject, a subject that has not been 
touched before. It helps whoever recites the Qur'an or studies it 
to specify the locations mentioned by the Noble Verses, and to 
mark those places of ancient people mentioned in the Qur'an. 
This is besides locating areas where the incidents of the 
Prophetic Seerah occurred. 


Eventually the diligent reader will easily recognize those places, 
learn about them, and take heed of them while reciting. 


The Atlas has also revealed obscure places we used to pass 
through inattentively, like the site where Nuh's Ark settled, the 
site of the Curved Sand-Hills (Al-Ahqaf), the Cave of the young 
faithful men, the houses of Midian, the site of Sodom and other 
places determined by the Atlas depending on reliable sources. 


Thus the Atlas eliminates all the guessing and the fantasies we 
used to encounter when reciting the Noble Qur'an, and takes us to 
the specific place. 


A: MOF 4-0‏ 
6 7 و و ۲ و ولا نم و و ۵ ۲ 
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